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„PIETRE PENTRU TEM- 


— De îndată ce faci Satanei concesiunea de a 
„discuta“ cu el, poți fi sigur că te bate la 
dialectică și te înduplecă. 

— Lupta reuşeşte mai mult acelora, cari iubesc 
mai mult lupta decât succesul. 

— Intunerecul nu e nevoe să-l luminăm ca să-l 
putem vedea. 

— După ce descoperim că viața n'are nici un 
înțeles nu ne rămâne altceva de făcut decât 
să-i dăm un înțeles. 
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1 IUNIE 1946—1976 


La 1 lunie se vor împlini treizeci de ani de 
când Mareșalul lon Antonescu a căzut ucis de 
gloanţele unu pluton de execuție alcătuit, în cea 
mai mare parte, din indivizi străini de neam. 

Suntem siguri că organizațiile roomânești din 
exil, fără deosebire de opțiuni politice și fără să 
țină seama de trecute adversități sau de resenti- 
mente, vor ști să comemoreze aşa cum se cuvine 
această dată, adică treizeci de ani dela asasina- 
rea aceluia care ne-a ordonat să trecem Prutul. 

La rândul nostru, vom edita o serie de cărţi 
postale în culori: chipul Mareșalului după un 
portret în ulei. 
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Constatări și propuneri dela un refugiat mai nou 


După o lungă și profundă chibzuinţă, acum 7 
luni mi-am părăsit tot ce-mi este mal scump pe 
lume: țara, copilul și părinţii. Împreună cu soția 
şi cu doi fraţi mai tineri, am reușit să ajungem 
în Franța, după ce am trecut clandestin trei fron- 
Vere, adică pe toate câte le aveam de trecut. 

Ce m'a determinat să-mi iau asemenea riscuri 
și să plec în necunoscut, după ce am suportat 
atâta amar de vreme „raiul comunist“ din țară? 
În primul rând, existența unui regim pe care în- 
tregul popor nu-l doreşte, un regim care se men- 
ține prin teroarea exercitată în toate domeniile şi 
asupra tuturor, începând cu elevii și copii de 
şcoală primară. Apoi lipsa totală a celei mal ele- 
mentare libertăţi, sărăcia, pe zi ce trece mai 
accentuată și care cuprinde toate păturile sociale, 
cu excepţia clasei privilegiate a vârturilor de 
partid. perspectivele și mai sumbre ce se între- 
văd pentru anii următori, suferințele de neînchi- 
puit ale celor din închisori și din coloniile de 
muncă... toate acestea cu vânturarea aceluiaşi 
slogan: „Copiiii copiilor noștri vor avea o viață 
fericită.” Sloganul acesta este mereu repetat, la 
început de an, la început de lună, la început de 
săptămână și mai la fiecare şedinţă, dar după 31 
de ani de stăpânire comunistă situația devine din 
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Tradiţia în perspectiva exilului 


Motto: Cel dintâi lucru, la care aspiră un 
curent nou ce luptă contra tradiţiei 
— este de a-și crea o tradiție. 
(L. Blaga, „Pietre pentru templul 
meu”)... sa 


zintă o încercare de a ne apropia formele vieţii 
noastre arhaic-autohtone, dar mai ales semniti- 
caţia lor, sunt chemaţi și cititorii noştri să-și spu- 
nă cuvântul. 

Deschidem discuția asupra acestor probleme, 
convinşi mai mult ca ori când că pentru menți- 
nerea sau regăsirea echilibrului — condiție de 
bază a ori cărel existențe — este de o importanță 
vitală reintrarea în ciclul ființei neamului. Dea- 
ceea scopul acestor articole este de a câuta 
toate mijloacele ce asigură contactul cu substan- 
ţa din care purcedem şi cu care ne identificăm. 
Numai acest contact ne poate salva din situația 
de dezechilibru, vecină cu decadența ireversibilă 
în care se alundă lumea contemporană. 

Ne-am rupt dintr'o lume din care au fost izgo- 
nite cele mai elementare legi, Supravieţuirii blo- 
logice i s'au pus „condiţii“ ce ar îngrozi veacul 
cel mal obscur din istoria omului. 

Am ajuns întro lume străină. Străină nu numai 
nouă dar, ceea ce e și mal grav, străină el înșiși: 
lume ce recurge pentru a-și repara Incheleturile 
la cele mai neprevăzute mijloace. 

Dacă în acest occident coborârea în sub-uman 
se face de bună voie, amejiţi de „deliciile“ so- 
cletăţii de consum; dincolo, numai pentru a pu- 
tea visa la aceeași degradare, la supremația și 
absolutizarea materialistă, (proectată de „zorii co- 
munismului“ din ce in ce mal precaut, într'un 
continuu viitor), trebue să „fll de acord" cu ceea 
ce nici animalul nu acceptă. 

Rezultatul — îndobitocirea — fiind același, apro- 
ape că nu e de ales,' deși slăbiciunea te îndeam- 
nă însă spre varianta în care demnitatea uma- 
nă e înlăturată sub anestezie. Doar în măsura în 
care ţi-a rămas o urmă de conștiință, înclini spre 
libertatea vestului, care mai are sens dacă te-ai 
decis cu toată seriozitatea să cauţi, prin adevăr, 
mijlocul de salvare! 

Să nu pară culva că ne considerăm posesorii 
unor soluții miraculoase. pretenție ce ne-ar cata- 
loga iremediabil printre nebuni sau şarlatani. 
Este vorba numai de seriozitatea la care con- 
stringe nevola de orlentare, necesară azi mai mult 
ca ori când. Ori în orientare elementul principal 
este punctul de reper. Cu cât el este mal inde- 
pendent de starea din care vrem să ieșim, cu 
alât el ne asigură o perspectivă mai clară și cu 
alât șansa de reușită va fl mal mare. Va trebui, 
prin urmare să găsim acel punct de sprijin, ne- 


" Notăm faptul ce trebue luat în evidență atunci când 
se vorbeşte de difarențele dintre cele două lumi; Pe 
când în capitalism perspectiva se tulbură, coea co este 
foarte grav, dar suportabii, la nivelul mioplei; în socla- 
lism sunt compromise atât prezentul cât și viitorul, ceea 
ce esla ca olal. (Adică, spre orl ce siguranță, am în- 
ceput da azi să compromite viitorul.) 


afectat de criza în care ne aflăm, cu scopul de a 
ne sălta din ea. 


Să ne apropiem deci de lumea în care mal 


există echilibru. 
u rezi 


n'avem d 


ele catorva milenii; fără tapaj, normal, păstrând 


în suferința lor calitățile pe care ne place să le 
atribuim omului. - . 

Reprezentantul tipic al acestora este ŢĂRA- 
NUL ROMÂN. 

În mirarea noastră, nu totdeauna plină de în- 
țelegere pentru lumea trecutului, apar câteva în- 
trebări: Ce l-a ajutat pe acest țăran să urce cur- 
sul istoriei, etern potrivnice? De unde a luat el 
energia rezistenței, devenită o a doua natură a 
sa? Cum a reușit să-și păstreze, pe de o parte 
stăruința obstinată în vatra obicelului; iar pe de 
altă parte o prospețime și candoare nepământe- 
ne, în înfruntarea cu tăriile lumii? 

Secretul se explică prin faptul că țăranul a 
rămas credincios formelor constințite de TRA- 
DIŢIE. Doar așa ni se lămuresc calităţile cardi- 
nale prin care orizontul său splritual-cultural se 
detașează la înălţimi, ce rămân o enigmă eternă 
în optica nereglată a specialiştilor. 

Numai tradiția e în stare să țină marea cum- 
pănă, veghind să nu ne depărtăm prea mult de 
natură, dar nici să nu atingem condiția bestiei, 
Cele două extreme au surprinzatoare puncte 
de contact. Când nu se mai exercită acea- 
stă funcție regulatoare, statornicită prin con- 
fruntări de mai multe ori milenare, pericolul 
oricărei degenerări este de neinlăturat. Tra- 
diția institue norme a căror respectare ferește de 
cea mai Injosltoare excrescenţă a modernismului, 
urmare firească a dezechilibrării; anume ab- 
surdul. Despre el se va Ivi destul de des oca- 
zia să vorbim. 

Cu relerire la cele două extreme Intre care 
pendulăm amețitor, trebue remarcat faptul că, 
non-sensul artificializării vieții, 1și găsește tovă- 
rășie doar In apropierea exagerată de „natură” — 
parcă natura crocodilulul ar fi |dentică cu aceea 
a omului — când invadaţi de instincte, ne stră- 
mutăm în cadrul altor specii. 

Natura, în accepţia tradiției şi în felul în care 
se manifestă în obiceluri, reprezintă cu mult mai 
mult și acoperă o realitate cu mult mal mare de- 
cât ceea ce porecleșie știința cu acest nume, 
Astlel vom înțelege dece OBICEIURILE sunt In- 
compatibile cu formele paroxiste ale progresis- 
mului dezorientat, cu ambiţii exclusiv In lumea 
materială. De fapt progresismul, ce violează legi- 
le organismului în care se Instalează, înseamnă 
cancer. El se poate desvolta nesingherit numai 
pentrucă și-a câștigat în orgoliul nostru orbit vir- 
tuți de suprem principiu. 

Având în vedere această gravă leziune de care 
suferă „Înţelepciunea“ modernă, va fi neapărată 
nevole ca în cele ce urmează, o seamă de lapte 


(urmare în pag. 3) 


ce în ce mal grea, mai insuportabilă, fără nici 
cea mal mică speranţă de îmbunătăţire. 

Am venit în Occident pentru a respira aer de 
libertate, dar mai cu seamă pentru a mă alătura 
celor care de mulți ani luptă pentru libertatea 
țării și a neamului. Acestor luptători mai vechi 
volam să le vorbesc despre toate nenorocirile 
abătute asupra țării și despre toate câte trebue 
să le îndure trajii noștri de același sânge și de 
același gând. Voiam să le transmit mesajul celor 
pe care l-am întâlnit în închisori și în colonii de 
muncă, la Jilava, Văcărești, Periprava, Botoșani 
şi Periș, mesajul de îngrozitoare suferinţe, dar și 
de încredere și adeziune la lupta dreaptă a exi- 
lului românesc, singurul în măsură să poată acţi- 
ona pentru eliberarea poporului român de povara 
jugului sub care stă, pentrucă cei din țară, dato- 
rită teroarei și rețelei de informatori ai regimului, 
nu pot face mai nimic. 

Cu aceste gânduri am venit, plin de însullețire 
şi gata de a trece la fapte, dar ce am găsit în 
schimb? 

Tineri, sosiți în lumea liberă doar de câţiva ani, 
care au uitat cu desăvârșire de unde au plecat şi 
ce-au lăsat in urma lor, tineri care au uitat că 
prietenii și colegii lor trăiesc și astăzi în condiţiile 
de viaţă ce i-au determinat pe ei, pe aceşti tineri, 
să profite de ocazii favorabile şi să rămână în 
Occident. Însuşindu-și tot ce-au găsit mai prost şi 
mai putred în mediul în care se pare că s'au in- 
tegrat, discuţiile acestor tineri se învârtesc în 
jurul acelorași probleme: maşină, posibilități de 
a câștiga fără prea mare efort bani mulți, cât mai 
mulți bani, îmbrăcăminte după ultimul strigăt al 

„modei și dame, pe cât posibil și acestea tot cu 


E 7inerii aceştia-au uitat că în țară trebu- entru românii de formaţiune franceză." Dacă aşa 
ci să Măr soon pe A aceata du ATi me caa CNE ll eat ua ital d 


“solut nici un fel de altă cheltuială, pentru a fi în 
stare să-și cumpere o maşină, au uitat că după 
terminarea facultăţii erau „repartizaţi“ întrun colţ 
uitat de țară, primind în primul an un salar de 
1400 lei (aprox. 500 franci francezi), 1700 lei în 
al doilea an și 2000 lei abia în cel de-al treilea an. 
Nu-și mai amintesc ei oare de părinţii lor penslo- 
nari care erau nevoiți să trăiască din pensia de 
500 lei şi chiar mai puțin pe lună? Nu ştiu ei 
oare că un kgr de carne costă între 27 şi 40 lei, 
dacă o găsești bine'nțeles? Pentrucă ei au uitat 
toate acestea, nu pot înțelege ce înseamnă a fi 
exilat și nu „stabilit“ la Paris, la Bruxelles sau la 
Munchen și nu pot înțelege nici ce menire, ce 
misiune are exilul. Cei mai mulţi dintre ei evită 
să discute despre lupta exilului, invocând că nu 
au „calitatea morală“ pentru a duce asemenea 
luptă, Singuri spun: „am venit cu pașaport, ori 
Dta știi prea bine că din zeci de mii de solicitanți, 
numai o anumită categorie primeşte pașapoarte“, 
Asemenea sinceritate merită desigur să fie apre- 
clată, dar argumentul nu-i valabil, pentrucă nu 
toți care au primit paşaport pot îl considerați 
drept „oameni ai regimului“ şi ca atare declaraţi 
inapți pentru a duce lupta împotriva acestul re- 
gim. Pentru a scăpa din iad, au făcut oamenii 
ce-au putut, plătind, în multe cazuri, bani grei 
pentru obținerea unui paşaport, cedând aparta- 
mente, mobilă, veselă sau luându-și angajamente 
pe care, din capul locului, nu s'au gândit să le şi 
țină... 

Interesant însă este faptul că unii dintre cel noi 
veniţi, care vor „să stea deoparte“, își exprimă 
totuși părerea despre exilaţii mai vechi: „Ce-au 
făcut și ce-au realizat el până acum? Nimic! S'au 
trezit acum și vor să realizeze ceva, scoțând ca- 
stanele din foc cu mâna noastră? Nu suntem de 
acord. Stăm deoparte”. 

Câte unul mal întreabă în dreapta și în stânga, 
se informează, se orlentează, dar de făcut nu 
face nimic. Când |-am întrebat pe câțiva dacă au 
citit ultimul număr din „Stindardul“, s'au uitat 
uimiţi la mine. Erau de 3-4 ani, ba unul din el 
chiar de 5 an! în Franta,dar nu auziseră încă de 
acest ziar, de cel mai combativ și — trebue s'o 
spunem, fără ca nimeni să se supere — cel mal 
bine scris din toate publicațiile de exil. Vina nu 
era desigur a lor, că nu auziseseră de „Stindar- 
dul”, ci a celor ce primesc ziarul și nu se gân- 
desc să-l dea să-l citească și refugiaților sositi mal 
recent... 

Cât privește pe refugiații mal vechi, etichetaţi 
„bătrâni” de cel noi, am constatat că sunt cam 
plictisiţi de discuţiila contradictorii privind soarta 
exilului. În rândurile acestora sunt unii care se 
consideră unici deținători de soluţii, asplrând la 
posturi de conducere. Dacă nu || se dă satisfac- 


țle, se retrag : |, înăbușind prin aceasta scân- 
tela de inițiativă. Mulţi din vechii refugiaţi sunt 
preocupați de afacerile lor personale, de investiţi! 
în alte afaceri şi de rotunjirea capitalului acumu- 
lat. Despre refugiații cel tineri, ei nu au o părere 
prea buna și din această pricină îi ocolesc. 

Să-mi fie iertat dacă trebue s'o spun şi pe asta, 
dar am constatat în acest exil un climat de suspi- 
clune, comun la tineri și la „bătrâni“, Astfel, când 
am întrebat cine este domnul cutare, mi s'a răs- 
puns: „Mai bine să nu prea stai de vorbă cu el, 
e suspect, n'are o situaţie clară...“ Azi așa, 
mâine așa, am observat că mai toți dau astfel de 
relaţii despre ceilalţi, cu care împărtășesc acela- 
şi amar exil. Cum adică, toți au legături cu am- 
basadele reseriste, sunt toți informatori, agenţi 
plătiți și trădători? Î|i vine să urii! Pentru ce anu- 
me această suspiciune reciprocă? Să fi lucrat 
comuniștii atât de bine, încât au reuşit să-i facă 
pe toți să se suspecteze între ei? Nu-mi vine a 
crede, pentrucă asemenea performanţă n'au pu- 
tut realiza nici în țară, unde au puterea deplină 
și dispun de un vast aparat care se ocupă de 
treaba asta. Mai degrabă înclin a crede că per- 
soanele acestea nu și-au stabilit încă un domi- 
ciliu moral, sau că intenţionat întrețin asemenea 
atmosferă. 

Am mai întâlnit şi alți români care, la rândul 
lor, își aduc şi ei aportul la înveninarea atmosfe- 
rei din exil, mă gândesc la acel care se întitu- 
lează cu emfază „români de formaţiune fran- 
ceză'. Ce-o mai îi și asta? Mi-a căzut în mână 
numărul trei din revista „Les Roumains“ și am 
pus întrebarea dece această revistă nu are barem 
o pagină în limba română. Mi s'a răspuns: „Este 


astă revistă subtitlul de „Revistă a Comunității 
române din Franța“? Am făcut cunoştinţă cu 
două persoane de „formațiune franceză“ şi le-am 
pus întrebarea dacă se vor reîntoarce în țară 
când România va fi liberă. Mi-au răspuns ca nu 
cred că se vor reintoarce, deoarece respectivele 
persoane „s-au format aici”. Au ultat deci că sunt 
români, dar n'au uitat drumul spre România pe 
care-l fac de două ori pe an, pentru a face di- 
verse afaceri, sfidând pe cei care de 30 de ani 
suportă, cu lacrămi şi suspine, „formaţiunea” co- 
munistă. Ţin s'o spun fără nici un pic de teamă: 
asemenea români, de alte „formaţiuni“ decât cea 
românească, sunt cei mai periculoși, oportunişti 
care nu mai au nimic comun cu neamul româ- 
nesc și care reprezintă interese și exprimă opinii 
ce nu sunt ale noastre. 

Chiar dacă unii mă vor considera prea aspru, 
iar alții, ca unul ce sunt nou venit, îmi vor conte- 
sta dreptul de a face asemenea aprecieri, îmi lau 
întreaga responsabilitate și implicit şi riscurile. 
Am spus adevărul! Prea mult am fost decepționat 
de primele mele contacte cu exilul românesc. Dar 
am întâlnit și adevăraţi români, tineri și bătrâni, 
din cei vechi şi din cei noi, adevăraţi români care 
n'au uitat că sunt purtătorii de cuvânt ai celor ce 
nu pot să vorbească, adevărați români care vor 
să lupte, dar pe care mulțimea celor ce se su- 
strag sau sunt împotriva luptei îi izolează, le fac 
obstrucțle și le tale avântul. 

În jurul acestor oameni de valoare trebue să 
ne unim toți cei ce se consideră români, tineri şi 
bătrâni, să ne unim fără ambiţii egoiste, fără ve- 
leități de conducere şi fără de interes personal, 
dar mânaji de dorința aprigă şi nestrămutată de 
a face totul pentru eliberarea patriei noastre, fără 
a obține sugestii sau autorizaţie dela guverne sau 
olicine străine. 

Tinerii să alcătulască masa combatanților și să 
fie în prima linie, așa cum îl este locul tineretului 
de când e lumea, dar acțiunea lor să fie călău- 
zită de sfatul și experiența celor mai bătrâni, 
căci și asta așa a fost de când e lumea, mal ales 
la neamul nostru în a cărul limbă cuvântul bătrân 
vine dela veteran. 

Apoi să Inceteze acuzările reciproce de coche- 
tare cu reprezentanții reseriști, de dezertare şi 
trădare. Da, trădători să fie demascaji, pe bază 
de probe insă. lar dacă unul se face vinovat de 
trădare, atunci să se procedeze cu hotărire la 
eliminarea lui din sânul exilului ŞI să | se ridice 
dreptul de azil politic. Prin asemenea exemple, 
unitatea exilului va avea de câștigat și încrederea 
va crește, eficiența acțiunilor va spori, lar numă- 
rul acelora care vor participa activ la acțiuni se 
va măr pe zi ce trece. 
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Călărași spre 
soare-rasare 
Despre frumusețea și farmecul „Călăreților 


Apocalipsului“ au vorbit atâţia și pe lângă ei con- 
tinuă să vorbească succesul cărţii, Dar s'a între- 
bat cineva unde zace izvorul din care s'a adăpat 
nu numai miracolui sacrificiului — ca dintr'o altă 
lume, dar și fiorul poeziel nemărturisite a acelui 
ce-și ia dreptul să vorbească „în numele morţilor 
săi"? 

În această „poveste“ care ne face să palpităm 
cu gândul aprins alături de întâmplări copleşi- 
toare, toate faptele aparţin istoriei, afară de unul. 
Călărașii!! Ei vin de dincolo de ea şi se prelun- 
gesc departe spre viitor. Sunt o permanență: La 
originea lor nu stă nici un decret consemnat de 
memoria documentelor scrise. Ei trec prin zarea 
prezentului, pe care-l tulbură cu măreția lor 
modestă. Poezia lor, în care ne oglindim, fără 
nici un drept şi noi, conferă vieții marele sens ce 
vine din regiuni ascunse celor pentru care lumea 
începe şi se termină cu ei. 


Astăzi când impostura bate monedă şi încă de 
inflaţie, ce poate înțelege mintea noastră anchi- 
lozată dintr'o afirmaţie ca aceasta, ieșită de pe 
buzele unui țăran călaraș cu schimbu?: „Apăi 
Dom Locotinent, noi romănățenii suntem de când 
ne ştim tot Călărași“. Desigur, vom replica nol, 
în mintea ţăranului, înclinată spre fabulație, totul 
este de când lumea. Dar pentru cine nu se mul- 
țumeşte să privească cu zeflemea lumea tradiţiei, 
acest „de când ne știm“ desvălue o realitate şi 
legat de ea o conștiință al cărui imperiu se în- 
tinde pe un spaţiu de timp de câteva milenii. ŞI 
că așa este, ne stau mărturie cercetările oame- 
nilor de știință. 

În studiul apărut în 1901 în „România Militară“, 
intitulat: „Originea şi importanța istorică a cava- 
lerie! române, Călăraşi şi Roșiori“, N. Densuşianu 
afirmă următoarele, bazat pe citate din Herodot, 
Tucydides, Ovidiu, A. Marcelin, Anonymus Belae 
Regis etc. 

„Ca instituţie militară, înființarea şi organizarea 
cavaleriei de război la Greci, Romani cât și la 
Egipteni, era de origine pelasgă“. 

„Prima lor patrie în Europa, centrul cel mare 
etnic politic şi militar al acestor Pelasgi... a 
fost la Carpaţi și la Dunărea de Jos". 

„Grecii cei vechi nu avea trupe călărețe. Illada 
lui Homer nu aminteşte nimic despre ele.“ 

„La poporul roman, cea dintâi trupă de cava- 
lerie era copusă din cei mai avuţi cetățeni și 
aceşti oșteni se numeau „celeres“. 

„Cea dintâi clasă a ostașilor egipteni spune He- 
rodot, se numeau ,calasiries'...“ 

„Constituţia veche social-politică a poporului 
român era bazata pe un sistem militar. Toţi ro- 
mânii erau sau arcaşi sau călăraşi. Călărașii for- 
mau în evul mediu clasa cea mai avută și mai 
distinsa a societăţii ,.,“ 

In această lumină aserţiunea iul N. Bălcescu 
din studiul său „Puterea armată şi arta militară 
la Români“, își amplifică sensul. lată ce spune 
Bălcescu: „Armata româneasca a fost cea dintâi 
armată permanentă în Europa ...! Mircea l-ul re- 
gulă corpul Dorobanţilor care era alcătuit mai 
dinainte... Călărași la început erau mulți (prin 
1620 erau numai 8000). Capul lor era Spătarul. 
Roșii de țară în număr de 5000, larăși călărime, 
sub comanda marelui Paharnic“. 

lată deci ce descendență acuză „Călărașii“ lui 
Emilian. Dar ne întrebam larăși: Prin ce mijloace 
miraculoase s'a transmis toată această virtute și 
știință de războl, până în vremea faptelor petre- 
cute sub ochii noștri și care confirmă în mod 
atât de evident afirmaţiile savantului? Prin TRA- 
DIŢIE, acest nemijlocit contact cu forme de viața 
ce-și așează sensul în negura vremilor. 

Pentru ca să putem înțelege aşa ceva trebue 
să na lepădâm de tot ce în mod atât de nefasta 
denaturat înțelegerea adevăratelor valori-pivot ale 
vieţii, constințite de înțelepclunea veacurilor, Pă- 
trunși de acest fapt vom deveni și noi lremedia- 
bili Călărași ca și căpltanul Emilian care trăește 
mereu în mijlocul, în lumea acestor realități grele 
de sens; de sensul înalt ce-l conferă viața ale- 
şilor săl cărora | se încredințează. 

A fost deajuns să comande în războl 5 anl „Că- 
lărașii“ săi, pentru ca de atunci încoace să fle el 
la comanda lor, mereu prezent. Dovada stă în 
tot ce face şi a făcut, nu pentru el — ba chiar 
Împotriva lui însuși, în numele Tradiţiel. 

Sigur că mulji, tributari mentalităţii „moderne“ 
se vor întreba; La ce foloresc toate acestea? 
Ferice de cel ce înțeleg la cel 


inecal 


BERMUDA 1975 


De-i goni fie norocul, 
Fie idealurile, 

Te urmează în tot locul 
Vânturile, valurile. 


25 noembrie 

Valurile, care au atâta rol în hoinărelile mele, 
îmi cântă sub balcon vrăjita lor melodie înspu- 
mată, De câte ori plec, caut răspunsuri la între- 
bări şi le găsesc... departe. 

Azi dimineată am lăsat un Boston posomorit 
Sub zloată. M'am instalat aici sus pe stâncă şi 
am pus distanţe în toate părţile. De obicei, oame- 
nii singuri caută contactul cu alţii; pe mine nu 
mă interesează. Aşa am învățat de la V. Pârvan: 
nu te poți interioriza în mijlocul gloatei vulgare 
Şi carnasiere. 

Cum nimic nu e întâmplător, am tradus câteva 
din poemele alexandrinului Cavafy care îm! ex- 
plică şi mie ce am căutat în acești ani, în mijlo- 
cul atâtor degradări — premiate și recompensate 
bine înţeles. Simplu: STILUL. 


26 noembrie 

Soare, stânci, apă sărată, oleandri pe margi- 
nea drumului. Calypso la Radio Bermuda, „tan- 
goul albastru” la Radio Nassau (în 1953 îl ascul- 
tam împreună cu loana Herescu, la Strasbourg). 

Acum 25 de ani, la Viena, îmi luam zborul, gor- 
nind ca un cocor tânăr ce pleacă toamna spre 
țările calde, Mâine e „Thanksgiving Day“ — 
Ziua Recunoştinţei. Mulţumesc, Stăpâne, că nu 
m'al pierdut. Gonește orgoliul din sufletul meu. 
Cu ajutorul Tău am pus aproape tot ce am vrut 
în viaja mea. În definitiv, nici n'o pot imagina alt- 
fel. Așa a fost să fie. Binecuvântaţi fie toți cei 
care m'au ajutat. Cei care m'au lovit — sunt mulţi 
— fie lertați. 

Seara, înapoi din Hamilton. Cumpărături puţi- 
ne; mai mult cărţi poștale pe care le voi expedia 
din Cambridge. Am hoinărit prin oraș. Extraor- 
dinar de britanic, îmi aminteşte de Malta, minus 
grandioasele fortificaţii ale cavalerilor ioaniţi. 
Fireşte, așa trebuie să fie, unitare, urmele civili- 
zaţiilor mari care se extind pe meridiane: Impe- 
rlul Roman, Hellenismul, Hispanitatea de la Ma- 
drid la Buenos Aires, Luzitanismul de la Lisabona 
la Madeira, Macao şi Timor. 

Deviza Bermudei e virgiliană: quo fata ferunt 
„oriunde ne va duce soarta“. Sunt cuvintele câr- 
maclului către pribeagul Enea care își părăsise 
patria în flăcări, cu bătrânul tată pe umeri, cu 
un copil de mână şi cu statuile zeilor la piept. 
ŞI era destinat... să fondeze un imperiu — cel 
mai uman din câte a cunoscut lumea: 

Copil divin, să urmănursitele oriunde 

ne vor duce. Destinul însă în veci să-l biruim. 

Traduc din memorie și-mi dau seama de in-* 
compatibilitate: fata „ursitele“ / tfortuna „desti- 
nul“. Virgiliu nu era degeaba un poet gânditor. 
Să se fi contrazis în două versuri? Explicaţia 
mea: în cadrul „mare“ al tralectoriei noastre pă- 
mântești predestinate rămâne loc și pentru voin- 
ţa noastră de a o modifica. Aici e oare răspunsul 
găsit în Bermuda? 

Închid radioul şi prefer să ascult... 
valurile. 


vânturile, 


27 noembrie 

M'am sculat târziu, la 8, și nam putut prinde 
slujba la biserica catolică din vecinătate. Mă 
simt vinovat, Cerul e înorat. La radio, ştiri îngri- 
jorătoare de departe. Cum să nu particip la ele 
chiar şi în acest pierdut paradis terestru? Tulbu- 
rări la Lisabona. Acum 7 ani — în drum spre 
Argentina — întâlneam un om de rara cultură: 
secretarul lui Salazar. Vorbea superb franțuzește, 
o cunoscuse, tânăr, pe Anna de Noailles și-i știa 
versurile pe dinafară. Le-am recitat dialogat. 
Unde va fi pribegind și el? Dacă mai trălește. 
Cât de solidă părea atunci casa portugheză. S'a 
prăbuşit. Măreţul edificiu, de cinci ori secular, 
al lui Vasco da Gama e și el țăndări. ȘI totuși 
cum să-l uiţi pe Camâes? 

Nu vor lipsi înfăptuiri creștine 

'n-această casă mică luzitană. 

N'am liniște. Știu dece: la București o bătrâ- 
nică plânge. Se roagă poate la mânăstirea Antim, 
în fața catapetesmei dăltultă de mâna Ivireanulul. 
Pe undele insondabile ale sufletului îmi trimite 
mesajul el. l-a plecat bălatul acum 25 de an! și 
nu s'a mal întors. La ce bun „succesul“ lui în 
lumea largă? A costat atâ! de scump. Dar putea 
oare fi leftin? O văd așa cum am părăsit-o, sin- 
gură În halna neagră de pluș, sub felinarul din 
colțul străzii Meateori. Plec, ori mai bine zis fug 
lar la Hamilton. Am nevole de bolțile catedralei. 

Am plâns liniștit vreo trel sferturi de oră. Din 
„misselul“ anglican am citit „Imnurile recoltei“, 
EI dal în cele din urmă totul e recoltă. Lângă 
mine, niște turiști indecenţi nu-mi respectă lacr|- 
mile: fac fotografii! Îmi adun puterile sufletului 
și trimit pe undele interioare mulțumirile mele 
tuturor — morţi şi vii. Plec ușurat. Pașii mă duc 
în prăvălla unul anticar și descopăr un thaler al 
Mariei Theresa. || cumpăr cu gândul să-l atârn 
la veriga cheilor mele, Câteva minute mal târziu, 
mă auto-analizez. Ce profund e sub-conștientul. 
Firește, în aceste zile aniversare trebula să gă- 
sesc aici chipul planturoasel împărătese pe tără- 
mul cărela am aliat cheile eliberării: noembrie 
1950—1975, Viena — Bermuda. Cercul e inchelat, 

Intru în grădina publică şi mă aştept să văd 
obișnuita vegetație (sub) tropicală: palmleri, hl- 
biscus, azalee. ȘI deodată în fața ochilor îmi 
apare chloșcul unel fanfare militare de duminică, 
încadrat de un parter de crălțe. Unde sunt? La 


Ploeşti, Borsec, Mizil, Râmnicul Sărat? Scutur 
repede beţia reveriei şi caut să găsesc explicația 
„Științifică“. Aceste chioșcuri sunt de origine ger- 
mană, popularizate în secolul trecut de localită- 
țile de cură de apă minerală. Cucoanele îndante- 
late își sorbeau „borvizul“ la braţul ofiţerilor cu 
mustăcioara subțire la Baden Baden ori Băile 
Herculane, în timp ce tamburul major dirija fan- 
fara. Germanoiilii Junimei le-au adus la noi, iar 
Albionul le-a adus aici. lar eu, Moldo-Valah sen- 
timental, fac trăsura de unire. 

28 noembrie 

De când am sosit m'a încludat profilul acope- 
rișurilor bermudeze. Sunt în formă de piramidă 
cu trepte. Arheologul, firește, a construit imediat 
o ipoteză: influența monumentelor aztece! Reali- 
tatea e mult mai simplă și am aflat-o azi noapte 
când a plouat. Insula nu dispune de o pânză de 
apă potabilă subterană și aprovizionarea depinde 
de precipitațiile atmosferice, ca la Malta. Aco- 
perișul in trepte oferă cea mal mare suprafață 
de colectare. Deodată au început să-mi ţârie în 
memorie streșinile caselor românești, la burla- 
nele cărora gospodinele adunau repede în lighe- 
ne, cazane, butoaie cât mai multă apă de ploaie. 
Ele aflaseră — fără prea multă chimie — înaintea 
„Şamponului” că, pentru spălatul părului, lichidul 
ceresc ozonizat, ionizat și conţinând alte săruri 
atmosferice, e mai bun decât cel de la robinet. 
N'am să-mi permit bufoneria de a face elogiul 
streșinilor, al burlanelor ori al apei de ploaie. 
(Unde eşti Tassoni cu „Găleata furată“?). Dar 
asta e. 

29 noembrie 
"Penultima zi a fost și cea mal frumoasă. Soa- 
rele a dogorit mai puternic decât oricând. O ulti- 
mă vizita la Hamilton să-mi iau adio. Deodată 
orașul mi s'a dezvăluit în toată splendoarea lui 
de stil colonial, ca anticameră a Caraibelor. Flind 
disponibil, fără preocupări, m'am desmeticit subit 
şi ochii mei au descoperit farmecele pe lângă 
care am trecut miop de atâtea ori: vechile car- 
tiere, casele spoite în culori pastel, cu balcoane 
de lemn. Apoi — perspectiva plafonantă a portu- 
lui cu vilele albe-roz, pitulate pe costișe. Desigur 
iradiam echilibru interior căci toți oamenii cu 
care am venit în contact mi-au zâmbit. Nimic nu 
e mai oribil decât omul cu sufletul otrăvit care 
proiectează în jur — ca sepia — negreața care-l 
căptuşeşte. Netotul se va plânge de lipsa zâm- 
betului pe buzele altora și nu va şti că e vina 
lui de a nu fi în stare să-l provoace. 

Mulţumesc, Bermuda, pentru aceasta săptă- 
mână luminată, când aveam atâta nevoie să fiu 
singur. Nu voi putea uita liniștea şi armonia pel- 
sajului tău vulcanic și. marin. Pe aici au trecut 
pirați, condotieri, bucaneri și eu Românul pri- 
beag nesăturat de alte orizonturi. Eterna alergare 


inutilă? — Nu, am încercat toți să punem ceva 
frumos în fărâma de eternitate ce ne-a fost dată: 
un parfum, un sunet, un fior — toate lăudând 


imnologic pe Creator și opera sa. 
aie 30 noembrie 


Sosire normală la Boston. La Cambridge mă 
așteaptă o corespondență bogată. Destac baga- 
jele, apoi scrisorile. Se verifică „mesajul sufle- 
tesc primit în Bermuda. La 21 noembrie, la Bu- 
cureşti, seara târziu în stare de veghe, mama fă- 
cea și ea bilanțul vieților noastre paralele. A 
ajuns la aceleaşi concluzii ca mine şi — tulbură- 
tor — a folosit aproape aceleași cuvinte: „toate 
acestea mi le pun în faţă şi atunci cedez totul, 
Altfel nu se putea“. . 

Mă depăn iar înapoi. La 30 noembrie 1950, fu- 
geam prin burniţă pe străzile Vienei. Aveam doar 
cămașa de pe mine, 21 de ani și speranţe fără 
hotare. lar azi... aici, în aulele pe unde au tre- 
cut conducătorii acestei ţări. E grav să poţi spune 
liniştit, Ja 46 de ani: „la noapte pot muri”. 

Te voi lăuda, Stăpâne, în toate zilele vieții mele 


până ce vol trece. 
E. LOZOVAN 


C. P. CAVAFY - 
Pe cât e cu putință 
De nu poți făuri viața după vrere 
măcar încearcă-așa 
pe cât e cu putinţă: n'o degrada 
într'un vulgar contact cu lumea, 
în agitaţii multe și palavre. 


N'o degrada târind-o 

peste tot mereu, în văzul 
zilnicei sminteli 

a cârdășiei şi-a mezalianţei; 
atunci va deveni străină, grea 
a altuia — dar nu a ta. 


C. P. CAVAFY 

Cetatea 
Mi-ai spus „Mă voi duce în altă țară, întro altă 

mare. 

Voi găsi o altă cetate, mai bună ca aceasta. 
Fiecare strădanie mi-e blestem al destinului, 
iar inima mea — leş — e îngropată. 
Cat va mai pribegi cugetul meu prin pustietate? 
Oriunde întorc ochi! şi privesc 
văd doar ruinele negre ale vieții mele aici, 
unde am petrecut atâţia ani în distrugere şi risipă“. 


Nu vel mal găsi țări noi ori alte mări. 

Cetatea te va urmări. Vel merge pe aceleași 
străzi. Vei îmbătrâni în aceeaşi vecinătate 

şi vei încărunţi în aceleaşi case. 

Pretutindeni vei sosi în această cetate. 

Nu mai spera la alta. 

Pentru tine nu mai e niciun vapor, nicio cărare. 
Fiindcă ţi-ai distrus viaţa aici, 

în acest colţişor, ai ruinat-o în întreaga lume. 


DESPRE FELURITE LUCRURI UȘOARE, PRECUM ARAGAZUL; 
CARE ÎNSĂ NU TREBUIE DELOC LUATE UȘOR! 


„Doi metri“ trebuie să fie un lucru mult mai 
serios sau cel puţin să inspire unora mult mai 
mult respect decât bunăoară „om de ştiintă“ sau 
„talent literar“. 

Mi s'a impus această evidenţă încercând să-mi 
explic dece Academicianul Profesor-Doctor Const. 
|. Drăgan sau Iosif, C. Drăgan (depinde de meri- 
dian) a ezitat până astăzi să pretindă în mod 
public și oficios că are 2 metri. Culmea ar fi ca 
(nu-l cunosc personal mărturisesc, ci doar din 
semnăturile cu care autentifică „lucrări“ stiinți- 
fice și literare ce-i aparțin pe de-a'ntregul) să 
aibă într;adevăr 2 metri sau, mai mult. Nu cred 
totuși, de vreme ce se tot „cațără“ în chip și fel; 
lui îl pare că se înalță. Un fost „colaborator“ al 
său, plin de haz de altfel, îmi povestea odată 
că, devenind cazul să se pozeze cu „șetu“ într'un 
cadru festiv și exotic (sigur după o reușită tran- 
zacție în domeniul „aducător“ al aragazului) pe 
cămile, academicianul a optat pentru cea mal 
înaltă — cămilă. 

Dar să nu ne pierdem în amănunte anecdolice 
când cazul este serlos. Dela un timp încoace 
(istorlogratia va consemna cu mai multă precizie) 
sub efeotul, pe semne generalizator, al Marke- 
ting-ulul, „susul“ i-a apărut talentatului bănățean 
sub aspectul unei mării, adică ceva ce se poate 
târgul și încă ușor, cu atât mal uşor cu cât lu- 
mea în care opera s'a dovedit a fl cu „josul în 
sus“. Dat fiind că Domnia-Sa este înzestrat cu 
un teribil apetit pentru toate solurile de „inălți- 
ml“, ele având ca scop să-l ridice cât mal sus, 
cel pujin în ochil proprii, lar pe de altă parte flind 
ştiinţific dovedit că aragazul, în speță metanul, 
este mal ușor ca aerul, lucrurile au început să 
se aranjeze cu o ușurință ce a impus. 

În lumea noastră totul se poate târgul. Greu e 
până faci prețul, adică până cazi la învolală, 
Intâmplarea (?) l-a adus pe abilul lugojan mereu 
în contacte de schimb cu oameni ce erau nevoli 
să-și vândă „produsele”. Invăjat cu o mariă ca 
aragazul, ce-ţi poate scăpa ușor, trecerea la cum- 
părarea a ceva ce nu poate să-ți aparțină nlol- 
odată, dacă n'a fost al tău, s'a dovedita flo 
chestiune de nuanţă, de detaliu, ușor neglijabilă 
atunci când e vorba să tratezi lucrurile „serios“, 

Rezultatul a lost, pe lângă o colă de titluri 
(pentru a căror obinere normală, n'ar Îl ajuns 
nici trei vieți, dacă punem la socoteală numal 
faptul, de altfel mărunt, că patronează pendu- 
latoriu mai multe familii, precum și academii) și 
o seamă de producţiuni pe cât de llterare pe 


atât de ştiinţifice, în chiar toate domeniile exi- 
stenței. Lumea văzută fiind cuprinsă în atletica 
sa construcţie de largă respiraţie știintitică, nu 
trebue să ne mire că a început tranzacţii comer- 
clale cu nemurirea, unde se pare (informaţia o 
deținem din surse demne de crezare) că se inte- 
resează tot pentru un loc de „frunce“. Faptul că 
savantul a fost ca să zicem tentat şi de acest 
teren, stă ca o dovadă în plus pentru atotputer- 
nicia ştiinţei marketice și nu poate contraria de- 
cât pe naivi. Afacerea pare că trenează momen- 
tan, pentrucă prețul n'a fost încă fixat, dar sun- 
tem îndreptăţiţi să sperăm o reușită cât mal apro- 
piată, deoarece se vorbește tot mai serios de un 
compromis între părțile interesate. Şi apol la o 
adică di. drăgan (cerem scuze pentru omisiunea 
titlurilor, dar spaţiul ne constrânge la o aseme- 
nea regretabilă măsură, lar d-ul mare: „D“ ni 
s-a gătat) știe că pentru „ceva“ în plus nu poate 
să-l reziste nimeni. A cuprins el în mrejile araga- 
zului republici mai ceva decât o biată eternitate, 
și asta fără „Pgeședinte“. 
Lugol]an 


Mnvouan nava nnn tun naa aan aa naanaaasuanaonnanannanaaa 


E. LOZOVAN, 
PROFESOR LA HARVARD 


Între 1 septembrie 1975 și 1 februarie 1976, E. 
Lozovan a funcționat ca profesor invitat de Filo- 
logie Romanică pe lângă Harvard University, 
Cambridge, USA. 

La primirea vestel, bătrâna sa maestră prof. 
Rosa Del Conte îl scria: „Victoria D-tale înco- 
ronează nu numa! calitățile unui spirit ales ci 
atotputernicia unel vocații aristocratice, la care 
D-ta al corespuns cu fidelitate în datorie, în cur- 
sul unul aspru urcuș singuratic (care este și 
asceză). Pe drumul D-tale nu al căutat niciodată 
Sprijinul camarilelor ori matillor“. 

Preşedintele departamentului de limbi roma- 
nice, prof. Dante Della Terza, sintetiza astfel 
concluziile sale asupra celor 6 luni de învăţă- 
mânt: „Studenţii au fost protund impresionați de 
amplitudinea cunoștințelor Dv., de originalitatea 
cercetărilor și, nu mal puţin, de modestia pre- 
zentării. Ai fost un coleg extrem de amical și 
generos ori, pentru a folosi o formulă consacra- 
tă, un splendid supliment al învățământului no- 
stru”. 

Amintim că la Harvard University funcjlonează 
ca profesor titular de Ilteratură ltallană compa- 
triotul nostru, dr. Nicolale Iliescu, 
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Tradiţia în perspectiva exilului 
(urmare din pag. 1) 


semnificative din domeniul tradiţiei, să fie trans- 
puse la temperatura evidenţei, lucru necesar mai 
ales pentrucă toți cei ce s'au ocupat de acesle 
obiceiuri vechi, le-au privit aproape totdeauna din 
puncte de vedere care le dizolvau sensul 

Astfel se va vedea, cum cea mai rotunjită și 
Ispititoare ideologie pălește în fața semnificației 
acestor obiceluri și îndrăsneala naivă de a redu- 
ce dimensiunile lumii „necunoscute” după pute- 
rile insrumentarului științelor va apărea în ade- 
văratele ei dimensluni. 

E cunoscută. metafizica economicoasă a redu- 
sului — ca să folosim un eufemism pentru pozi- 
tivist. Cu scopul de a se asigura în marginile 
sale, preferă să întrețină ridicole relaţii cu ne- 
cuprinsul, căruia îi acordă o consistenţă rare- 
fiată la extrem (exclusiv materială), pentrucă are 
ferma convingere că odată şi odată totul va trece 
în patrimoniul său, adică totul se va banaliza. 
Dacă întreaga existenţă este materială, ea va pu- 
tea fi cunoscută ca atare. La cei ce această con- 
vingere nu este formulată explicit, este însă im- 
plicată. 

Nimeni nu mai poate avea vreun dubiu, că ma- 
rea criză spirituală pe care o trăim a fost gene- 
rată de acest mod de a gândi și de rezultatele 
absurde la care a dus absolutizarea acestui prin- 
cipiu, ce se dovedește astăzi că și-a luat funcţia 
prin uzurpare. În intenția sa de a compromite 
şi înlătura vechiul pentrucă nuw'acceptă convieţui- 
rea, el a enunțat o seamă de „adevăruri“ în re- 
giuni care îi erau structural interzise. 

Unul din reproșurile cu funcţie de refren, făcut 
tradiţiei de către progresism, ar fl următorul: Tra- 
diţia este incompatibilă cu individualitatea, pen- 
trucă apasă în toate chipurile desvoltarea ace- 
steia din urmă? 

Înainte de a vedea dacă e adevărat sau nu 
acest lucru, să consemnăm desmăţul catastrofal 
la care a dus și va mai duce această optică. Ea 
este cauza fărămiţării, despletirii, societăţii într'o 
infinitate de individualităţi false, rădăcina hao- 
sului ce opune pe fiecare contra tuturor. Firava 
legătură ce se mal menţine între aceste elemen- 
te — non-sensuri de sine stătătoare — dar care 
ameninţă în fiecare clipă să se rupă, este asigu- 
rată de sălbatecul Interes. Cam ăsta este cimen- 
tul armoniei moderne. 

Pentru cei ce cunosc valoarea reală a tradi- 
ției,? nimic nu este mai neadevărat decât acuza- 
ţia sub care e pusă mai sus. În primul rând, da- 
că așa ar sta lucrurile, n'ar exista culturi tradiți- 
onale a căror strălucire artistică și valoare cultu- 
rală nu mai pot fi puse la îndoială. Să luăm câ- 
teva exemple, la îndemâna ori cui, din domeniul 


notonia unei expoziţii de covoare oltenești? 

Dar oare am putea spune acelaș lucru, asistând 
într'o galerie de pictură, la vernisajul unor „indi- 
vidualităţi avangardiste“? 

Vedeţi ce ușor se fabrică neadevărul și ce ple- 
destal i se asigură minciunii, pentru a semăna 
confuzia şi a converti variaţia în zăpăceală? 

Desigur nu se poate contesta faptul că ni s'a 
tocit interesul pentru anumite „forme" ce erau 
cel puţin simptomele unui conţinut care pe semne 
s'a diluat pâna la... dispariţie. Dar perspectiva 
aventurilor progresiste sub flamura „noul, cu ori 
ce preț“ ameninţă echilibrul intim al nostru și 
prin urmare chiar condiția umană. 

Tradiţia a sancţionat numai individualitatea 
anarhică, de natură canceroasă, după cum istoria 
a topit cu sistemă într'o magmă nesemnificativă 
toate pretențiile nejustificate de personalitate. 
Vom aduce pe parcurs, în sprijinul acestei afir- 
mații suficiente exemple, pentru a reimprospăta 
ceea ce bunul simț a binevolt să uite. Să notăm 
în treacăt faptul că bunul simţ reacționează just, 
dar reacţia are caracterul regretabil al tardivită- 
ți, când ori ce redresare devine imposibilă. În 
plus el nu poate sugera soluția; aceasta apare 
în urma unor procese mai de adâncime. 

Desrădăcinarea de mentalitatea și formele tra- 
diționale, care corespunde cu o schimbare radi- 
cală a poziției omului față de întreaga existen- 
ță, este un fenomen a cărul gravitate ne e dat 
nouă modernilor s'o măsurăm, să-l simţim efectul 
deplin. 

Dat fiind rezultatele atât de neașteptate în per- 
spective negative, aduse de marile schimbări în 
care ne-a angajat lumea civilizată, e înțelept să 
ne întrebăm totuși: Cum, până la nol, înțelegerea 
și valorificarea existenței să fi fost atât de gre- 
țită, atât de rldicolă? Să fi evoluat atât de mult? 

Şocaţi de „naivitatea, unor formulări, am con- 
siderat că cea mai comodă soluție de a ne 
ascunde opacitatea față de gândirea tradițională 
este pur și simplu desconsiderarea, ridiculizarea 
ei. Lasă că lipsa de poezle a epocii noastre a 
închis ori ce acces la SIMBOLURI, situaţie 
care în afară de faptul că ne privează de o mare 
parte din spectrul problematicii umane, dova- 
dește și o lipsă de vigoare și suplețe a intelec- 
tului modern. Fără protezele pozitivismului de 
toate culorile, gândirea noastră se mișcă azi mai 
rău ca un paralitic. 


1 Odată ce inflorirea la maximum a Individualităţii 
este Idealul suprem și unic, lar tradiția ar împledeca 
t lucru, nimic nu o mal poate reabilita în ochii no- 


tri, 

Sia a bunei tradiții, pentrucă după cum logica 
tologică (fapt pentru unei încă | 
aşa și bi trad! 


A fost necesară sguduirea produsă în contact 
cu lipsa de perspectivă în care ne aflăm, pentru 
ca în sfârșit gândirea modernă să fie nevoită 
să-și părăsească, nu fără regret, tabieturile. Este 
îmbucurător și meritoriu faptul că o seamă de 
cercetători contemporani în domeniul Etnografiei 
și al Istoriei Religiilor au renunţat la formula: 
mentalitate prelogică cu care era „ono- 
rată“ gândirea tradițională sau așa zis primitivă. 
Ne reținem dreptul pentru altă ocazie de a subli- 
nia lumina ce o aruncă acest fel ușuratic de de- 
sconsiderare, asupra propriei noastre mentalită- 
ți... logice. 

Aceaslă schimbare de perspectivă în înțele- 
gerea lumii tradiţiei are șansa de a descoperi 
modernului o seamă de valori cu uluitoare posi- 
bilităţi în „refacerea“ substanței sale spirituale, 
desigur nu ultimul lucru în ființa umană. 

* 

Consideraţiile generale de mai sus departe de 
a reprezenta o trecere în revistă sistematică a 
slăbioiunilor pe care se sprijină modul de a gân- 
di al contemporanului — atât în apus cât și în 
răsărit — arată cât este de actuală problematiza- 
rea sa, punerea sa sub semnul întrebării. ȘI cum 
această mentalitate modernă a fost întoarsă pe 
toate fețele de către rafinații gândirii contempo- 
rane, iar rezultatele nu par a fi prea surizătoare, 
ba din contră; nu ne rămâne decât să ne întcar- 
cem (nu e vorba de a reveni la plugul de lemn) 
la punctul de unde schimbând direcția am rătăcit 
drumul. Păzitorii vechilor obiceiuri ne vor ajuta. 

lată motivul pentru ce este oportun să ne în- 
dreptăm gândul către TRADIȚIE, către SA- 
TUL ROMANESC, templul și sanctuarul ei. 

* 


Atacarea unei asemenea problematici în ter- 
meni generali şi mai ales sub un unghiu nefre- 
cventat de obișnuința generală poate lăsa în în- 
țelegere unele suspensii, mai ales că deocam- 
dată scopul nu a fost demonstraţia cl doar luarea 
de contact cu elementele peisajului ce vor intra 
în explorare. 

G. Badea — Lătucanu 
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Ce-au obținut Sovietele 
la Helsinki 


Desigur „eliberarea” lui Soljeniţin rămâne mai 
departe o enigmă pentru cei ce n'au renunţat 
încă la demnitatea judecății. Ori ce încercare de 
a pune cenuşe peste nemulțumirea noastră față 
de explicaţiile în circulaţie, ne dă dreptul prin 
însăşi lipsa lor de logică evidentă la suspiciuni 


n fapt- erarea ui. So-... 


eni un „fapt”) nu poate beneficia în același 
timp de mal multe hipostaze; să fie și să nu fie. 
Să fi avut loc eliberarea aceasta de „bună vole“ 
sovietică, sau. . sovietele au fost forțate la acest 
gest? Ce forță (1?) ar putea forța cea mai puter- 
nică dictatură-teroare, chiar la ea acasă și mai 
ales în apogeul său? Cum de a renunţat chiar de 
data asta la obișnuitele înscenări în care n'o în- 
trece nimeni (că doar dictatura proletariatului 
este cea mal mare înscenare înregistrată de isto- 
rie)? Cum de a lăsat „să-i scape“ un apologet 
al socialismului de talia lui Alexandr... Deniso- 
vici? E mult sub nivelul Ingeniozităţii cu care 
Rușii ne-au obișnuit. Lucrurile trebue să fie mai 
complicate decât ne place să le credeme ||! 

Deocamdată poziția lui Soljeniîţin apare ireduc- 
tibil antisovietică. Cunoaştem poziţia sa pentru 
„contra” (cum ar zice Caragiale); așteptăm pe 
cea pentru „pentru“. În actualitatea încâlcit-poli- 
tică, „contra” nu exclude cu necesitate stringen- 
tă un singur (unic) „pentru“. Cel puţin deocam- 
dată nu inseamnă neapărat contraul lui 
„+“ şi negația negaţiei nu vrea sau nu poate 
deocamdată să se rezolve în afirmaţie! 

Un lucru este clar și despre acest lucru vreau 
să vorbesc astăzi: Interpretarea pe care o dă 
Soljeniţin scopului și rezultatului conferinței dela 
Helsinky, merită toată atenția. ȘI practic cam la 
asta se pot rezuma concluziile Interwiew-ului dat 
la B.B.C. 

Prin „destinderea“ dela Helsinki Sovletele au 
obținut interzicerea ori cărel reacțiuni normale 
din partea Europei libere (7), în fața invaziei 
muscălești, pentru ca agresiunea imperialismului 
rus să se poată desfășura necondiționat și... fără 
nici un comentar, (căci altfel destinderea iarăși 
ar putea dispare, spre groaza Occidentului), 

lată rezultatul dela Helsiki, adus Europel de 
către politicienii ei!!! 

Ori ce comentar e inutil. 


lon Dan Munteanu. 
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SOCIEDADE CULTURAL ROMENO-BRASILEIRA 
— Sao Paulo, Calxa Postal 1968 — 
Către 
Redacţia ziarului Stindardul 
Jaegerstr. 17 
8080 Fârstenfeldbruck, RFG 
Societatea Culturală Româno-Brazillană din 
Sao Paulo-Brazilia, prin președintele e! mal Jos 
semnat, se declară de acord a contribul cu suma 
de DM 120,—, drept ajutor pentru asigurarea apa- 
riției periodice a Stindardului. 
S. Paulo, 1 martie 1976. 
p, Soc, Culturală Româno-Brazillană: 
Nicolae lancu Păltinișanu 


„Vin American 


Deşi cu toții eram epulzaţi de foame, teamă și 
lipsă de aer, adormiserăm târziu. Un cântec, mai 
mult în șoaptă, o poveste sau o amintire a unuia 
Sau altuia dintre cei 17 oameni al nimănui înghe- 
Suiţi pe priciul de scânduri al boxei de 3/2m 
din beciul securității ne făceau să ultăm de mân- 
Care, să ultăm de aerul greu şi cu miros de mu- 
cegai pe care-l respiram și mai ales de tremurul 
permanent pe care-l simțeam în fiecare fibră a 
Corpului la gândul că poate peste o clipă vor 
bocăni încet dar sinistru pe treptele de ciment 
ce coborau în pivniţă cizmele milițianului care 
venea să te ducă, poate tocmai pe tine, la o nouă 
anchetă. Să fi trecut vreo două, trel ore de somn 
chinuit pe scândura goală a priciului, somn me- 
reu întrerupt de tresărirea vreunuia care tocmal 
avusese un vis ce aducea pe undeva cu întune- 
Cata realitate, sau de schimbarea de pe o parte 
pe alta a altuia, din cauza durerilor provocate de 
duritatea scândurii în oasele descărnate de foa- 
me, mişcare ce provoca automat schimbarea tu- 
turor celor 17 scânduri umane îmbucate una în 
alta, pentru a avea loc, pentru a se încălzi, pen- 
tru a se simii mai apărate împotriva teroarel şi 
urii ce se revărsau prin pereţii netencuiți şi ume- 
zi, prin ușa de blănuri de lemn nejiluit şi prin 
ferestruica cu gratii, blindată cu scânduri, ca nu 
cumva vreun strop de soare să cuteze a înviora 
gândurile celor ce lubiseră libertatea și neamul, 
când... un urlet de neființă, urletul celui care 
se naşte în lumea apusului minţii, un urlet izbuc- 
nit din străfundurile atavice ale lui homo primi- 
genius umpli gangurile, boxele și celulele sub- 
solului securităţii, făcu să vibreze pereții, lovi 
timpanele celor ce căutau în somn o evadare, 
străbătu uşile zăvorâte ce separau infernul de 
Jos de cel de sus și se răspândi pretutindeni în 
imensa clădire, îngrozind temniceri şi dejinuţi 
de-avalma. 

Într-o clipită ne-am pomenit cu toții în capul 
oaselor. Cu ochii strălucind de groază ne pri- 
veam buimaci prin întuneric, neindrăznind să 
scoatem cea mai uşoară şoaptă. Ce-o fi? 

Un alt urlet, mai animalic, mal plin de groază 
şi durere, mai sfâșietor străpunse tăcerea ce 
abia se lăsase şi apoi continuă fără întrerupere, 
ca urletul unui animal rănit de moarte. Și brusc, 
la ușa grea de la capătul de sus al treptelor, 
auzirăm chei lovindu-se nervos, ordine înfundate, 
trântitul ușii şi apoi paşi grei alergând pe scări, 
pe coridoare, spre fundul labirintului de beciuri. 
Alt clincănit de chei, lovituri de paturi de armă, 
alte ordine seci şi înfundate, un scârţâit şi... 
urletul prinse glas. Era glasul unui bărbat. Un 
glas puternic dar fără nimic uman în el. Un glas 
ce urla, urlet de golem. ȘI totuși, pe undeva, se 
„simțea--o „urmă. de înflorare. Și apoi. izbucniră 
Clar cuvintele: „vin Americanii, vin Americanii, 
vin Americaniil“, 

Am îngheţat. Până și temnicerii înlemniseră. 
Un moment de apăsătoare liniște. 

Ştiam cu toţii unde se afla omul. Nu ştiam insă 
cine e. Știam doar că venise cu 3 zile în urmă. 
Ştiam apoi că se află la celular, că stă într-o 
celulă de lemn, mai mult o ladă, inaltă de 1,90, 
adâncă de cca. 1,30 şi lată de 0,70, un fel de 
sicriu pus pe verticală, în care nici să te întinzi 
nu poți și unde nu puteai schimba o vorbă de- 
cât cu tine însuţi, sau cu vreun şobolan ce te 
mai vizita din când în când. Din partea miliţia- 
nului temnicer cel mult te alegeai cu vreo inju- 
rătură, atunci când aducea poșirca de mâncare 
sau te scotea la WC. Ştiam că e un „caz grav”, 
că omul e un „tip periculos“, căci numai pentru 
astfel de oameni se goleau în prealabil celulele, 
pentru a-l lăsa complet izolat. Mai știam că fu- 
sese anchetat zi și noapte, dar nimeni dintre noi 
nu-l văzuse și nici măcar glasul nu | l-am auzit 
până atunci. Liniştea dură doar câteva momente 
căci un glas sugrumat șopti ceva de neînțeles. 
Apoi, iarăși linişte. Glasul reveni pronunțând 
ceva mai tare ceva ca „ieși afarăl“. Ne-am privit 
unii pe alţii. Deși torturați de tot ce se întâmpla, 
un zâmbet ne inflorise totuși in colţul crispat al 
gurii. „Le e frică. Inarmaţi până în dinţi. Le e 
frică de sărmana epavă“, am gândit deodată cu 
toţii. Din nou liniște. O liniște grea și ameninţă- 
toare. Aproape că nu mal indrăzneam să respl- 
răm. Eram cu toții o singură ureche. Și se făcuse 
atâta linişte încât parcă auzeam și respiraţia 
nervoasă a securiștilor și chiar tremurul agitat al 
corpurilor lor. Sufletele noastre erau însă lângă 
necunoscutul acesta, retras în fundul lăzii şi 
pândit fără șanse de scăpare de o întreagă haltă 
de lupi turbaţi. Uitaserăm cu totul de noi, ne 
contopiserăm parcă cu soarta acestue nefericit şi 
nu eram decât vibrații de groază și durere. 

„leși! leși afară banditule! leşii! leeeșiii! Nu 
mai fă pe nebunul!“ urlară dintrodată în cor vâ- 
nătorii de oameni, înghesulți la gura celulei. O 
gheară de gheaţă ne trecu de-alungul șirel spl- 
nări. „A înnebunit”, şoptirăm ingroziţi. ȘI fără 
să vrem sângele ne îngheţă încă o dată in vine 
la gândul că poate mâine același luoru ne va 
aștepta și pe nol. Dar gândul n-avu timp să se 
depene căci un nou „ieeeşii“ scos de gâllejuri 
complet dezumanizate ne scutură din creştet 
până în tălpl. ȘI după o foarte scurtă liniște, din 
care am dedus că necunoscutul nu schițase 
nici-o mişcare, auzirăm tropăit scurt de pași, o 
bușeală și apoi... un râs isteric, din care dispă- 
ruse orice timbru de om, un râs ce nu mai con- 
tenea, acoperit din când în când de strigătele 
scurte; „taaci banditule! sau, „te omorâm măăăl”. 
ŞI cum râsul se rostogolea tot mal înghețat, tot 


mal nestăvilit, o ploaie de lovituri înfundate se 
abătură asupra nenorocitel ființe; cu cizmele, cu 
paturile puştilor sau cu pistoalele, flecare cu ce 
avea la îndemână, fiecare după doza de ură sau 
de fidelitate faţă de partid și față de „marea 
prietenă de la Răsărit“, pe care o purta acolo 
unde ar fi trebuit să fle un suflet. Un țipăt de 
fiară rănită. Râsul se opri. Urmară apoi urlete 
întrerupte doar de cuvintele sacadate „vin Ame- 
ricanii“, „cade bomba atomică,, „cade bomba 
atomică”, „cade bomba atomică”, „ha, ha, ha, 
cade bomba atomică“, „vin Americanii“, și iarăși 
explozii scurte de râs nebun, totul insojit de lo- 
viturile tot mal brutale și mai nestăpânite ale 
bestilor cu chip de om care îl târau cu forța 
dealungul coridoarelor, pe scări în sus, prin ca- 
merele de anchetă, spre un loc ce nu l-am mai 
putut afla niciodată. 


Americanii n-au venit. Nici atunci şi nici în 
următorii două zeci și ceva de ani. Unii dintre 
noi sau alții ca 'noi, mai perseverenţi, mai cura- 
joși, mai cu noroc, am venit însă noi în Vest, la 
Americani. Și astfel, în toamna trecută am ajuns 
în lagăr la Zirndorf. Scurt timp după sosire mi 
s-au înmânat nişte bani şi o sacoșă cu câteva 
obiecte din strictul necesar. In primul moment 
am fost impresionat. Aproape că-mi dădură la- 
crimile. Mi-am zis: uite ce oameni plini de Inimă. 
Mie, unui simplu necunoscut, mi se dau și bani 
şi lucruri de care am neapărată nevole. Dar... 
nu știu cum se făcu că dintrodată întâmplarea 
de mai sus mi-a apărut în fața ochilor. Ca un 
film mi s-au derulat prin faţă imaginile din acea 
noapte de groază, iar zgomotele surde și urletele 
dezumanizate le auzeam parcă cu aceeași inten- 
sitate ca și atunci. lar pe fundalul acestor sunete 
ale morţii, desperării și nebuniei se desfășurau 
Imagini după imagini din Istoria uitată de Dum- 
nezeu a unui popor îndrăgostit de dreptate şi 
libertate și care de zeci de ani îndură scrâș- 
nind. ȘI speră! Speră în Dumnezeu, speră într-un 
viitor liber, speră în dreptate dar... și-a pierdut 
speranța în Americani. 

De atunci o serie de întrebări nu mă mai lasă 
te pace. lată unele: 

Oare gestul de ajutor amintit nu reprezintă o 
palmă pe care America și-o dă singură? 

Oare America nu-şi dă seama ce face? Nu-şi 
dă seama cum își trădează şi subminează Idea- 
lul? Sau acesta s-a confundat atât de mult cu o 
statuie încât a rămas ca şi aceasta nemișcat, 
rece şi fără de suflet? 

lată câteva întrebări, care de când am venit 
„de dincolo“ în această lume îmi distrug lini- 
ștea, dar la care nici răspuns nu găsesc, sau... 


“nu vreau să găsesc căcl ar fi poate, prea crud ——— 


să fie aşa cum pare să sune răspunsul. 
Nicolae Alex. Hortopan 


Procuraţine-ne noi adrese, cât mai multe 
adrese. 

Câștigaţi-ne nol abonaţi. Daţi ziarul și alto- 
ra să-l citească. 


Pentru nol nu a sunat nici demobilizarea 
şi nici încetarea focului. 
Bătălia continuă! 


Redacţionale și administrative 


9 Numărul acesta având un caracter excepțio- 
nal, suntem nevoiţi să lăsăm pentru altă dată pu- 
blicarea unor dări de seamă, informaţii din exil şi 
recenzii de cărţi şi de reviste. 

0 Ne pare rău dar începând cu acest număr 
redacția a decis însfârşit să nu mal trimită ziarul 
acelora ce de douăzeci de ani l-au primit fără să 
considere necesar să schițeze nici cel mai mic 
gest. Grupul de acţiune ne-a cerut să publicăm 
chiar lista acelora care aparţin acestei categorii. 

Am luat asemenea măsură nu împinși de gân- 
dul de altfel legitim față de o desconsiderare de- 
sfăşurată pe două decenii în faţă răbdării noa- 
stre prea pusă la încercare, dar altcum ar îi în- 
semnat să jignim și să desconsiderăm, noi de 
data aceasta, atașamentul şi dragostea acelora 
— şi sunt foarte mulți — ce ne susțin în mod 
efectiv. 

Dealtfel, din fragmentele de scrisori pe care le 
publicăm în altă parte a ziarului, se va putea 
foarte clar deduce raportul dintre ziar și cititorii 
susținători. 

$ Comunicându-ne din timp schimbarea de 
adresă, ne scutiţi de cheltuieli inutile. Indicându- 
ne și numărul sub care vi se expediază ziarul, 
ne daţi posibilitatea să câştigăm timp. 
9909390099009909909P7009009079907900000000900 


Recomandăm cititorilor noştri: 


CULTURA DI DESTRA 

revistă Italiană lunară, înființată de Armando Ple- 
be și condusă acum de Franz Maria d'Asaro, 

Via XX Settembre 1 

00187-ROMA, Italia 

REPLICA 
revistă anticomunistă mexicană care apare şi în 
limba engleză. 

Av. Las Americas No. 132 

CUADALAJARA, Mexico 

În numărul 74 (deo. 1975), revista aceasta a 
dat numele tutoror persoanelor care fac parte din 
organizația BILDERBERG, 
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Un nou slogan: 


STINDARDUL 
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„SPRE CULMEA LUMINOASĂ A CIVILIZAȚIEI COMUNISTE“ 


În presa străină apar din ce în ce mai des știri 
despre România, reportaje despre viața mizera- 
bilă, lipsurile de nedescris pe care trebue să le 
suporte populaţia, după 30 de ani de planuri și 
experiențe elaborate şi puse în aplicare de un 
regim așa zis socialist. În ciuda invitaţilor la re- 
cepții şi copioase banchete, a broșurilor de pro- 
pagandă şi chiar a cadourilor ce Ii se oferă, foar- 
te mulți corespondenți străini refuză să se facă 
complici la răspândirea minciunilor partidului şi 
a datelor false care caută să ascundă mizeria şi 
falimentul economic pe plan intern. În locul stati- 
sticelor măsluite, procedeu tipic, propriu tuturor 
guvernelor pseudo-socialiste din Europa răsări- 
teană, corespondențţii de presă comunică intor- 
maţii culese din contactul direct cu populaţia și 
constatări făcute la faţa locului. 


Dacă străinii sunt isbiți de dureroasele stări de 
lucruri din țara noastră, apoi cât de zgudultor 
trebue să fie sentimentul ce-l încearcă orice ro- 
mân, oricât ar fi el de lipsit de scrupule, vândut 
bolşevicilor, comunist ortodox, maoist, trotzkist 
sau vopsit cu altă vopsea stângistă, când își 
vede fraţii cerșind și spectacolul oferit lumii în- 
tregi: oameni îmbrăcaţi în zdrențe, umilințe 
peste umilințe, standard de viață cât se poate de 
înapolat, stare generală de letargie... Asta-i Ro- 
mânia „socialistă!“ 

Un gazetar dela „Siddeutsche Zeitung”, ziar 
din Mănchen, destul de orientat spre stânga și 
întru totul favorabil coaliției social-liberale din 
Germania federală, a relatat întrun articol câte- 
va scene înregistrate în Piaţa Amzei din Bucure- 
şin în lanuarie 1976: 


Incepând dela ora 5,30, încă pe întunerec, 
prin frig şi prin ceaţă, umbre mute vin din toate 
părţile, purtând coşuri, genţi și pungi. Toate ace- 
ste umbre se îndreaptă spre un magazin pe a 
cărui frontispiciu stă scris „Carne și păsări”. Re- 
clama luminoasă a magazinului nu mai funcţione- 
ază însă. În câteva minute, coada a şi ajuns de 
25 metri. Tremurând de frig, bătând din picioare 
spre a se încălzi și fără a schimba vreo vorbă 
între ei, oamenii așteaptă răbdători şi sfredelind 
cu ochii interiorul prăvaliei unde patru măcelari 
taie în grabă carnea de porc. Ce se oferă la ve- 
dere nu este nici îmbietor și nici atractiv“, remarcă 
corespondentul, la sfârşitul acestor prime con- 
statări. — Către orele 6 începe activitatea și la 
standurile de fructe şi legume: ce se oferă nici 
pe departe nu satisface cerințele. Conopida este 
o raritate și se vinde cu 15 lei bucata. Nu trebue 
uitat că salarul lunar al unul muncitor din indu- 
strie nu-i decât 1500 lei, adică aproximativ 330 
mărci. 

Pentru vizitatorul occidental este destul de de- 
primant să vadă cozile pentru mandarine (13 lei) 
sau vitrinele în care nu sunt etalate decât sucuri 
de piersici, apă minerală şi cutii de sardele. ȘI 
totuși pentru bieţii bucureșteni, după catastrofala 
criză alimentară din octombrie şi noembrie 1975, 
această prăpădită ofertă este considerată drept 
categorică îmbunătăţire, chiar un fel de revenire 
la starea normală, dinaintea experienţei comu- 
niste... Așa ne este dat să aflăm că acum se 
rentează să faci coadă: se găsesc găini din Bul- 


garia ? rațe din Cehoslovacia şi conserve de 
legume din China!? Fiecare își pune întrebarea; 
Oare întreaga producție agrară a României merge 
la export?... Undeva în oraş s'ar găsi chiar și 
banane. Pentru prima oară, după mulți ani. Tot 
astfel, se zvoneşte că la o prăvălie, în Bulevardul 
Magheru, s'ar găsi vânat... 

Muncitorii proletari (NN. teoretic tot ce se vede 
este proprietatea lor) nu pot avea pretenții, pen- 
tru că li s'a spus că „pentru ridicarea patriel pe 
culmea luminoasă a civilizaţiei comuniste“ e ne- 
voe de multă sudoare şi nu de viață mulţumită. 
Într'adevar, tovarășilor muncitori li se cere să 
asude, să muncească până la istovire, în condiții 
de lucru mizerabile şi prost plătiţi. Clica dela con- 
ducere însă, alcătuită din indivizi fără pregătire, 
clică care se menține la putere prin regimul de 
teroare și de intimidare exercitat de către pătura 
parazitară a miliției și securităţii, constitue clasa 
privilegiată ce are totul la dispoziție: magazine 
speciale, avantaje materiale și condiţii de viață 
pe care conducătorii burghezi din trecut nici nu 
le-au visat. 

Experții regimului au neglijat complet agricul- 
tura — deși singură ea aduce devize mai multe — 
din ambiția de a etala industrializarea excesivă. 
Dar tocmai pentru această industrializare lipsesc 
atât posibilităţile financiare cât și cele tehnice, 
llpsește personalul de specialitate, iar mecaniza- 
rea şi raţionalizarea lasă mult de dorit. 

Toate acestea au făcut ca în vara trecută criza 
alimentară să fie atât de mare, încât nu se mai 
găsea aproape nimic... Până și alimentele de 
bază, cele vitale, ca pâinea, carnea, zahărul, 
ouăle, uleiul vegetal și făina de porumb nu se 
puteau obține decât din când în când, foarte 
rar, La toate aceste calamităţi, s'au mai adăogat 
și inundaţiile care au distrus aproape o cincime 
din recoltă. În câteva orașe de provincie, popula- 
ţia a demonstrat pe stradă, punând conducerea 
partidului într'o situaţie foarte penibilă. 

Pentru a salva cel puţin aparențele, Nicolae 
Ceauşescu recurge la același mijloc, pe care l-a 
utilizat de nenumărate ori în situatii similare (NN. 
Lanţul situaţiilor similare este neîntrerupt): pre- 
dică și practică acţiunea. Astiel, la mijlocul lui 
octombrie, el și-a făcut apariția pe neașteptate în 
pieţele capitalei, arătându-se „consternat” de 
„lipsurile şi neregulile constatate“ și luând hotă- 
rîri pe loc, cum ar fi aşa zisa mobilizare a resur- 
selor. Imediat după aceea, comitetul executiv al 
partidului a anunţat „măsuri categorice”, adică 
au fost găsiți țapi ispăşitori mai mulţi funcţionari 
superiori din câteva ministere şi, ca urmare, con- 
cediaţi, fiind declaraţi „responsabili pentru nere- 
gulile survenite“. A urmat o serie de decrete şi 
legi ale consiliului de stat... O oarecare îmbu- 
nătăţire a apărut, dar numai prin soluţii de mo- 
ment şi anume: golirea frigoriferelor, tăieri supli- 
mentare de vite, importări urgente de produse 
alimentare şi oprirea pentru consumul intern a 
unor produse destinate exportului și planificate 
ca atare... 

Cam acestea ar fi realizările socialismului echi- 
pei Ceaușescu & Co. pe mâinile căreia a încăput 
biata țară românească, 

Mircea CRUTZU 


Adevărul a ieșit la lumină 


Săptămânalul „Volksbote“ care apare la Min- 
chen publică, în numărul din 5 martie 1976, o 
foarte interesantă notă cu privire la centrul de 
pregătire al teroriștilor iberici, centru care se 
află la Mănești, la 17 km nord-vest de Târgovişte: 

„+. în sătucul Mănești se află o tabără de in- 
strucție unde, în cursuri care durează jumătate 
de an, sunt pregătiți comuniștii spanioli. Aceștia 
învață aici atât citate din Lenin, cât şi cum să se 
folosească de butelii incendiare și de grenade 
antitanc. Până acum, peste 400 de spanioli au 
trecut prin această tabără de instrucție. Recru- 
tările se fac prin ambasada româna din Paris, 
unde întreaga elită a partidului comunist spaniol 
intră și lese ca la ea acasă. 

Tabăra de instrucție dela Mănești este dealtfel 
prea bine cunoscută și de șeful comuniștilor por- 
tughezi, Alvaro Cunhal, precum și de alți militanţi 
ai partidului comunist din Portugalia. În definitiv, 
tabăra aceasta a fost înființată chiar de Cunhal 
în persoană, după evadarea sa spectaculară din 
fortăreața portugheză Peniche, în 1960, Elev al 
lui Cunhal, șeful organizaţiei Frelimo Molse Sa- 
mora Mache! s'a instruit și el timp de doi ani în 
această tabără. Aici, la Mănești, au fost Instrulți 
teroriștii din Frelimo, din MPLA și rebelii din 
Guinea-Bissau. ȘI tot aici a fost pregătită lovitura 
de stat impotriva regimului lul Caetano. 

Prin intermediul ambasadei române din Paris, 
tabăra dela Mănești era legată, prin fire conspl- 
rative, cu subversiunea roşie din Portugalia. Pen- 
tru buna funcționare a legăturilor, responsabil 
era profesorul Victor Buescu, chipurile refugiat 
român, căsătorit cu o portugheză și domiciliat la 
Lissabona. Acesta n'a mal apucat însă să-și vadă 
opera realizată și nici să primească răs| 
partidul comunist portughez. Amba 
din Paris (NN. cu care Victor Buescu era în per- 
manent contact) a elaborat și planul pentru în- 
scăunerea frontului popular în Portugalia, musa- 
fir cel mal des invitat al acestei ambasade fiind 
un oarecare profesor Marlo Soares, astăzi șef al 


partidului socialist portughez (NN. și prieten al 
altul şef „socialist” care se numeşte Willy Brandt). 
Asta el Victor Buescu, pe care regimul Salazar 
îl făcuse profesor universitar și cetăţean portu- 
glez, era unul din principalii agenţi ai internaţio- 
nalei comuniste, după ce ani de-a rândul fusese 
devotatul lui Carol II și al doamnei Lupescu. Că 
a lucrat din convingere sau constrâns de soția sa, 
fanatică stângistă „catolică”, este prea puțin im- 
portant. Important este că Victor Buescu sa în- 
vârtit în toate cercurile exilului românesc, cu 
deosebire în acelea care erau controlate de ră- 
posatul așa zis comitet naţional care a fericit 
țara cu 23 august 1944 și exilul cu sfeterislrea 
fondurilor transferate în străinătate din ordinul 
Mareșalului Antonescu, cu scopul de a organiza 
o rezistență activă anticomunistă, nu pentru chl- 
verniseala stâlpilor de cafenea și a altor pretinși 
exponenți al „partidelor istorice”, 


După demascarea postumă a lui Victor Buescu, 
se pune întrebarea câți alți buești mișună prin- 
tre nol, patronează cenacluri literare sau înca- 
sează salari! grase dela instituțiile unde au reușit 
să se înfiltreze, cum este „Free Europe“ spre 
exemplu? 


Nr. 132 


SCHIMBARE DE MACAZ ÎN PROBLEMA BASARABIEI 


Cunoscând componenţa iniţială a partidului co- 
munist „român“, cunoscând 'mai ales origina etni- 
că a cadrelor care au fost cocoțate în poziții 
„de vâri“ după 23 august 1944, nu am fost deloc 
surprinși că asemenea alogeni s'au aruncat ca 
ulii asupra tot ce era românesc. Era natural ca 
cei parășutaţi la Bucureşti din mahalalele Chişi- 
năului sau dela Lipcani să trâmbiţeze teoria că 
noi n'am fi de origină latini, ci slavi sadea, că 
războiul de reîntregire din 1916—1918 a fost un 
război de „cotropiri teritoriale“ și că Sfatul Ţării 
care a hotărit unirea Basarabiei cu România n'a 
fost altceva decât „vâriul reacţiunii moşiereşti”. 
Pe linia acestor sloganuri, alipirea Basarabiei la 
palria-mamă, pentru indivizii în chestiune m'a fost 
decât „însuşire de pământ rusesc“ în urma „unei 
invazii a trupelor române.“ Știam prea bine că un 
român neaoș trebuia să fie căutat cu lumânarea 
în rândurile acestui partid, etichetat „român“ 
doar din pricină că-și desfăşura activitatea pe 
teritoriul românesc. Ordinele și directivele soseau 
însă dela Moscova. Care român, oricât de co- 
munist ar fi fost el, ar fi putut oare scrie inepții 
de calibrul celor de mai Jos? 

„Vestea eliberării Basarabiei de sub jugul boie- 
rilor și capltaliştilor români a produs o bucurie 
de nedescris în rândurile celor ce muncesc din 
întreaga țară. Era firesc ca muncitorii basarabeni 
aflaţi în regat să se retragă la vatra lor, în Basa- 
rabla sovietică, unde Armata Roşie a pus capăt 
jugului greu a! imperialiştilor români.“ (Manifestul 
Comitetului Central! al Partidului Comunist Român 
elaborat în legătură cu „eliberarea” Basarablei, 
în lulie 1940). Altă mostră: „... Armata sovietică 
este singuria armată eliberatoare din lume, căci 
este armata unei țări unde nu există capitalişti 
și boieri... Eliberarea Basarabiei şi Bucovinei 
de nord să fie semnalul pentru lupta tineretului 
alături de naţiunile asuprite, alături de întregul 
popor muncitor, pentru eliberarea de sub jugul 
imperialismului român”. (Documente din istoria 
UTC, București 1958, doc. nr, 74). Aşa se scria 
istoria, dar de-atunci, istoricii reserişti au evo- 
luat, din ordin bine înțeles, trecând succesiv de- 
la eliberarea de sub „jugul imperialiștilor români“ 
la „întelegerea dela 27/28 iunie 1940“, apoi la 
„cererea energică”, „la nota ultimativă“, pentru a 
ajunge în cele din urmă la „ultimatum“. În vre- 
mea din urmă, am făcut și alte descoperiri pe 
care le relatăm, fără însă a le comenta, deocam- 
dată. Astfel în revista „Magazin istoric“, numărul 
2 din 1976, a fost publicat un articol cu titlul 
„Momente din lupta poporului român pentru for- 
marea statului național unitar“, articol pe șapte 
pagini, semnat de Ştefan Pascu, profesor şi aca- 
demician. 

Din acest articol rezultă acum că războiul din 
1916—1918 n-a mai fost război de cotropire, Dom- 
nul Ştefan Pascu scriind la pagina 5: „Intrarea 
României în război, în luna August 1916 nu cu 
gânduri de cucerire de teritorii străine ci din 
dorința întru totul justă de întregire naţională și 
statală." 

Cât privește Sfatul Țării, tot Domnia Sa scrie în 
același pagină: „... în Basarabia au fost mişcări 
de mase conștiente care cereau alipirea la Ro- 
mânia ,.. Suntem români — scria Cuvânt moldo- 
venesc, din 6 lunie 1917“. La pagina 6, Domnul 
Ștefan Pascu este și mai categoric: 

„„..«la începutul lunii August 1917, a avut loc 
recunoașterea oficială, de fapt, a autonomiei pro- 
vinciei dintre Prut şi Nistru de către guvernul pro- 
vizoriu (NN. guvernul rusesc). A fest cel mai im- 
portant pas spre realizarea scopului final: unirea 
cu România, așa cum o pretindeau milioanele de 
români de pretutindeni în diferite prilejuri“. 


Despre Sfatul Ţării, autorul articolului mal 
scrie, la pagina 7: „La 21 Noiembrie 1917 s'a 
deschis la Chișinău Sfatul Ţării, care reprezenta 
întreaga populație a Basarabiei, a celei majori- 
tare românești și, deopotrivă, a celei mai mari 
părţi a minorităţilor... Pentru asigurarea liniștei 
și ordinei, pentru apărarea bunurilor oamenilor, 
Sfatul Țării a chemat Armata română, întâmpina- 
tă cu mare bucurie de populație, inclusiv de cea 
minoritară.“ 

Domnul Ștefan Pascu citează în același articol 
şi ce spunea pe vremea aceea ziarul „Socialis- 
mul“, organul socialiștilor marxiști care nu pot fi 
bănuiți că aveau simpatii față de imperialii, mo- 
şleri, capitalişti etc: „Basarabia liberă şi indepen- 
dentă în urma revoluţiei ruse, la care a contribuit 
cu sânge şi cu sacrificarea elementelor tinere nu 
va mai primi jug străin și după cum s'a exprimat 
doreşte alipirea la România”. 

În concluzie, Domnul Stefan Pascu spune ce 
au spus toţi istoricii şi ce ştia toată lumea, înain- 
te de înscăunarea la putere a soţilor Iosif şi Liuba 
Chişinevski și ai a altor Broitmani: „Sfatul Țării, 
la 9 Aprile 1918, a legitimat dorinta şi vointa majo- 
rității absolute a populației Basarabiel, procla- 
mând că în puterea dreptului istoric şi dreptului 
de neam, be baza principiului ca noroadele sin- 
gure să-și hotărască soarta lor, de azi înainte şi 
pentru totdeauna se uneşte cu mama sa Româ- 

u 
a Alexandru S. MORARU 


PS. În librăriile din Chișinău este expusă însă 
lucrarea, de vreo 900 pagini, a lui A. M. Lazarev, 
apărută în editura „Cartea moldovenească", dar 
scrisă în limba rusă şi purtând titlul „Moldavskaya 
sovetskaya gosudarstvennost | Bessarabskiy vo- 
pros" (Statul sovietic moldovenesc şi problema 
basarabeană), lucrare în care sunt atacați toţi 
Istoricii români precum și o serie de români din 
exil. Vom reveni. 


Cine aprovizionează piața Moscovei? 

La Moscova se poate cumpăra carne de vacă, 
mai des ca la București, dar 80% din această 
carne provine din Basarabia. Brânzeturile sosesc 
pe jumătate din ţările baltice şi pe jumătate tot 
din Basarabia. Înafară de şampania fabricată în 
Crimeea, absolut toate sticlele de vin ce sunt 
puse în vânzare la Moscova sunt vinuri basara- 
bene. La Chişinău, administraţia sovietică a con- 
struit în vremea din urmă o gigantică pivniţă în 
care sunt depozitate vinurile produse de vestitele 
podgorii basarabene. Basarabia le dă moscoviţi- 
lor nu numai de-ale mâncării şi băutură, ci îi şi 
îmbracă. Majoritatea textilelor ce se vând la Mo- 
scova sunt de provenienţă basarabeană. La Chi- 
șinău sunt confecționate și rochiile de seară pen-/. 
tru consoartele șefilor comunişti 


Ajutoarele pentru STINDARDUL 
se pot trimite la: 

a) KREIS- und STADTSPARKASSE 
FURSTENFELDBRUCK-WEST 
Konto 8756744 
808 Furstenfeldbruck 
Postfach 20, RFG 
ib) CCP-PARIS — 1224335 
Mme F. Gallet- pour STINDARDUL 
1, Square des Aliscamps 
F.75016-PARIS 
c) sau sub formă de cec internațional 
direct la adresa redacției. 


Exemplara activitate a unor organizaţii românești din Canada 


Cum se întâmplă foarte des în ultimul timp și în 
multe țări, 19 refugiaţi români, a căror familii erau 
ținute zălog în țară, au demonstrat și au intrat în 
greva foamei în fața Parlamentului canadian din 
Ottawa, cerând aplicarea unor angajamente cu 
caracter internaţional. Domnul Toni Lupu, Preșe- 
dintele Comitetului reprezentativ al Societăților 
Româneşti din Uniune și Ligă pentru Canada, nu 
numai că a sprijinit efectiv cererea compatrioților 
noștri, dar a știut să scoată în evidenţă aspectul 
politic al acestei acțiuni, ducerea ei la bun sfâr- 
șit revenind Asociaţiei Culturale Române din Ha- 
milton, asociaţie condusă cu pricepere de d, 
Gheorghe Bălașu și de inimoșii săi colaboratori. 
Reportajele apărute în 5 marl cotidiane din Otta- 
wa și din Toronto au avut darul să provoace 
mare interes, atât de mare interes încât toată 
chestiunea a venit în dezbaterea Parlamentului 
canadian, Interpelatorilor răspunzând ministrul 
de externe a! Canadei în persoană, Cu această 
ocazie au lost demascaţi nişte diplomaţi reseri- 
şti care au încercat să recruteze pentru splonaj 
pe dol din cel care declaraseră greva foamel. 
Propunere foarte clară, dar făcută flecărula în 
parte: ÎI aducem soția și copilul aici, dacă ne 
dal informaţii...“ ȘI despre asta au scris ziarele 
canadiene. 

În legătură cu problema umanitară a reîntregirii 
familiilor, deputaţii canadieni au pus în discuție 
valoarea relativă şi scopul adevărat al tratatului 
dela Helsinki semnat cu ochi! închiși de câtre cei 
ce pretind a fi apărătorii stintelor principii de Il- 
bertate și de respect al drepturilor omului. 


Astfel, deputatul Douglas Roche, alesul circum- 
scripției Edmonton, a spus între altele: „Putem 
oare uita milioanele de europeni care gem sub 
tăvălugul expansiunii sovietice? Putem să-l uităm 
pe cel uciși, torturați în închisorile și lagărele 
comuniste? Putem sta nepăsători în fața neînce- 
tatelor violări de drepturi umane de către regi- 
murile totalitare comuniste care, sub paravanul 
destinderii, caută să-şi legimiteze acțiunile? ..- 
Tratatul dela Helsinki recunoaște starea de fapt 
în în estul și în centrul Europei, așa cum a fost 
stabilită de armatele sovietice, în interesul Unl- 
unii Sovietice. Nu trebue să ascundem faptul că 
la Helsinki au fost trădate victimele opresiunii ... 
Tratatul dela Helsinki obligă pe semnatari să 
respecte libertatea de conștință și credință, să 
respecte drepturile civile și pe cele politice, tra- 
tatul garantează libera circulație a intormaţiilor, a 
Ideilor și a oamenilor. Ori, absolut nici unul din 
aceste drepturi nu este respectat de către țările 
comuniste”. În același sens au vorbit și deputaţii 
Lloyd R. Crouse (South Shore), Gordon L. Falr- 
weather (Fundy Royal), Leonel Beaudoin (Rich- 
mond), Andrew Brewin (Toronto) şi Jellinek. Din 
păcate, pâna acum n'am putut înregistra aseme- 
nea declaraţii din partea „democraţilor“ din par- 
lamentele europene. Se cuvine deci să fim recu- 
noscători acestor deputați canadieni, după cum 
recunoscători trebue să fim și activilor conducă- 
tori al organizaţiilor românești din Canada care, 
prin viguroasa lor acțiune, au reușit să puna în 
discuţie o problemă de ce! mal mare interes. 
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Apărând acest stindard, apăraţi tot ce este al vostru 


Rândurile Dvs m'au lovit ca un fulger din 
senin. Situaţia grea care vă copleșise, a fost 
pentru mine sirena de alarmă. Cuvintele frumo- 
ase și sfaturile bune au desigur valoarea lor, dar 
când fratele în credință e dărâmat de greutatea 
impasului, atunci elocvent nu este decât actul de 
solidaritate ,.. Deplâng doar faptul, că nu pot, 
după cum vreau... Răul pare însă în avans, 
pentrucă mulți au refuzat sau au renunțat să-l 
mai înfrunte. Intransigența cu care ați luptat o 
Viață întreagă pentru cauza cea bună, ma mişcat 
profund. lubesc și admir neamul care va născut. 
Uscăturile din toate pădurile sunt motiv de tri- 
stețe dar nu de disperare, fiindcă soarta uscătu- 
rilor este decisă: le va mistui focul. Omul de 
omenie ştie că până la urmă va birul binele 
Aceasta-i singura lui consolare. Dar până atunci, 
calea este lungă şi grea. 

Ultimile două generații de creștini au capitulat 
în fața sloganului socialist al noului umanism de 
genză ateistă. Mafia iudeo-masonică a generat, 
propagat și finanțat această nouă „morală“ care, 
în șase decenii, a devorat o sută de milioane de 
oameni. Astăzi, două treimi din populația globului 
gem sub tirania satanei. Morala creştină, arun- 
cată pe maidan de către „creştini“, se zbate de 
ceasul morţii, în timp ce pretinsul umanism so- 
Cialist serbează triumțuri răsunătoare. Omenia, 
în conținutul ei imanent: iubirea aproapelui, ţine- 
rea cuvântului dat, sentimentul de onoare, încli- 
narea spre jertfă, spiritul de dreptate, mărinimie, 
modestie și credinţă în Dumnezeu, a devenit o 
floare rară! în căutarea ei trebue să urci culmi şi 
piscuri de Ceahlău și de Parâng. Nu degeaba po- 
porul românesc a numit-o „floarea reginel“. Indi- 
vizi din drojdia societății au ajuns în fruntea po- 
poarelor, datorită apostaților, dezertorilor ȘI pig- 
meilor din rândurile noastre. Ce va urma, nu este 
greu de prevăzut... Decadenţa totală a moralei 
publice la scară mondială dovedește că Dumne- 
zeu ne-a întors scârbit spatele. Eu cred în îndu- 
rarea lui Dumnezeu, mă întreb însă dacă o mai 
merităm. Doar suferința celor mulţi din spatele 
cortinei de fer, martirii prigoanei feroce, au atras 
îndurarea cerească şi au obținut amânarea unei 
pedepse colective de mult scadentă. Zilele ne 
vor fi numărate, dacă nu vom şti să înlăturăm 
bairamul de cloacă şi să izolăm pe acei care se 
simt bine oriunde cerinţele lor trupești le sunt 
satisfăcute, pe acei pe care poporul român i-a 
numit aât de bine „pălămidă țigănească”. Pălă- 
mida aceasta a năpădit ograda lumii întregi... 
lubite Domnule Emilian, regret că n'am putut lua 
parte la convocarea Dvs, din cauza lucrărilor de 
sfârşit de an... Sunt fericit că apelul Dvs a avut 
un succes atât de mare... Vă mulțumesc pentru 


„pinereeraa, ce, cizeli-arătet la, fel ai enter reg: 


mentul din textul german al cărții Dvs. Expunerea 
e convingătoare prin spontaneitatea și sincerita- 
tea el... Răspunsul urgent al Senatului american 
este uimitor şi foarte remarcabil, eu însă trebue 
să-l citez pe Goethe din Faust: 
„Die Botschaft hâr'ich wohl, 
Allein mir fehlt der Glaube“. 
Cu salutări şi iubire frățească sunt al Dvs 
0. G. (German din România) Freiburg, RFG 
„..„ Aici, la Frankfurt și la Offenbach, s'au 
acluit o serie de agenţi și trepăduși de-ai lor, 
pseudo-refugiaţi, cavaleri de industrie şi alte 
haimanale care ne-au creiat şi ne creiază o 
atmosferă imposibilă. Totuși suntem destui și din 
acei care știm pentru ce am venit și pe care pu- 
teți conta. Eu unul voi sprijini Stindardul. Acum 
5 ani, când mi-a căzut în mână primul exemplar, 
mi-am dat imediat seama că el exprimă senti- 
mentul unanim al țării subjugate şi al acelora 
care sunt într'adevăr refugiați politici. Am promi- 
siuni din partea mai multor cunoscuţi doritori să 
sprijine și ei ziarul. Nu descurajaţi, căci nu sun- 
teţi singur...“ 
D. St. P., Frankfurt/Main, RFG 
„... Alăturat a doua rată (Martie) pentru Stin- 
dardul nostru. Dumnezeu să vă ţină sănătos și cu 
aceelași ochi ageri ca să ochiţi bine inamicul şi 
din poziția culcat. Mai bun ochitor ca Dumnea- 
voastră — acolo pe prima linie — nu avem. Cu 
aceleași alese sentimente şi cu aceiași credință 
în românism, încă de pe timpurile dela Mauer- 
kirchen (Mal/lunle 1945) și din lagărul dela Linz, 
mereu al Dvs. 
R. M. Berwyn, Illinois, USA 
„M'ar bucurat mult inițiativa ce aţi luat-o în 
urma întrunirel dela 10 Ianuarie. Eu sunt trup și 
suflet pentru continuarea Stindardului. Mă bucur 
că între semnatari văd persoane serloase şi cu 
greutate. Sper că în coloanele „Stindardului“ vor 
fi desbătute Idel serloase, constructive pentru 
asigurarea, existenței Neamului, fără părtinire, 
leșite din curate Inimi românești, fără sloganuri 
sau idel preconcepute, Alcl trimit angajamentul 
meu semnat, precum și un cec... Eu încep 
contribuţia dela 1 Ianuarie 1976... Îţi doresc din 
suflet noroc, sănătate și entuziasm tineresc pen- 
ească... 
ju cal ia cp A. T., Roma, lalla 
„... Cu totul hotărit a-mi aduce și eu obolul 
pentru Stindardul, trimit chiar mâine pe adresa 
Doamnei Gallet un cec de 100 fr. îr. O sumă de 
cel puţin 100 fr, vol mal trimite tot către Dna 
Gallet înainte de 30 iunie ... Am vrut să vă trimit 
la începutul anului urările mele cele mal bune 
pentru 78: o fac acum adăugând mărturia marel 
emoții ce am trălt-o citindu-vă tocmai atunci Les 
Cavallers de l'Apocalypse. Frumoasă românească, 
şi care ar merge la Inima atâtora dacă ar putea 


Aceste coloane dedicate acelora cărora le datorăm „reinvierea“, dovedesc odată mal mult că 
soarta „Stindardului“ stă în mâinile cititorilor săi și că acel ce are conștiință nu se rușinează 


de ea. 


La data la care am luat inijiativa Apelului, 


posiblităţile financiare ale zlarului erau nule. 


Câţiva au pus mână dela mână, pentru a se putea multiplica și expedia respectiva „scrisoare- 
apel. Rezultatul este apariția numărului de faţă. 


După totalul angajamentelor sosite, suntem 
număr este aproape asigurată. 


îndreptăţiți a crede că și apariția unul următor 


Deocamdată nu putem spune mai mult, dar rămânem optimişti, fiind încredințaţi că acest nu- 
măr, vestitor al unei nol primăveri, va fi un imbold și pentru acei cărora nu le-am trimis scri- 


soarea-apel. 


Celor care au răspuns „prezent la apel“ le mulțumim din adâncul Inimii și îl asigurăm că 
vom continua, cu aceiași îndărătnică voință de a duce lupta până ce nl se va împlini şi nouă 


destinul. 


Mulţumim și aceloa care, prin „lipsa lor la apel“, ne-au dat să înțelegem că au „greutăţi cu 


conștiința“, 


Știm acum precis pe cine și pe câţi putem conta. 


ajunge în ţară... Cu nădejdea că Românii că- 
rora le-aţi trimis chemarea vor răspunde nein- 
târziat și cu o singură inimă". 
N. Amiens, Franța 
„Chiar astăzi am virat suma de 100,- DM în 
contul Dvs dela Sparkasse Firstenfeldbruck, Vă 
doresc tenacitate şi deplină reușit, în greaua ml- 
slune de a salva Stindardul”. 
T. L., Lauchhelm, RFG 
„Astăzi vam expediat 50,— DM mal mult nu-mi 
permite situația materială. Sufletul e mare, dar mij- 
loacele sunt mici. Toji, dar mai ales acel care și-au 
creiat o situaţie bună, trebue să contribue pen- 
tru menținerea Stindardulul nostru românesc. Pe 
contribuția mea modestă puteţi mereu conta“. 
A. P., Bruxelles, Belgia 


„Mai mulți prieteni, împreuna cu mine, am citit 
cu emojle cartea „Les Cavallers de l'Apocalypse'. 
Suntem entuziasmați. Unul din acești prieteni, un 
francez, care a citit cu pasiune tot ce aţi scris, 
ar fi cel mai fericit om dacă i-aţi scrie o dedi- 
caţie pe exemplarul pe care-l vă voi trimite, La 
apelul Dys. vol răspunde deîndată, trimițând un 
cec lui Florica Gallet...“ 

A. C. L., Paris, Franța 

„Profit de aceasta ocazie pentru a-ţi trimite un 
cec de una sută mărci; contribuţia solicitată pe 
termen de 5 luni de grupul de acţiune al spriji- 
nitorilor Stindardului. Mă rog la Cel Atotputernic, 
ca sute, dacă nu mii, de compatrioți din amarul 
exil, să-ţi trimită o contribuţie cel puţin egală...“ 

S. C., Munchen, RFG 

„„..- În acest noian de abdicări.occidentale, în 
fața cinismului sovietic, scrisoarea Dvoastră m-a 
îmbărbătat și m-a întărit în convingerea că un 
cavaler al Apocalipsului, dublat de o piele de 

"drac, nu poate fi răpus și redus la tăcere de 
forțele întunericului. După cum ați ştiut să ţineţi 
plept şi să combateţi, cu sabia în dușmani, sunt 
sigur că veţi reuși, cu condeiul Dvoastră ferme- 
cat, să treziţi din confortul adormitor ceata de 
exilați dezorientaţi. Stindardul este un simbol și 
un crez al celor ce simt și cred românește și că 
oriunde s'ar afla „Românul în veci nu pierel"... 
Sunteţi victima lui Ostpoltik și sunt încredințat 
că suprimarea mijloacelor de existenţă ale redac- 
torului Stindardului a figurat pe lista concesluni- 
lor ce guvernul Brandt (Bahr etc.) a consimţit să 
facă la cererea Moscovei. Aţi fost sacrificat pe 
altarul destinderii în sens unic... Tot efortul ar 
trebui concentrat asupra situației din țară și de- 
mascarea activităţii agenţilor care au poluat în 
Jurul nostru aici, indicând și mijloacele de a 
combate această infecție. Apoi restabilirea ada- 
vărului istoric în epoca pe care am trăit-o, fiind 
ultimii martori oculari care o mai pot face. să 
trăiţi!“ 

G. E. H., undeva în Germania 

„Răspund la apelul Dumitale nu din prudență 
cum o vor face mulți, nu din identitate de con- 
vingeri, deși în linii mari sunt de acord cu Stin- 
dardul, ci, din stimă și simpatie pentru sincerita- 
tea și idealismul Dumitale susținut de o luptă 
consecventă, asumată cu riscuri. Dumneata con- 
vingi cu etica nu cu bâta ca — din păcate — unii 
români convinși de calitatea superioară a patrio- 
tismului lor, unic și intransferibil ...“ 

A. B. undeva în Germania 

„Îmi pare foarte rău că aţi trecut și treceţi prin 
așa de mari greutăţi. Ţin să vă asigur că mă rog 
Domnului ca să le învingeţi... lar ca dovadă de 
solidaritate, cum am făcut-o și în trecut, in să vă 
alătur ajutorul meu pentru a asigura apariția Stin- 
dardului, pe care-l vreau să continue să rămână 
sus. Cu doriri de bine, rămân al Dvs devotat în 
Domnul”. 

Pr. |. P. East Chicago, USA 


„Din fundul inimei sunt bucuros să aduc un mo- 
dest aport în strădaniile pe care le depuneți a 
menține cel puțin un organ de presă pentru ro- 
mânii din exil. Sunt încă sub vraja cărţii despre 
călărașii cu schimbul, Este singura mărturie scrl- 
să a epopeei trăltă de armata română, de cel 
700.000 ostași care au luptat și au înfruntat rău- 
tăți de nedescris pentru a menține o țară romă- 
nească liberă și independentă. Cu toată afecțiu- 
nea și camaraderia,.," 
G. C., Pretoria, Alrica de Sud 
„In dorința de a vedea Stindardul mereu înălțat 
și fâlfâlnd întrun vânt mal prielnic decât anul 
trecut, împreună cu un bun român și prieten, 
V. T., vom căuta să strângem o sumă de bani mal 
mare dela mai mulți români din Suedia...” 
T. E., Sockhoin, Suedia 


Stindardul 
Echipa de redacție și Grupul de acțiune 


„Primind azi scrisoarea Dvs şi apelul pe care-l 
faceţi la cei cu inimă românească, mă asoclez și 
eu la acțiune cu o modestă contribuţie, prin ce- 
cul alăturat. Părerea mea este că dacă 60%/ din 
adevărații refugiaţi vor contribui cu sume, fie 
ele cât de modeste, dar în mod permanent, atun- 
Cl Stindardul, nu numai că va fi salvat, dar va 
apare mult mai des, In acţiunea Dvs devotată 
pentru cauza libertăţii și a României, eu vă do- 
resc succes și victorie deplină“. 

R. N. Dusseldort, RFG 

„Chlar azi am trimis contribuţia mea pe 2 luni 
și voi indemna și pe alţii să procedeze 1a fel, 
Vă doresc succes și să birulți toți dușmanii. Să 
trăiţi”. 

H., Găteborg, Suedia 

„Stindardul nu trebue să moară. L-am apreciat 
întotdeauna și el a adus un folos real exilului în 
cel 22 de anl de apariţie. Fiindcă mi-am concen- 
trat etorturile mai mult cu primirea și plasarea 
refugiaților aici în America (și vin mereu), nu am 
avut posibilitatea de-a vă fi de prea mare ajutor, 
dar acum trebue să vă susţinem. De aceea, vă 
trimit, alăturat, un cec de 25 dolari. Sper că veţi 
primi destui bani ca să puteți continua. V-am ad- 
mirat și vă admir. Continuaţi și cu Dumnezeu 
înainte. Cu frăţească dragoste“. 

Pr. V. H. Cleveland, Ohio, USA 

„Am expediat azi contribuţia de 50 îr.fr. pe 

' lună, pe cinci luni, adică 250 fr. fr. plus o contri- 
buție suplimentară de 50 fr.fr., deci în total 300 
îr.fr. pe adresa Dnei F. Gallet. Sper că și alţii 
vor face la fel. Cu deosebită stimă și cele mai 
frumoase urări pentru Stindardul nostru“. 

V. A. Montesson, Franța 

„Mă grăbesc să răspund la apel, deși viața 


„ mea-este-departe de-a fi uşoară. După 15 ani de. 


muncă în Franța ca lucrător electrician, la 15 
decembrie am ieșit la pensie. Pensia pe care 
mi-o dă statul francez este de 550 fr.fr., sumă 
din care trebue să plătesc chirie, încălzit, masă, 
îmbrăcăminte etc. Dar la apelul unui camarad 
care a riscat atâta pentru a face să fluture un 
stindard ce este al nostru, al tuturor, trebue să 
răspund. Deci am trimis pentru Dvs Doamnei 
Gallet 100 franci şi luna viitoare voi trimite încă 
o sută de franci. Sperând că mica mea contribu- 
ție vă va ajuta să vă puneţi din nou pe picioare, 
vă îmbrățişez cu drag și vă urez succes. Al vo- 
stru, al tuturor celor dela Stindardul“. 
R. C., Pantin, Franța 
„Alăturat: angajamentul semnat. Cu cele mai 
calde urări de reușită și pentru continuarea apa- 
riției Stindardului”. 
G. C,, Paris, Franța 
„Am primit scrisoarea-apel şi vă răspund ime- 
diat, trimițând totdeodată la CCP-Paris o contri- 
buție modestă, care însă — așa sper — se va 
mări. La uzină, comuniştii şi altii vopsiți în roșu 
mă urmăresc pas cu pas, dar eu nu mă las inti- 
midat de ei. Mai mult ca oricând se cere să stăm 
uniți şi să facem faţă pericolului. Eu nu vă uit și 
vă rog să mă considerați și pe mine ca făcând 
parte din grupul de acțiune al Stindardului“. 
J. P., Marcoussis, Franța 
„Vă mulțumesc pentru consideraţia cu care 
m-aţi onorat, trimițându-mi scrisoarea referitoare 
la Stindardul. Într'adevăr el nu trebue să piară. 
Faptul că n'a apărut timp de 9 luni de zile este 
o pierdere care se resimte. Este de datoria între- 
gului exil să înțeleagă aceasta și să pună umă- 
rul acum, la greu... Să dea Dumnezeu ca toți 
fraţii români care au citit și vor citi această re- 
vistă să înțeleagă cât este ea de necesară și să 
o ajute, fiecare după puteri. Succesul sau eşecul 
acţiunii de apărare a Stindardului nu se va răs- 
frânge asupra Dlui Emilian, ci asupra noastră a 
tuturor, asupra Românimel întregi.“ 
V. B., Sharon, Pa., USA 
„Mă grăbesc să vă răspund, asigurându-vă de 
întregul meu sprijin pentru menținerea în viaţă 
a Stindardului. Am dat astăzi dispoziţie băncii 
mele să vă vireze lunar pe contul 8756744 KSK/ 
Furstenteldbruck suma de DM 30,— fără limită de 
timp... 
1. R. Heldenhelm, RFG 
„Am. primit apelul grupului de acțiune din 24 
lanuarle 1976 și vă Informez că vă vol adresa un 
cec postal de 100,— fr. pe numele doamnei F. 
Gallet, o mică piatră pentru Stindardul nostru 
neinduplecat“. 
1. P., Grenoble, Franța 
„Vă mulțumesc din suflet pentru încrederea 
care ml-ați acordat-o, promițându-va că vol sta 
po câmpul de bătale până la ultimul. După cum 


văd, a sosit timpul în care grâul să fie separat de 
neghină. Sper că vom fi destul încât să putem 
din nou ridica Stindardul pe culmile pe care a 
fluturat tot timpul“. 

C. V. New York, USA 

nm. am luat legătura cu încă dol români, M. 
N. și |. M., dându-le și adeziunile trimise, Dease- 
menea vă anunţ că încă trei vor trimite și el ade- 
ziuni. Înfine, unul va ajuta Stindardul anonim, 
motivând că nu ar vrea să se expună în fața auto- 
rităților americane (inainte de naturalizare). La 
proximul meu volaj în Europa îmi voi permite să 
vă caut la redacție. Până atunci, în cazul când 
apreciați că mai pot face ceva pentru Stindardul, 
vă rog să nu ma uitaţi. Rămân absolut încredin- 
țat că Stindardul va supravieţul, lar Dvs, care vă 
osteniţi pentru această minunată publicaţie, re- 
spectuos vă urez noroc și mult succes“. 

A. B. Chicago, USA 

„++ am primit 'apelul pentru asigurarea apari- 
ției Stindardului. Alăturat vă reexpediez declara- 
ţia cerută, împreună cu suma de 100,— DM. Cred 
că vor ajunge cu bine la destinație. Cu dorința 
de reușită pentru Stindardul, cu cele mai dragi 
salutări și urări de bine și cu o caldă îmbrăţisare, 
rămân devotat”. 

0. B., Roma, Italia 

„Salut cu insufleţire iniţiativa celor 40 de com- 
patrioţi și doresc din toată inima ca apelul lor să 
albă mare răsunet și să mobilizeze cât mai multe 
forțe românești. Deocamdată vă trimit DM 100,—, 
dar voi continua să vă trimit şi alte sume înce- 
pând din luna Mai 76. Tot înainte, fără frică!“ 

S. D., Miinchen, RFG 

„Împărtășim cu toţii amărăciunea și revolta 
Stindardului. Victoriile câștigate de comunism se 
datoresc în cea mai mare parte drăguțelor „cozi 
de topor“ ce i-le oferă așa zisa lume liberă, 
„anticomunistă“, „creştină“ şi „democrată“. În 
general, e greu ca o minte sănătoasă să pricea- 
pă ceeace se petrece în căpăţinele găunoase — 
ori perverse — a majorităţii conducătorilor politici 
actuali ai lumii occidentale când benchetuesc şi 
se pupă cu cei ce le sapă mormântul, lovind şi 
persecutând pe cei care luptă pentru a le salva 
moşia — şi pe ei înşişi — dela prăpădul ce se 
apropie. 

Aici, în America Latină spre exemplu, țări ca 
Brazilia, Chile, Bolivia și altele, care cu ajutorul 
lui Dumnezeu — numai cu ajutorul Lui — au reu- 
șit, de bine de rău, a domina pericolul mortal co- 
munist, suferă acum — probabil tocmai din acest 
motiv — cele mai odioase atacuri şi lovituri din 
partea ţărilor „surori“ din Occident. Cine să mai 
înteleagă!... Referitor la declarația alăturată, 
doresc să mai adaug următoarele: sumele men- 
ționate vor fi virate pe contul Stindardului, 8756744 
K. S. K.-Furstențeldbruok prin... Cu alese salu- 
tări şi cu dorinți de bine și de biruință“. 

N. |. P., Sao Paulo, Brazilia 

„Am primit apelul Dvs cu întârziere fiindcă nu 
mal sunt la vechia adresă. Includ în acest plic 
un cec pentru Stindardul. Nu este o sumă mare 
dar o donez din toată inima pentru acest stindard 
care a făcut lumină și face lumină în actuala 
confuzie care a cuprins minţile şi sufletele oame- 
nilor, încât om cu om nu se mai recunoaște și 
frate în frate nu mai are încredere. Pe mine nu 
mă surprinde aceasta pentrucă, în baza unei tri- 
ste experiențe din țară şi care mai este încă 
foarte vie în mine, am prevăzut această perioa- 
dă. Un lucru mai putem face: să ne menţinem 
lucizi în intunerecul confuzie! generale... Tot 
respectul nostru şi cele mai alese sentimente“. 

V. G., Mc. Keesport, USA 

„Din rândurile ce aţi binevoit a mi le trimite 
odată cu apelul grupului de acţiune care solicită 
ajutor pentru reapariția Stindardului, am înţeles 
prea bine situaţia Dvs personală precară, aşa 
cum au reuşit să realizeze dușmanii numeroși 
care s'au infiltrat în Germania de azi. Când regre- 
tatul prieten V. Posteucă îmi scria despre greu- 
tăţile și umilințele la care a fost supus, în ultimii 
săl doi ani de viaţă, își exprima revolta şi amără- 
ciunea cu hotărirea de a pleca în Germania, Spa- 
nia ori în altă țară europeană unde să poată 
activa liber, în ideile sale. Înfrânt, dar cu o sfor- 
țare supremă, continua să scoată „Drum“... 
Sărmanul, odihnească-se în pace, la „Vatra Ro- 
mânească“, pe care a iubit-o mult, contribuind 
substanţial și permanent la progresul ei. Răspun- 
zând răvașelor sale, îl spuneam că Germania nu 
mal este țara pe care a cunoscut-o cu anl în 
urmă și nici Spania nu mal reprezintă forța de 
rezistenţă naționalistă și nici climatul antibolșe- 
vic cum l-ar fi dorit Posteucă... Împreună cu 
camarazii lul ,..Posteucă ar fi putut să ducă 
lupta mai departe şi să scoată chiar şi „Cuvântul 
în Exil”, dar mă întreb, la fel ca foarte mulţi din- 
tre prietenii săi: ce șanse de reușită putea să 
aibă dacă și Dvs ați primit lovituri crunte, în sco- 
pul de a vă slel forța combativă până 1a dispe- 
rare, așa cum s'a procedat cu mulți deţinuţi po- 
litici la Alud, Pitești și în alte temnițe de pe cu- 
prinsul României? Cine ar îl crezut că în Germa- 
nla un tratament odios, ca cel care vi s'a aplicat 
Dvs, ar îl fost posibil? ȘI totuşi a fost posibil. 
Înţeleg prea bine imperativul pentru cel rămași 
fideli crezului naţionalist, obligaţi față de propria 
lor conștință, să facă etorturi ca STINDARDUL 
să existe. Regret că posibilităţile mele financiare 
nu-ml permit a face mai mult, dar pe lângă su- 
mele trimise anterior, adaug și azi un nou cec de 
15 dolari. Convins că împreună cu prietenii Dvs 
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veţi reuși să asiguraţi reapariția STINDARDULUI, 
vă fac urări de succes și vă trimit salutul meu 
călduros, salut ce se cuvine a fi dat unui atât de 
distins compatriot care, cu toate câte a trebuit 
să îndure, stă încă neinfricat pe baricadele de 
rezistență anticomunistă”. 
R. M. Toronto, Canada 
„Atâta vreme cât mai avem în piepturile noa- 
stre un grăunte de viaţă cât un bob de muștar 
să ținem STINDARDUL sus!“ 
V. L., Dearborn, Mich., USA 
„Ca urmare a ultimei Dvs scrisori-apel, pentru 
contribuție la ziarul Stindardul, alăturat trimit un 
cec de 25 dolari, ținându-vă totdeodată să vă 
anunț că voi contribui la intervale potrivite de în- 
dată ce ziarul a reapărut, așa cum vor va face și 
alți doi prieteni al mei de aici din Ohlo. Puteţi 
deci conta pe noi”. 
N. N., Parma, Ohio, USA 
„M'a ajuns scrisoarea cu trista expunere a su- 
fernițelor ce aveți de îndurat şi prin aceasta a 
situaţiei precare în care se află ziarul. Vol multi- 
plica apelul şi-l voi distribui celor de aici. Imi 
pare rău de tot ce se întâmplă. Din partea mea 
ajutorul îl veţi primi imediat. 
Abonat 6531, Caracas, Venezuela 
„Am avut ocazia să citesc marea durere ce sia 
abătut asupra Dvs, numai prin faptul că ţineţi 
STINDARDUL cât mai sus, acest stindard care 
continuă lupta fraţilor, camarazilor căzuţi pe 
frontul de răsarit, luptând împotriva dușmanului 
Nr. 1, împotriva comunismului. Prin aceste rân- 
duri vă transmit salutul meu, rugând pe Atotpu- 
ternicul să vă țină tare și mare, așa cum aţi fost 
pe front, mereu fără frică, în aceste clipe grele, 
când Occidentul cedează şi trădările curg... Ca 
pe frontul de răsărit, pe viscol şi sub grindina de 
foc a tancurilor sovietice, vă salută același ostaș, 
cu mare dor și dorindu-vă tot binele.“ 
A. P. S., Sao Paulo, Brazilia 
„Pe mine puteţi mereu conta. Moarte marxis- 
mului şi acelora care îl sprijină. Mă înscriu cu 
DM 20,— pe lună. Trăiască revoluția naţional- 
europeană. Să trăiţi“. 
N. S. Miinchen, RFG 
„Alăturat un ajutor de DM 100,— și sper şi do- 
resc din tot sutietul să aveți un bun succes în 
acțiunea Dvs petru desrobirea țării dragi. În ce 
mă privește, voi fi la datorie... Cu toată drago- 
stea“. 
F. N., Baden, Elveţia 
„Din mica mea pensie, am expediat astăzi 20,— 
DM pentru Stindardul. Atât cât îmi va fi cu pu- 
tință, voi contribui din când în când, la susținerea 
ziarului și prin aceasta la patriotica Dvs acţiune. 
Luptători au rămas puţini şi duşmanii sunt mulți, 
dar totuși cred că vom putea rezista. 
L. B., Lausanne, Elveţia 
„La apelul Dvs pentru susţinerea Stindardului, 
mă înscriu și eu cu o sumă de 30,— dolari, pe 
care îi trimit prin cecul alăturat. Cu cele mal bu- 
ne doriri de bine“. 
Pr. V. P., Cleveland, Ohio, USA 
„Răspund la apel şi trimit cecul reprezentând 
contribuția mea pe două luni. Alăturat și angaja- 
mentul semnat. Cu Dumnezeu înainte“. 
N. 0., Chicago, Illionois, USA 
„Am slujit 42 de ani în această parohie; în 7 
decembrie 1975 m'am retras în pensie, dând pa- 
trafirul unul preot-calugar de 32 de ani, căruia îl 
doresc mai mult succes spiritual decât am avut 
eu... Am clădit 3 biserici și am organizat 6 pa- 
rohii. Am progresat pe teren material, dar nu 
prea mult pe cel spiritual. Am botezat și cununat 
două generaţii. Am ţinut școli de catehizare și de 
limba română, fiind ajutat la aceasta de preotea- 
să și de cele două fice. Ne întristăm însă la 
constatarea că 73% din cel trecuţi prin școlile 
noastre au fost pierduţi prin căsătorii mixte, cât 
şi de faptul că nici 10% din românii americanii 
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Ne bucurăm totdeauna când în presa liberă și 
obiectivă a occidentului (ȘI bucuria noastră crește 
amăsurat cu importanța publicaţiei — fapt care 
explică dece bucuria noastră de data aceasta e 
așa de mare) sunt amintite așa cum se și cuvine, 
personalitățile —, de rang european ce ne apar- 
țin. Mărturisim, ne place să vedem valoarea re- 
cunoscută, măcar în treacăt, discret, dar totuși. 

Și acum să desvăluim motivul real al bucuriel: 
La rubrica „Informaţiuni Tracologice“, Domnului 
1,G.Ch. (?) nu-i scapă faptul (și cul ar putea 
să-l scape?) așezat cu modestie rafinată în coa- 
dă; că la Cenaclul de Cultură Juridică, Tracolo- 
glie, Literatură și Artă „Titu Maiorescu“ din Bu- 
cureșşti, (cum am fi putut mal tare înjosi această 
minte clară care a fost Maiorescu, decât folo- 
sindu-i numele pentru un asemenea ghiveci?) „a 
fost prezent și CUNOSCUTUL OM DE ȘTIIN- 
ȚĂ Acad. Prof. Dr. Const, |. Drăgan“, 

Era să uităm numele publicajlei care consem- 
na evenimentul! lată-l; „Nol Tracii“, Buletin Cir- 
cular Tracologic etc. etc., Director-Fondator (fără 
Acad.) Prof. Dr. (de data asta) losif C. Drăgan. 
Să nu se creadă cumva că sunt rude; este unul 
și același Drăgan. Pentru rațiuni „spaniole“ a 
considerat că sună mult mal bine, ca după atâtea 
titluri de comitete și comiţii, nemuritorul nume să 
înceapă cu „Jos6“. 

Ce lipsă în galeria lui Caragiale! 

Grigore Petrescu. 


STINDARDUL 
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Apărând acest stindard, apăraţi tot ce este alvostru 


nu frecventează bisericile ortodoxe locale... În 
1964, urmașii lui Cain (vezi Evanghelia dela loan 
8:31—44) au scos din şcolile americane pe Isus 
şi Biblia, punând în locul lor pe Marx, Darwin, 
Bernard Schaw etc. Aceiași urmași ai lul Cain îi 
îndeamnă pe Americani să vândă praf de lapte 
la Indieni şi să-i salveze pe Bolșevici, îndopân- 
du-i cu cereale. ȘI tot ei au pus bazele organiza- 
ției așa ziselor naţiuni unite, a căror chartă a 
fost fabricată de criminalul Alger Hiss, prietenul 
spionului sovietic Rosenberg. Sploni sovietici au 
fost făcuți acum în Statele Unite conferențiari la 
universităţi, Senatul hotărind să |i se plătească 
şi salarul întreg pe tot timpul cât au stat în în- 
chisoare; vorba aceea „Turcu de bate, turcu de 
judecă!“ ... Cine a citit cartea lul Waisberg, tipă- 
rită în 1912, îşi va da seama că acţiunea de dis- 
trugere a tineretului, prin pornografie, stupefian- 
te, teorii anarho-marxiste, propagarea terorismu- 
lui şi dansuri obscene, a fost de mult plănuită, 
în scopul de a imbeciliza masele pentru transfor- 
marea lor într'o turmă de sclavi. După ce l-au 
silit pe Nixon să ia în guvern tot de-ai lor, în mal 
toate departamentele, când au văzut că acesta 


nu se mal arăta dispus să le faca jocul, înce- 
pând chiar să le demascheze intențiile, l-au dat 
pur și simplu jos, aşa cum concediezi rândașul 
din curte sau fata care curăţă cartofi la bucătă- 
rle. Am ajuns acum aproape de ceasul când 
Sanhedrinul va decide care „creștin“ să ne tragă 
funia și care să ne împingă în groapă... Eu 
cred totuși că Dumnezeu se va îndura de noi, 
dacă vom rămâne tari în credinţă și nu ne vom 
depărta de Isus... Vă îmbrăţişez cu drag“. 
Pr. N. M. New Wilmington, Pa., USA 
„Primind rândurile ce mi-ai trimis, vă răspund 
cu micul meu ajutor, pentru ca Stindardul să 
poată apare din nou și îmi lau obligaţia că şi pe 
viitor voi face la fel. Sunt sigur că toţi acei cărora 
le-aţi scris vor sări şi ei ca un singur om, căci 
nu ne vom lăsa ca agenții şi derbedeil care ne-au 
năpădit să ne și sugrume până la urmă. Eu sunt 
sărac, Domnule Căpitan, şi muncesc cu brațele, 
dar inima mea bate românește și-mi spune ce am 
de făcut pentru neam și pentru acei care luptă 
pentru neam. Domnule Căpitan, trebue să distru- 
gem marxismul inventat de „jupâni“ şi să deschi- 
dem ochil tuturor acelora care încă nu vor să 
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vadă, că toate pătimrile noastre și ale acelora 
care zac sub jugul bolşevic se datoresc urzelilor 
și planului de stăpânire mondială ale acelorași 
jupâni. Cine a trăit atâţia ani aici, cum am trălt 
eu, nu poate să nu-și dea seama de acest ade- 
văr. Eu vă doresc din toată inima multă sănătate 
și SUS INIMA. Eu am rămas ostaș, Domnule Că- 
pitan și vă salut militărește; Să trăiţi!“ 
P. T., Washington, DC, USA 
„Meritul cel mare al Stindardului este că a 
scos în evidenţă tot ce ne unește şi nu ceeace 
ne separă și că nu a lăsat să se stingă flacăra 
recunoșştinței ce pâlpâie pe mormintele a peste 
jumătate de milion de ostași români care, prin 
faptele lor de arme și prin jertfa lor, au scris 
cele mai frumoase pagini din istoria campanlei 
împotriva bolşevismului şi cele mai frumoase pa- 
gini din istoria noastră naţională“. 
G. M. 1., Frankfurt/Main, RFG 
„Vă remit alăturat, în cec, modesta sumă de 
1350,— coroane suedeze, donatorii fiind şapte ro- 
mâni din Suedia, printre care mă număr şi eu... 
Cu urări de sănătate pentru Dumneavoastră, mult 
succes Stindardului cât şi cele mai distanse sen- 
timente din partea românilor donatori din Suedia“. 
Tr. E. Stockholm, Suedia 
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Cărţile pe față: contact fără fraternizare 


La 8 noembrie 1971, ora 15, l-am întâlnit pe 
Marin Illescu, secretarul ambasadei RSR, în cur- 
tea Bibliotecii Regale. Copiase niște legi daneze 
care nu se mai găsesc în comer. Posibil. Falșii 
refugiaţi trimişi în Scandinavia sunt extrem de 
bine informaţi de toate cutele legislaţiei. Devin 
paraziți pertecți dar în același timp se denunţă. 
Îmi vorbeşte de planul unei co-producţii cinema- 
tografice româno-daneze, având ca bază Jurnalul 
de călătorie în România al lui H. C. Andersen. 
Eu: atenţie! E un pasaj supărător; Andersen de- 
scrie Constanţa lăsată în ruine de ocupaţia ruse- 
ască. |liescu: faptul nu ne Jenează deloc; dimpo- 
trivă. Concluzia mea: vor face un film pentru 
export, în care o secvenţă anti-rusească va servi 
mitologia „independenţei“. 

Luni 22 noembrie, ora 11 a. m,, Iliescu îmi tele- 
fonează spunându-mi că se află aici Nicolale 
Minei, îl cunosc? — De la „Magazin Istoric“? — 
Exact. Unde şi când ne putem vedea? Era în 
vremea unei furtuni când trenurile erau blocate 
şi anulasem cursurile. Hotărim miercuri 24 noem- 
brie, în holul universităţii, ora 17. Eu am fost 
punctual, ei au întârziat 3 minute. 

Îi introduc în biroul profesorilor. Iliescu mă 
întreabă dacă e al meu. Răspund că îl folosesc 
şi alţii iar eu vin acolo rar fiindcă ţin cursurile 
într'o anexă nu în clădirea principală 

„Nicolaie Minei“ — chel, destul de înalt, în jur 
de 50 de ani, cu dinţi rari și înegriţi de tutun. 
Iliescu — ca de obicei, cu păr creț negroid, puţin 
cărunt, cu privirea fugind în toate părțile, camu- 
flată cu ochelari de soare... în bezna lernei 
nordice! 

Minei vrea să se spele pe mâini. Avem un mic 
cabinet garderobă, doar cu lavabou; poate fi ob- 
servat din birou. Îmi precizează că doreşte un 
WC. |-l arăt la etajul superior. Ma gândesc: acum 
pune în funcțiune magnetofonul de buzunar. Re- 
vine după 6 minute. Nu s'a auzit „trasul apei“ 
deși WC e deasupra biroului. ÎI întreb dacă e 
rudă cu Mineştii care, la origine, se numeau 
Minei. Îmi răspunde alături: e rudă cu lon Mano- 
lescu. Râd interior. Mai târziu aveam să fac Inten- 
ționat o gafă spunând că printre studiile ce am 
pe şantier este și o tratare psiholingvistică a 
schimbării numelui. Şi l-am citat pe Martin Fierro: 
Aquel que su nombre cambia / Tiene culpa de 
esconder „Cel care numele și-l schimbă, are o 
vină de ascuns”. 

17.15. Începem discutia. La ce lucrez? Spun că 
sunt pe cale de a reconstrui textul Bellum daci- 
cum al lui Traian și corespondenţa pierdută a lui 
Ovidiu. Iliescu: dar în definitiv sunteți istoric, lin- 
gvist ori filosof? — Sunt în tradiția românească a 
lui Hasdeu şi Pârvan: istoric lucrând cu fapte 
lingvistice și un om care meditează asupra mese- 
riei sale, Prilej de a-mi exprima scepticismul asu- 
pra „Istoriel contemporane“. Istoria există doar 
în perspectivă, restul e ziaristică. Nu tot ce e 
cotidian merită să supraviețuiască. Minei pune 
întrebări despre posibilitățile de cercetare în do- 
meniul scando-român. ÎI declar că epoca veche 
a fost cercetată de mine și nu văd ce s'ar mal 
putea descoperi. Iliescu are o noutate; notele 
unul căpitan norvegian din primul războl mondial. 
ÎI trimit la semnalările lui lorga. 

Mine! se interesează dacă nu am extrase din 
lucrările mele. Hotărit voiau să alba ceva din 
mâna mea, În servietă aveam bibilografla mea 
completă, tocmal fotocoplată. ÎI trimit la Bibllo- 
teca Academiei de la București, unde se găsesc 
toate lucrările mele. Morţiş să le dau referințe. 
Menţlonez Zeitschrift fir romanische Philologie, 
unde se poate vedea ce am făcut pentru cultura 
românească în acești 20 de anl. Nu plerd ocazia 
de a menționa faptul că la București numele meu 
e tabu, Nimeni nu mă citează în lucrările în care 
mi-e locul. Precizez: nu scrlu pentru calmarea 
vanităţii ci din bucuria de a crea și a lăsa urma 
ghlarel mele pe această scoarță terestră. Trec- 
cându-mi numele sub tăcere se compromit sin- 
guri. Lumea științifică străină, care mă cunoaște, 
îl condamnă, Dumnezeu și posteritatea mă vor 
așeza la locul pe care îl merit. 

Minei protestează: nu poate fl vorba decât de 


inimiciţii personale, care există în toată lumea. — 
Chiar și atunci când publicând sumarele reviste- 
lor străine la care colaborez săriți numele și 
contribuţia mea? Bâlbâială. Se va repara nedrep- 
tatea. Vor publica un articol în „Magazin istoric“ 
despre mine și opera mea. Le dau voie? Miros 
cursa. Cântăresc cuvintele, vorbesc rar, memo- 
rez totul, număr și respiraţiile. — Tot ce am scris 
e în domeniul public, nu am nimic de ascuns ori 
de retractat. Puteţi face trimiteri ca orice om de 
știință care își cunoaște probitatea meseriei. Dar 
să fim preciși: nu doresc ca numele meu să file 
pus ca autor în fruntea unor citate extinse. 

Un pas mai departe; ajungem și la problema 
onorarului. Am poate pe cineva în țară căruia ar 
putea să-i transmită ceea ce mi se cuvine. — Nul 
n'am primit niciodată nimic pentru studiile mele, 
ba mai mult eu mi-am plătit extrasele şi nu înțe- 
leg să fac vreo excepţie. Minei insistă: dar noi 
avem bani, revista se vinde în sute de mii de 
mii de exemplare, e dreptul dv. La repetatul meu 
refuz, Minei e leşinat de „frumuseţea gestului şi a 
principiilor mele“. (În gând: credeți că eu sunt 
Mircea Eliade, care și-a procopsit familia cu 
drepturile de autor?) — ŞI apoi, în țară nu am 
decât o biată mamă, care trăește ca un câine 
vagabond, cu viză flotantă, după ce ați ţinut-o 
3 ani în închisoarea de la Mislea. Iliescu inter- 
vine repede: dar de ce nu vine în vizită? — Pen- 
tru că nu i-aţi dat pașaport. Se scuză pentru că 
a pus o „întrebare personală“. Apoi, se intere- 
sează cum stau cu cetăţenia și de ce nu mă duc 
în țară. — Pentru că acolo, din tot trecutul meu 
sunt doar ruine şi morminte. Sunt cetățean da- 
nez. — Aţi renunţat la cetățenia română? — Nu! 
a existat o lege în virtutea căreia cel trimiși în 
străinătate în misiune, rămânând, plerd automat 
cetăţenia română. Deci noua lege a naţionalităţii 
nu mă privește şi nu mi se poate aplica retro- 
activ după 20 de ani. — Atunci, pentru noi, sun- 
teţi Român, noi neavând noțiunea dublei naționa- 
lităţi. — Fireşte că sunt Român cu sânge vechi, 


cu rădăcini adânci, nu ca atâţia venetici. Iliescu 
nu pierde firul şi detailează condiţiile care ar 
face imposibilă călătoria mea în țară: 19 condam- 
nare, 2” declaraţie politică împotriva regimului, 39 
nerenunțarea la cetățenie. Clocotesc dar răspund 
liniştit. Minei mă examinează cu atenţie; nu mai 
la note în carnetul albastru. — Condamnare pe- 
nală n'am avut căci hoț adolescent n'am fost, 
nici la casa de corecție n'am stat. În privința 
declaraţiilor politice am și eu ideile mele despre 
opoziție pe care un om trăind întro ţară liberă le 
poate exprima fără penalizare. Încă o dată, pro- 
cedura renunțării la cetățenie nu mă vizează 
deloc. 

Iliescu prăsește subiectul și vine cu propune- 
rea ca să țin o conferință la societatea „Dane- 
marca-România“ (cripto-comunistă), und aş putea 
vorbi despre orice vreau și cum vreau. Eu, tăios: 
pentru că aţi ridicat aceasta chestiune, domnule 
Hiescu, să dăm cărţile pe faţă. Ne-am întâlnit de 
câteva ori, totdeauna pe teren strict academic. 
Nu vă puteţi plânge de lipsa mea de tact. Pe 
conferențiarii veniţi de la București i-am primit 
corect şi l-am prezentat ca atare, fără flatări vane 
dar cu dreptate. Deci: contact fără fraternizare. 
E clar? Rubiconul însă, eu nu-l vol trece nicio- 
dată. 

La ora 18.05 „ședința“ a luat sfârșit. Probabil 
că și banda minusculului magnetofon se termi- 
nase și n'aveau cum s'o schimbe. Crispat, ies ca 
de la interogator. Trebuie să țin minte totul. 

În stradă îi conduc pentru a continua discuţia 
pe alt ton. Vorbesc volubil despre chestiunea 
pseudonimului, menţionată mai sus, despre tine- 
rețea care se duce. || citez pe Maurice Barres: 
„il faut quitter d'un pas assure sa jeunesse et 
trouver mieux“. Minel mă întreabă câți ani am 
(parcă nu-mi văzuse fişa la ambasadă). [i răs- 
pund franc: 42—21 acasă, 21 în exil. Flatare evi- 
dentă: arăt mult mai tânăr. Eu: încerc să mă 
conserv. Nu beau bere niciodată pentru că pro- 
duce burtă, Iliescu mulțumeste ironic; tocmai spu- 
sese că îl place berea daneză. 

li acompaniez câteva sute de metri, apoi îi pă- 
răsesc în noapte. 


EPILOG 


lubită mamă, 


ici] 


leri m'am întâlnit în biroul meu de la univer 


distant şi academic. M'a întrebat de ce 


tăcere, Mi-a spus că vrea să publice 


fiind tipărite sunt în domeniul public și nu am nimic de ascuns. A 


meni niciun ban pentru sutele mele de studii, 
ști din pensie și din ce pot eu să-ţi trimit. Deci, 


Fii înțeleaptă și tare ca totdeauna. 
Te îmbrățișez cu dor nespus, 
Eugen 


Dragul meu Eugen, 


Skodsborg, 25 noembrie 1971. 


ridicat problema onorarului; 
am spus categoric nu! Nu am primit de la ni- 


așa că nu fac nicio excepție. De altfel, D-ta trăe- 


orice ţi s'ar oferi îți interzic să primeşti un leu. 


Bucureşti, 12 decembrie 1971 


am primit scrisoarea recomandată din 25 noembrie astăzi abea, pe 12 decembrie. Cred că au 


ținut-o mult la cenzură. 


Despre tot ce mi-ai scris ține socoteală că secretarul ambasadei române nu a venit să-ți 
la interviu pentru a-ţi fi bine ţie ori mie ci pentru a fie! bine plătit. 

Am plâns, am suferit. Nu regret nimic chiar dacă trălesc ca un câine cum ai spus, mă simt 
superioară oamenilor pentrucă nimeni nu va putea indura suferințele mele. ŞI nimeni nu se va 
putea bucura de realizările sale cum mă bucur eu. Fiule! Fii demn! FIi la înălțimea jerttei mele, 


vlăstar al unel nobile familii. Pan Vena vornic Lozovanul — asta m'a întărit: 


ascendența care 


mi-a stat mereu în faţă. Să nu duci grije că nu mă va Invita nimeni să-mi dea onorarul tău. El 
au cul să dea la alte nații, nu nouă Români de viță veche. 


București, 17 decembrie 1971 


Să nu dormi în noaptea nașterii Domnului, veghează, roagă-te și cere lul Dumnezeu ce crezi 
că Îţi este de folos. ȘI eu vol face la fel. Dumnezeu bunul ne va milul că altă scăpare nu avem 
decât la Domnul, pentru că ne-au înconjurat valurile vieții ca albinele fagurul. 

De ale lumii nu-ți vol scrie nimic de data aceasta. Sunt foarte tulburată sulleteşte de tot ce 
scrii că ţi s'a întâmplat. De ce al primit convorbirea? EI pe noi ne lgnorează. Ce mal avem noi 
cu el, care ne chinuim de 21 de anl? Pe mine mă așteaptă sfârșitul, pe tine Dumnezeu știe ce... 

Inchei de ziua numelui tău; îţi doresc sănătate, mult curaj şi mângâiere sufletească. Domnul 
cu noi totdeauna. Te sărută cu dor nespus și cu toată dragostea 
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Revolta ţăranilor din Teleorman 


În cluda comunicatelor aşa zisului comanda- 
ment central pentru coordonarea lucrărilor agrl- 
cole care mobiliziază chipurile „toate forțele exl- 
stente la sate”, în ciuda amenințărilor şi a de- 
plasărilor de activiști „la fața locului“, în Câmpia 
Dunării însămânţările de primăvară nu se desfă- 
şoară într'un ritm accelerat, cum anunţă în fiecare 
zi pe prima pagină ziarele partidului. Într'o foarte 
mare regiune din judeţul Teleorman, adică între 
Olt şi Valea Călmăţulului, dela Frunzaru și până 
la Dracea, țăranii au refuzat să iasă la munca 
câmpului, după cum în toamna 1975 refuzaseră 
să iasă la strângerea recoltei, porumbul de pe 
mil de hectare rămânând necules. Mizeria dela 
sate este de neinchipult. Exploatați la sânge, 
obligaţi să lucreze pe nimic, puși în imposibilitate 
de a-şi hrăni copiii, țăranii teleormăneni au re- 
curs acum la greva braţelor încrucişate, ultimul 
lor strigăt de disperată revoltă. 


Cei foarte puțini vizitatori străini care, prin aba- 
tere dela itinerarlul prescris, au trecut şi prin 
sate, au povestit îngroziți cele văzute. Fără a ne 
face iluzii asupra ecoului ce l-ar avea în lumea 
occidentală, cloroformizată până la inconștienţă, 
strigătul nostru de alarmă nu trebue să înceteze. 
Îndemnăm toate organizațiile și publicaţiile romă- 
nești din exil să facă cunoscut, în limba ţării de 
azil, acțiunea pe care o întreprind comuniștii pen- 
tru a distruge cu desăvârşire țărănimea română, 
maica neamului românesc, aceasta cu atât mai 
mult cu cât elemente „progresiste“ din exil, au 
început să proclame în reuniuni deocamdată dis- 
crete, dar regizate de forțe oculte și cu partici- 
pare de infiltraţi şi de notorii agenți comunişti, 
cum a fost reuniunea „pariziană“ dela Minchen 
din 27 şi 28 martie 1976, că țărănimea constitue 
un anacronism. Întruniţi la hotelul de curve „Ara- 
bella“, progresiștii în chestiune s'au pronunțat 
pentru desființarea statului, adică pentru desfiin- 
țarea naţiunii, adoptând prin aceasta tezele anar- 
hiştilor, în materie de economie dirijată însă teo- 
riile dumnealor nu s'au deosebit întru nimic de 
capitalismul de stat al bolșevicilor și de planurile 
Bilderbergherilor. 

lve 


Să facem zid în jurul Biserici 
Ortodoxe Române din Paris 


Asociaţia francezilor de origină română (AF- 
DOR), care are un activ preşedinte în persoana 
dlui dr. J. Boboc, a adresat o scrisoare tuturor 
parlamentarilor francezi, scrisoare în care este 
foarte clar expusă situaţia Bisericii Ortodoxe Ro- 
mâne din rue Jean de Beauvais, combătând pre- 


-+enţiile guvernului dela București, care prin cam- 


panii de presă, diverse mașinaţii şi intervenţii la 
forurile superioare franceze, ar dori să intre în 
stăpânirea sfântului locaș, pentru a-l transforma 
în centru de propagandă și de subversiune. 


Urmând exemplul asociaţiei mai sus amintită, 
credem că ar fi de dorit ca toate asociațiile și 
instituțiile românești din exil să trimită moțiuni de 
solidarizare cu acțiunea de apărare a acestei bi- 
serici, acțiune purtată cu eroică hotărire de către 
Părintele Vasile Boldeanu, de Asociaţia pentru 
practicarea cultului ortodox român şi de întreaga 
obște românească din Franţa. Ar fi nimerit ca 
organizaţiile românesti din exil să trimită scrisori 
personalităţilor care ocupă posturi de răspundere 
în aparatul de stat al Franței, făcându-se prin 
aceasta dovada că întreaga suflare românească 
face zid în jurul acestei biserici ce aparţine exl- 
lului românesc încă dela 1853, ea fiind întemeiată 
de acei refugiați români pentru care Franța de- 
venise țara lor de azil, după înăbușirea revolu- 
ției dela 1848. 
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Carnavalul trădătorilor 


Di, Al. Silistreanu ne trimite un lung poem de 
amplă respirație. Intitulat „Helsinki 1975 — Car- 
navalul trădătorilor“. Se deschide cu o apostrofă 
cosmică: 

Se'ntind trădările, 

pânze de'ntuneric, 
păianjeni 

grădinile vieţii cuprind, 
pământul cuprind, 

cerul cuprind. 

Mor primăverile toate, 
Jiuri, Nistruri, Sene 

— cum scrie la carte — 
mor doinele, poeme; 
Odată cu Dunarea noastră 
muri şi floarea albastră... . 


Se termină resemnat și curajos: 
Pentru Tine, Isuse, 
urcăm muntele suferinţei 
cu fruntea sus; 
pentru Tine, Isuse, 
înfruntăm vijelii, 
crunte prigoane, 
purtând mai departe 
tricolorul şi dorul 
dincolo de oceane, 
dincolo de mormânt, 
pentru Tine, Isuse. 


Edificiul „Școalelor naţionale centrale“ din Brașov, azi Liceul „Andrei Șaguna“. 

(Stampă executată în 1853 la Viena, după planul lui Ștefan EMILIAN, foarte tânăr arhitect la 
epoca aceea și care, sub Vodă Cuza, a făcut parte din prima echipă de profesori ai Universi- 
tăţii din Iaşi). 


În loc de aniversare! 


Liceul „Șaguna“ a împlinit 125 de ani 


E intersant să trăești poezia unui lucru pe care 
ai avut ocazia să-l cunoști doar din amintirile 
aureolate ale altora. Acest fapt se întâmplă acum 
cu mine, când încerc să vorbesc despre Liceul 
„Andrei Șaguna" din Brașov. N'am fost șagunist 
și n'aş avea dreptul să „mă pronunţ' despre 
acest liceu în locul fiilor săi legitimi; dar poate, 
totuși. Și o să vedeți dece: totuși! 

Cu ani în urmă mă găseam la Ocna Sibiului în 
vacanța mare, liceist trecut proaspăt în cursul 
superior. Printre alți tineri cu care am făcut cu- 
noștință era și un șagunist, ceva mai mare decât 
mine. Din primul moment m'a surprins la el faptul 
că în toiul verii era nedeslipit de chipiu. E ade- 
vărat că nu mal văzusem pâna atunci unul ase- 
mănător. Forma lui ieșea din rândul celor obiş- 
nuite pe la alte licee. Dacă aș vrea să-l descriu 
sau mai degrabă să-l asemui cu ceva, m'aș gân- 
di la chipiul Domnitorului Carol, așa cum ni-l 
înfățisează stampele, în timpul războiului din 
77... Pe timpul băilor însă și în secolul nostru, 
şagunistul meu putea fi uşor luat drept portarul 
de la hotel, cu tot aspectul său imberb. Apoi — 
şi aici apărea gravitatea faptului, era singurul ce 
nu-şi etala „frizura“ (mândria liceanului, o ştim 
cu toţii) şi pe deasupra încălca uzanța prin care 
ori ce elev își manifestă Independenţa și dorința 
de emancipare, cel puţin în timpul vacanţelor şi 
în preajma fetelor. - 

Zgândărit de șapcă, am vrut să-i cunosc pro- 


prietarul mai de aproape, cu, intenţia precisă de__ 


de către cel ce nu se poate împărtăși din ea în 
fapt — ce se desprindea din toată „relatarea“ lul. 
Cu toate acestea, la vremea ala nu puteam fl de 
acord cu „dragostea de şcoală”. Astăzi în per- 
spectiva amintirilor încercate de regret pentru 
timpul ce nu se mai întoarce, îmi apar altfel lu- 
crurile. Dar atunci nici unul din noi nu avea 50 
de anl. Greu să-ţi închipui — să crezi, că soldatul 
în permisie duce dorul cazărmii. Pentru mine era 
un caz „patologic. 

Dar „cazul“ s'a repetat; şi nu o singură dată... 
De câte ori aflam că unul e șagunist, reîncepeam 
investigațiile. Astfel am constatat că, răsturnând 
legile „pasiunii“ pentru şcoală, şagunistul îndată 
ce trece de poarta şcolii se transformă, prin ceea 
ce duce cu sufletul său, într'un fervent propagan- 
dist (ce păcat că vocabula e compromisă), pen- 
tru ceva ce în mintea „sănătoasă“ a ori cărui 
Şcolar pare sinonim cu oroarea. 

Mult mi-am bătut capul să aflu ce „secrete“ 
ascunde această școală. Rămâne un mister ce 
înconjoară pe șaguniști ca un parfum intim. Din 
păcate el nu poate fi „citat“ în studii sau dări de 
seamă. Nu-l găsim în programa analitică. E ceva 
ce nu poate lua ființă nici dela un congres la 
altul, fie el chiar al partdului (era să spun). Să-l 
analizeze alţii. Eu mă bocur că i-am simţit, cel 
puți de departe adierea. 


a-i strecura câteva aluzii pe care desigur le me- 
rita, mai ales că pe deasupra avea și! aerul unui 
„tocilar“. Şapca și „tocitul“ se potriveau de mi- 
nune împreună. 

Dar lucrurile au ieșit pe dos de cum le plănu- 
isem. În loc de a deveni |inta ironiilor, mele pe 
măsură ce ne cunoşteam mai bine, am fost prins 
de pasiunea neobişnuită cu care acest elev vor- 
bea de școala lui. Din „ce“ și „cum“ se învață 
acolo n'am aflat nimic și drept să spun nici azi 
nu m'ar interesa, pentrucă vai de cel ce rămâne 
cu „Balzac-ul“ învăţat în liceu. Ceea ce ma 
fascinat însă era atmosfera, aroma — de invidiat 


* 
 De_ atunci am _ rămas cu un tic. De câte ori 
întâlnesc un român, ce-mi p că „a făcut |I- 


ceul“ (nu vreau să fac nici un fel de aluzie), 
caut prilej să-i pot pune întrebarea: „Nucumvaai 
fost șagunist?" Dacă-mi răspunde un „Nu“ indi- 
ferent, conversaţia urmează normal, pe alte teme. 
Dacă însă întâmplarea face să dau peste unul 
care a fost, răspunsul său e: „Dar Dumneata?“, 
întovărăşit de 'o licărire în ochi ce aşteaptă con- 
firmarea...... 121 

Nu știu cum să spun dar, m'aș ruga de şagu- 
nişti să-mi permită să mă simt și eu un pic... 
şagunist. Promit să nu uzez de impostură. 

Un neșagunist. 
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AZILUL POLITIC 


Un corespondent ne scrie: 


„Am văzut în ziarelg exilului la Cehi și la Un- 
guri, care pe lângă problemele ideologice, dau o 
seamă de informaţii practice din viața de toate 
zilele a exilatului, precum și o seamă de îndru- 
mări fotositoare în lupta pentru câştigarea bucă- 
ţii de pâine. Am auzit, fără ca să pot face do- 
vada, că refugiaţi cu bani şi cu tupeu, obțin în 7 
până la 14 zile, dreptul de azii, iar alții după luni 
și ani sau la Sfântul-aşteaptă. Cunosc refugiaţi 
care nici după 20 de luni nu aveau actele tra- 
duse. Pentru el nici vorbă nu era că se pot pre- 
zenta în fața comisiei. Actele lor zăceau uitate în 
dulapurile oficiului federal din lagărul dela Zirn: 
dorț. Cred că asemenea obiceieuri bizantine au 
fost aduse la Zirndorf chiar de unii refugiați, 
Acestea sunt numal o parte din chestiunile pe 
care prefer să le discut cu Dvs personal...“ 

Corespondentul nostru are dreptate, chiar și în 
problema „refugiaților cu bani și cu tupeu“ care, 
după toate probabilitățile sunt tocmai acei ce 
sunt catapultaţi în exil, în cadrul unei operaţii 
pe termen lung. Cine oare vine în refugiu cu 
bani? Trebue deasemenea să-i mulțumim cores- 
pondentulul pentru că ne atrage atenția asupra 
faptului că refugiațiloor care sosesc în Germania 
nu li se dau, din partea românească, destule în- 
drumări cu privire la procedura obținerii azilulul 
politic, a drepturilor pe care le capătă odată cu 
acest azil politic, precum și unde și cul să se 
adreseze pentru a fi plasat la lucru, 


Cum este foarte puţin probabil că unul nou 
refugiat să-i cadă în mână ziarul nostru a doua 
zi după ce acesta a sosit în Germania, primele 
îndrumări îl pot fi date de către oricare dintre 
noi, aceasta până ce, în înțelegere cu oficlile de 
asistență, asociaţiile existente, preoții și alte per- 
soane cărora le revine sarcina de a se ocupa de 
refugiaţi, vom reuși să edităm un fel de îndreptar 
al refugiatului, anume în limba română, pentrucă 
în limba germană există de mult. 


Important este să i se spună refugiatului din 
capul locului: 

1. Dacă este de origină etnică română, să cea- 
ră imediat azil politic. Dacă nu posedă documen- 
te doveditoare că este de origină germană, să nu 
se angajeze pe drumul, plin de obstacole dealt- 
fel, al recunoașterii sale ca german. Respectivul, 
dacă are noroc, dacă este recomandat de firme 
sau de persoane cu influenţă, poate deveni cetă- 
țean german, chiar dacă nu este recunoscut a fi 
de origină germană, aceasta după trecerea unui 
timp căruia absolut nimeni nu-i poate determina 
durata. 

2. După ce a cerut azilul politic, chiar la un 
comisariat de poliţie sau la un post de jandarmi 
(Landpolizei), cel în cauză trebue să insiste să i 
se facă „protocolul“, adică declaraţia în faţa ofi- 
clului federal dela Zirndoorf, în care-şi motivează 
cererea de azil. Să nu se lase purtat cu vorba 
de azi pe mâine, ci să ceară cu hotărire să i se 
facă acest „protocol“, fără nici un fel de amâna- 
rea. Este un drept al lui pe care nimeni nu-l 
poate călca în picioare. 

3. Ca motiv al cererii de azil să nu spună căa 
plecat din |ară din pricina mizeriei, că era prost 
plătit, că vrea să-și facă în străinătate o situaţie 
mal bună etc. Acestea nu sunt motive pentru 
obţinerea azilului politic, ci cu totul altele: pre- 
sluni morale și fizice, primejdia imanentă de a fi 
arestat, apartenența la o categorie socială care a 
fost prigonită de comuniști, imposibilitatea în care 
tost pus de a practica un cult religios etc. 

4. Dacă nu a obținut azilul politic în prima in- 
stanţă, să nu dispereze, întrucit hotărirea poate fi 
atacată. Pe tot timpul cât durează procesul, cel 
în cauză este totuși considerat refuglat politic, 
sub protecția statului cărula l-a cerut azil. 

5. Azilul politic înseamnă asimilarea în drep- 
turi cu cetățeanul german, minus dreptul de vot 
și acela de a fi ales. Odată obținut, azilul politic 
trebue și onorat, Dar despre asta vom vorbi în- 
tr'un număr viltor. 


Constatări şi propuneri dela un 
refugiat mai nou 
(urmare din pag. 1) 

Nimeni dintre noi nu trebue să-i fie teamă de 
așa zisa mână lungă a câlăilor din ţară. Dacă le 
vom tăla „labele“ locale, mâna lor lungă nu le 
va folosi la nimic. Luptăm pentru o cauză dreap- 
tă, libertatea fiind dela Dumnezeu. Prin oricâte 
încercări vom fi nevoiți să mai trecem, oricâte 
obstacole am mal avea de întâmpinat, la capătul 
drumului nostru trebue să fie eliberarea fraţilor 
din țară, căci aceasta așteaptă ei dela noi și nu 
vorbe de clacă lansațe pe diferite lungimi de 
undă. Pentru cei din ţară, noi suntem ultima lor 
speranţă, ultimul lor suport moral şi braţul care 
va trebui să lovească când va suna ceasul. 


În încheere, vreau să mai spun că am fost sfă- 
tuit, având în vedere condiţiile în care am venit 
și faptul că o parte din familie a rămas în ţară, 
să scriu pentru moment sub un pseudonim oare- 
care. Nu pot face acest lucru. În ţară am înfruntat 
toate nenorocirile şi pe călăi cu fruntea sus. Nu 
am fost niciodată pentru jumătăți de măsură. 
Când îndemni pe alții la luptă hotărită, trebue să 
al curajul răspunderii și să te prezinţi în faţa lor 
fără haină de camuflaj. Din aceste motive și pen- 
tru cei ce gândesc la fel cu mine și cu care vreau 
să iau cât mai repede legătura semnez cu numele 
meu și-mi dau adresa. 

Ing. Niţescu Ionel 
5, Avenue Pierre Alleive 
F.94.340-JOINVILLE LE PONT 
FRANCE 


ALEXANDRINA 


MARCEL FONTAINE 


t 30 ianuarie 1976 


Cei care ne-au fost străbuni, părinţi și îndrumă- 
tori ne-au statornicit o normă de conduită de la 
care nu ne putem abate până ce noi înşine ne 
vom întoarce în pământul din care am fost luaţi. 
E just deci ca la căpătâiul Alexandrinei Fontaine 

să-l pomenim cu egală dragoste şi pietate pe 

cel care ei l-a fost tovarăș de viaţă, iar nouă 
dascăl, apărător şi ghid — profesorul Marcel Fon- 
taine. 

Alexandrina Fontaine s'a născut către începu- 
tul acestul secol la Turnu Severin, oraș de gene- 
ză, al primei descălecări care a dat stirpei noa- 
stre o noimă în lume. Desigur contemplarea ruli- 
din castrul roman al Drobetei a îndrumat-o pe 
tânăra studentă către filologia clasică. La univer- 


sitatea din Bucureşti a urmat cursurile de latină Ta 


ale lui D. Evolceanu și a fost colega mezină a 
lui N. |. Herescu, omul ales a cărui dispariţie 
timpurie ne-a rănit atât de profund. 

În anii de după primul război mondial, după 
marea biruință care ne-a dăruit miracolul atât de 
scurt al unei ţări libere, la întâlnit pe Marcel 
Fontaine. Luptătorul de la Mărășești împăturise 
uniforma „bleu horizon” și se întorsese la noi cu 
misiunea universitară. Frumoasa olteancă l-a vră- 
jit şi, prin taina cununiei, l-a legat definitiv de 
pământul nostru, de visurile și lacrimile lui. 

De atunci au stat totdeauna alături, în gând şi 
faptă, mai bine de 30 de ani. 

Văd aici în asistență puţine din figurile ace- 
lora care ne întruneam în casa soților Fontaine. 
De cei de departe, absenţii muţi, nu voi vorbi. 
Numele lor le avem pe buze dar nu le putem 
rosti. Bariere inumane nu le-au îngăduit să fie 
de faţă la această prohodire. Prin noi ei sunt 
prezenţi lângă acest sicriu. 

În anii de sălbatecă persecuție a culturii fran- 
ceze, Institutul din Bd. Dacia şi Liceul din Ba- 
tişte au constituit pentru noi ultimele oaze izbă- 
vitoare. În acele momente soţii Fontaine au dat 
toată măsura devotamentului lor. Izgoniţi din ţa- 
ră de prigonitorii noștri, au fost însoțiți de marea 
noastră afecțiune. 

Apoi, casa din 22 avenue Reille Paris XIVe a 
devenit limanul nostalgiilor noastre. Pe căl dife- 
rite, am sosit rând pe rând și am găsit acolo o 
masă caldă, un zâmbet blând şi o cămaşe spă- 
lată cu gesturi biblice de Alexandrina Fontaine. 

Cu altă ocazie am comparat-o cu Ermiona 
Asachi, soția lui Edgar Quinet, marele tribun al 
dreptății noastre în secolul trecut. Așa a fost. 
Nimeni nu va putea vorbi de marea luptă a lui 
Marcel Fontaine fără a aminti de umbra sfielnică 
care l-a ocrotit. Acţiunile acestui paladin fără 
pereche au fost mal energice şi mai eficace pen- 
tru că alături veghea pururi prezenta lui soție. 
În amintirea noastră a acelora care am avut pri- 
vilegiul de a-l cunoaște, nu se cuvine să le sepa- 
răm etigiile. Chipul lor să rămână săpat într'o 
singură camee. 


O inimă obosită cere odihnă. Într'un cimitir de 
țară o așteaptă Marcel. Pământul Franţei se va 
așterne ușor pe truditele oase. Oripta aceea va 
deveni într'o zi loc de pelerinaj, căci generaţiile 
de mâine vor trebui să aducă omagiul lor de re- 
cunoștință unor oameni care pentru cauza lor 
au dăruit atât de mult. 


Dumnezeu s'o odihnească! 
E. LOZOVAN 


Cuvânt funebru rostit la ceremonia religi - 
serica Ortodoxă Română din Paris, 6 tele pe âad0 1448) 
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Des boxeurs au bras long 


Les Roumains de la republique «socialiste ”, 
dure et pure, ont une fois de plus detfraye la 
chronique judiciaire des pays scandinaves. Cette 
fois-ci || ne s'agit plus de James Bond s'interes- 
sant au pâtrole norvegien, aux installations mili- 
taires suedoises et aux secrets atomiques danols, 
mals tout bonnement de voleurs â la tire qul, ă 
Aalborg, ont fait main basse de bljoux pour une 
valeur de 4.000 couronnes danoises. Laissons 
parler la presse : 

Quatre champions roumains qui avaient 
box6 ă Aalborg et Viborg — jeudi 18 et di- 
manche 20 mars — ont €t6 devoiles comme 
voleurs de boutiques ă Aalborg, les poches 
bourrâes de bijoux d'une valeur de presque 
4.000 couronnes. Les quatre boxeurs ont ste 
arrătes jeudi apres-midi, au moment ou ils 
qulttaient avec leur butin le magasin d'un 
bijoutier, quelques heures avant le match 
qu'ils devaient soutenir contre l'6quipe lo- 
cale. lIs recurent la permission de s'en aller 
ă pelne une heure avant le match, aprăs 
qu'ils eurent rendu les objets voles et que 
les chefs de l'equipe eurent paye les amen- 
des fixees par la police en tant que pânalite, 
La police danoise aussi bien que les chefs 
roumains ont 6touffe l'affaire et les boxeurs 
firent leur 'apparition sur le ring. Majs le 
choc d'avoir &t& decouverts comme voleurs 
de boutiques fut peut-âtre la raison pour 
laquelle la plupart des boxeurs a deşu le 
public. Les maitres tant cel&bres ont gagne 
seulement 2 rencontres sur 10. La police 
d'Aalbog explique que les Roumains ont 
&chapp€ seulement avec des amendes parce 
que chacun avait vol6 pour moins de 1.000 
couronnes. Dans des cas pareils I'infraction 
est &teinte par voie administrative, avec des 
amendes. De l'&quipe roumaine font partie 
plusieurs champions nationaux et candidats 
olympiques. (B. T. Copenhague, 23 mars 
1976 p. 3). 

II nous est assez penible de faire un commen- 
taire lă-dessus, car enfin — de quelque bord 
qu'on se trouve — on ne peut se sentir ă l'aise 
lorsque des compatriotes si peu sportifs se com- 
portent de la sorte... quand ils n'ont pas de 
gants. 

D'abord on remarquera la mansustude des 
autorites danoises. Gageons que le plafond de 
1.000 couronnes par tâte de pipe a 6t6 fixe avec 
complaisance. Oh! ces Danois, pince-sans-rire, 
pourquoi auralent-iis eu un procăs sur les bras ? 
lis ont renvoye la balle aux Roumains et la note 
avec ca, laquelle devra &tre payee par le club 


« Farul » de Constanța. Belle plece d'archive; on 
doute qu'elle sera encadree parmi les trophes, 
Quant ă la « morale prolstarienne » et la « pourri- 
ture bourgeoise» on en a ici un bel exemple 
sans fard. Qui pourra dire, comme ă l'accoutu- 
ms&e, qu'on a affaire ă une « provocation »? 

Mais II y a un autre aspect de cette triste his- 
tolre. Ces malheureux champions sont de bâtes 
de somme, des machines ă decocher des me- 
dallles et surtout ă faire rentrer de la monnale 
forte ă la Banque de Bucarest, (Marx, ou es tu 
pour reviser ta theorie de la « plus-value » ?) 

Ces robois sont envoyss ă l'6tranger avec 10 
dollars en poche. Humainement, leur faux pas est 
presque comprshensible, sinon excusable. Ils ont 
tous au pays une fiancee, une femme, une amle 
— plus la meute des camarades-patrons. Com- 
ment rentrer les mains vides, car les lauriers et 
largent gagne appartiennent ă I'6tat-manager ? 
Ultime ressource desesperte reste le vol, car eux 
lls n'ont pas acces aux magazins des bonzes 
« en circuit ferme «. 

Voilă pourquoi nous pensons que les stigmates 
doivent &tre apposes non pas sur le front des 
quatre desherites mais sur celui de leurs chefs, 
lesquels sont « dialectiquement » les veritables 
coupables. 

Nous avons la bouche amăre; que nous som- 
mes loin de la serenit& olymplque | 


LES CAUSES CACHEES DE LA 
2&me GUERRE MONDIALE 


Les observateurs impartiaux reconnalissent que 

les maux dont le monde souffre aujourd'hul sont, 
pour la plupart, les consequences directes de 
V'effroyable tuerie de 1939—1945, 
Mais peu d'historiens ont examins toutes les 
causes du confiit. Les responsabilites de Hitler 
et de Mussolini sont mises en 6&vidence, mais 
celles de Staline, par exemple, sont encore peu 
connues. Pourquoi ? 

C'est pour r&pondre ă cette question que 
LECTURES FRANCAISES vient de publier cet 
ouvrage r&unissant les Studes de Jacques Plon- 
card d'Assac, Michel de Mauny, Jacques Bordiot, 
Henry Coston, sur les orlgines secrătes de la 
2me Guerre mondiale. 

Les documents rassembl6s dans ces pages 
sont peu connus, certains sont inedits en France. 
Ils prouvent que tous les coupables n'ont pas ste 
condamnes par le Tribunal de Nuremberg. 
(LECTURES FRANCAISES, 27, Rue de l'Abb6 
Gregoire — Paris 75006) 

Prix: 35 F. (+3 F. de port). 


PPPPPPPPPPPPeAPPPPPPPPPPPoPPo Ri 2999909-0000999900909099000900-0-99-00000000000000-00-000000090-00000: 
Les citadelles de la foi 


Les lecons du passe sont precieuses pour no- 
tre malheur present et le seront encore plus pour 
demain. Nous devons en prendre parti et tirer 
d'utiles lois pour la defense de la cause qui nous 
anime. 

Dans le monde d'aujourhui, ou la barbarie 
bolchevique regne en maitre, il nous appartient ă 
nous, qui voulons defendre le patrimoine sacr6 
de la civilisation chrâtienne, de reconstituer 
partout ou cela est possible, des citadelles de la 
foi. II faut mettre ă l'abri derrlăre de solides mu- 
raille doctrinales, intellectuelles et morales, le 
depât de la fol de nos peres. Selon les principes 
qui ont guide la construction des citadelles du 
Moyen Age, lorsque la barbarie eut recouvert de 
son anarchie l'Empire Romain, retenons la com- 
plementarită des ouvrages de defense, leur auto- 
nomie, mais aussi leur participation ă la strategie 
unique de la cause. Cr&ons un peu partout des 
citadelles traditionalistes pour la sauvegarde de 
ceux qui voudront y entrer, pour la preservation 
de la foi des enfants et de la jeunesse, pour la 
formation d'une €lite misslonnaire. De cette ligne 


WU 


pe RECIT DE. 
JEAN MARCILD 


Editions de la pense moderne 
98, rue de Vaugirard, F.75006-Parls 


de citadelles, que l'internationalisme marxiste 
devra attaguer une par une, et qui seront com- 
pl&mentaires les unes aux autres, repartira la 
Contrer&volution Nationale qui lib6rera la terre 
roumaine du joug qui l'asservit et sauvera la so- 
ci&t6 occidentale qui roule ă Pabime. 

Aussi vite que possible, mais aussi lentement 
que nâcessaire, la citadelle sur laquelle flotte 
STINDARDUL devra unir ses forces ă d'autres 
existant en Allemagne, en France et allleurs. 
Contre ces citadelles, /'hydre bolchâvique se cas- 
sera les dents. Malgre les coups qul vont encore 
S'abattre, les 6preuves, l'apostasie des uns et la 
trahison des autres, l'avenir nous appartient, car 
notre honneur s'appelle fidelite. 


L'Occident est assiege, lennemi a dans la 
place des complicit&s profondes et les gouverne- 
ments sont en grande partie impussants ou com- 
plices. II convient de les denoncer. La formation 
des $lites contre-râvolutionnalres est une ques- 
tion de survie. Elles seront armees pour agir — 
et pour vaincre — car les temps de la violence, 
du corps ă corps final, approchent ă grands pas. 
Chacun devra un jour defendre son honneur de 
patriote, sa libertă et son patrimoine. si ce n'estsa 
vie; il vaut mieux le savoir plus tât que trop tard. 
Faire comprendre tout cela, c'est la raison d'âtre 
de STINDARDUL. 

Yves d'Alx 


„STINDARDUL“ 


Anti-Bolshevik Group of Action 
808 Fiirstenfeldbruck Jăgerstr. 17 


To: US Congress 
The Capitol Washington D. C. 20510 
The Senale 


Your Excellency: 


The forelgn policy full of handicaps, carried 
on for the last 30 years by the USA against its 
own interests has led to the loss of Its inter- 
national moral reputation and to the dreadful 
blow against the prestige of the American nation 
as a defender of freedom. All the material sup- 
port and the sacrifices of the US soldiers for the 
liberty of all countries has been in vain, because 
the American politicians have always stopped any 
successful action pursued by US generals, who 
were asked elther to cease any action or to act 
when everything was too late. One has the im- 
pression that everything was done deliberately 
just at the moment when the moral of the respec- 
tive nation, which had waited for too longthe real 
US support, was declining in the favour of its 
foe, who had only one alm: to win. 

From this policy the entire world has witnessed 
1he dismissal of the best and most capable US 
generals and ministers, personalities who had the 
small nations in their fight against the Soviet he- 
gemony. But the USA have never learned from 
previous faults. Today, the American natlon lets 
itself to be put Into a hypnotic state by only one 
word “detente” and... believes in the sincerity 
ot ignorant politiclans of double agents, whilst 
the Soviets are gaining more and more influence 
in order to have any US intervention “a priori” 
defeated or, in case of success somewhere In the 
world, to have it undermined by politicians who 
have nothing commonly with the American nation 
or the Western civilization. 

Year after year, the World is witnessing the 
Soviet gains with each treaty they are master- 


PAT sa. HOL, CHIEP OP ETAPE 
ARTAR M. KUN, CHIP CLER 


Dr. 1. V. Emilian 

808 Furstenfeldbruck 
Jagerstr. 17 

Munich, West Germany 


Dear Dr. Emilian: 


minding. It is witnessing also how the Soviets 
are expanding their sphere of influence, building 
up new bases and mastering new ways of infil- 
tration. — Is it possible that the US Senate doesn't 
see-or doesnt like to see? — that after each 
visit pald by the modern Metternich to Moscow 
for new talks on understanding and approach- 
ment, the Soviets, — probably assured or edified 
about a non-intervention, or the American inertia, 
are acting swift and drastically, building up new 
bases and infiltrating everywhere? 

The East European, Aslans and now the African 
nations are witnessing, contrary to their wishes, 
the unpleasant and paintul reality of Soviet tanks. 
We recall East Germany, Poland, Hungary and 
Czechoslovakla where the Soviet tanks have 
shattered thelr dream of freedom, and... in 
Asia: Vietnam, Laos and perhaps very soon Thal- 
land, One has to remember that when the “WALL” 
in Berlin was erected, the US protest resumed 
to: “— | am a Berlineri”... Today, backed by 
their tanks, Soviets. installed a pro-Soviet regime 
in Angola. Somalia and Mozambique are already 
under their influence. Zambia, Ethiopia, Uganda, 
Rhodesla  .. will follow. Today when the Soviets 
are present in all International waters, having 
bases everywhere, the danger for the USA is 
Imminent. 

In the moment when the USA will abandon its su- 
premacy as a big power, there will remain only 
one... the USSR, and it will be no second onel 

Concerning these facts, each sane but terrified 
person asks himself: — Is so much cowardice 
possible? 

Yours sincerely 


President 
Dr. |. V. Emilian 


Secretary 
Cpt. Eng. M. Crutzescu 


Minich, Febr. 16th 1976 


2lmiteă „Biates Benate 


COMMITTEE ON FOREIGN RELATIONS 
WASHINGTON, D.C. 20510 


March 3, 1976 


Thank you for your recent communication regarding 
American foreign policy and the dangers of detente. 


We in Washington appreciate that this nation has 
strong staunch friends overseas who are willing to take 
the time to write and to share their views with us. 


Sincerely, 


a, fie 
hn Spar n 


Chairman 


The above memorandum was not sent in vain. It had the chance of'catching the attention of the 
right honorable addressees, who wrote us the following letter. It shows that we are neither fools 
nor alone in our way of thinking. We do belive thata healthy, clean America exists and It is that 


one we go on trusting in. 


LES CAMPS DE TRAVAIL EN U.R.S.S. 


Vlent de paraitre dans les EDITIONS des CA- 
TACOMBES -— la premiere maison d'6dition pour 
V'Eglise du Silence — un ouvrage documentalre 
tout ă falt exceptlonnel : 


LES CAMPS DE TRAVAIL EN U.R.S.S. 


II s'agit du t&molgnage d'Abraham CHIFRINE 
devant le Sous-comit& d'enquste du Conseil de 
la Magistrature du Senat des Etats-Unis (1-2 
fevrler 1973). 


Grâce ă cette terrifiante d&position, « nous p6- 
nâtrons — &crit M, Sergiu Grossu dans I'avant- 
propos de l'ouvrage — dans les prlsons de Mo- 
scou, dans les camps de transit et leurs cellules 
spâciales .., On apprend, de la sorte, du travail 
force, de l'alimentation Insulfisante, des camps 
sp&claux pour les enfants et les femmes, du cha- 
timent des parenis des prlsonnlers, du jugement 
et de l'emprisonnement des communistes, fus- 


„sent-lls m&me h&ros de la deuxlăme guerre mon- 


diale, des morts parsemes sur les €tendues gla- 
ciales de la Sib&rie artique «, 

S'adressant au monde libre, ă travers les mem- 
bres du Conseil de la Magistrature, Chitrine s'ex- 
plique : «Je veux vous rappeler notre responsa- 
bilite ă V'egard des opprimes, lis ont besoin de 
notre alde. Comment pouvons-nous les alder? 
De deux facons: d'abord, en faisant connaitre 
les falts, puls en exprimant notre Indignation. 
En les aldant, nous nous alderons nous mmesl» 

Requlsltolre et avertissement, ce livre, qul d&- 
nonce « les camps de travail en U.R.S.S. », nous 
attire l'attention, par la volx pathâtique du sâna- 
eur Edward G. Gurney, que «alors que les 
camps de concentration ont disparu en Alle- 
magne depuis la guerre, le mâma systâme brutal 
d'emprisonnement de cltayens soviâtiques dans 
des camps de concentration est toujours floris- 
sant en Rusale ». 

173 pages (avec 4 cartes dessin6es par Abra- 
ham Chifrine) : 


14F (16,20F franco de port). 

Le livre peut âtre demande aux EDITIONS DES 
CATACOMBES, B.P. 79 
92405 COURBEVOIE / France 
C. C. P. 1206-29 Paris, au nom de M. Sergiu 
GROSSU. 


„Que les Anges et les Archanges protă- 
gent les combattants de STINDARDUL en 
1976, et toujours, et partout. 

V. G .Paris* 


Chaque Jeudi 


RIVAROL 


Hebdomadaire de l'Opposition Nationale 
et Europsenne 
Redaction, Administration : 

9 Passage des Marals, PARIS 10e 
Abonnements: un an : 9% F; 
Etranger : un an :105F 
Reduction aux 6tudiants et rapatri6s : 20% 
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Stefan YOWEV 


BETRUG UND 


SELBSTBETRUG 


Die Detente als die wirksamste Waftfe der kommunistischen 


psychologisch: 


Ein Spezifikum der kommunistischen Politik ist 
ihre Totalităt: Eine jede Aktion der kommunisti- 
schen Măchte — auf welchem Gebiet auch immer 
— ist einem einzigen obersten Ziel untergeord- 
net: der Gewinnung des internationalen Kiassen- 
kampfes, d.h. der vălligen Unterwerfung oder 
Vernichtung der freien Staaten. 

Daraus ist ein zwingender SchluB zu ziehen: 
Alles, was die regierenden kommunistischen Par- 
teien der Frelen Welt vorschlagen, ist von den 
westlichen Politikern unbesehen abzulehnen, wol- 
len sie nicht Totengrăber der eigenen Vălker 
werden. 

Zwar ist diese elementare Tatsache die einzige 
unbestrittene ostpolitische Realităt, doch erscheint 
sie den westlichen Politikern, die gewâhnt sind, 
das kommunistische Problem „ditferenziert“ zu 
betrachten und zu interpretieren, zu vereinfacht. 
Diesen  superintelektuellen „Differenzierern” 
schrieb der wohl bedeutendste Staatsmann der 
Nachkriegszeit, Adenauer, ins Stammbuch: „Man 
muB die Dinge auch so tief sehen, daB sie 
einfach sind. Wenn man nur an der Oberflăche 
der Dinge bleibt, sind sie nicht einfach, aber wenn 
man in die Tiefe sieht, dann sieht man die Wirk- 
lichkeit, und das Wirkliche ist immer einfach.“ 
Die verschlungenen Gedankengânge von George 
Kennan, Walt Rostow, Henry A. Kissinger sind 
alles andere als einfach. Was Wunder, daB sie 
făr die Wirklichkeit blind sind? 

* 


Der Daseinssinn der messianischen kommuni- 
stischen Bewegung ist die restlose Vernichtung 
der freien Gesellschaft. Wenn demnach die kom- 
munistischen Politiker fâr die D&tente eintreten 
und dafir plădieren, das ihre Erfolge irreversibel 
gemacht werden, dann kânnen — soweit man lo- 

——gisch zu denken vermag — die Endziele der Ent- 

_ spanmungspolitik- nicht zuglelch von Nuizen. fur 
die Sache der Weltrevolution und fir die Opfer 
des weltrevolutionăren Imperialismus sein. 

Nach  parteiamtlicher  Sprachregelung des 
Ostens ist die Koexistenz- und Entspannungspo- 
litik die „zeitgemăsse Form des internationalen 
Klassenkampfes". Der Sinn des Klassenkampfes 
ist bekannt: Er wird nach den Leninschen Grund- 
sătzen — Wer-wen? (wer wird wen vernichten?) 
getăhrt. Dle Dâtente kann nichts anderes bezwek- 
ken als die Vernichtung der Freien Welt. 

Die Dâtente ist mit der tragenden Idee des 
Marxismus-Leninismus absolut unvereinbar. Und 
dennoch ist die Entspannung die Heilige Kuh 
nicht nur der Kommunisten, was verstândlich ist, 
sondern auch der prăsumptiven Opfer dieser Po- 
litik, der freien Staaten. 

* 

Schon aus der Sicht der Biologle ist die D6- 
tente ein Weg zum schrittweisen Selbstmord făr 
jeden frelen Staat. 

Aus der Verhaltensforschung ist bekannt, daB 
jedes Lebewesen im stândigen Wechsel zwischen 
Spannung und Entspannung lebt. Sobald eine 
Gefahr auftaucht, tritt ein ganzer Mechanismus 
der Spannung in Aktion: innersekretorische Aus- 
scheidungen in die Blutbahn bewirken eine hâchst- 
măgliche Anspannung der Muskeln und aller Ab- 
wehrkrăfte, dle Gestalt wird grâsser und bereit 


Im Rahmen der Entspannung und der 
Utinung nach Osten, sollte, auf dem Wege 
zu elner Volksfrontregierung, auch „Stin- 
dardul“ zur Strecke gebracht werden, in- 
dem dem Herausgeber der Zeitung, aut 
Anwelsung Horst Ehmkes und seiner gleich- 
gesinnten Genossen, die Tag fir Tag Voll- 
strecker sowjetischer Wlinsche sind, jede 
Existenzmăglichkeit entzogen wurde, well 
dleser Herausgeber 14 Jahre lang lreu, 
unermidiich und unzăhilge Rislken aul sich 


nehmend, fiir die Sicherheit und das Wohl- 
wollen der Bundesrepublik gearbeltet hal, 
genau wle er wăhrend des Krleges bis 
zum SchluB an der Selte Deutschlands 
kămpfte. 


Herr Horst Ehmke und selne roten 
Freunde und Auftraggeber haben nicht da- 
mit gerechnet, da hunderte und tausende 
von Exllrumănen aus aller Welt ihre Soll- 
darităt mit Dr. |. V. Emilian bekunden wâr- 
den. 


en Kriegfiihrung 


fur den Kampf, Schwindet die Gefahr tritt allmăh- 
lich eine Entspannung ein, die Zutuhr etwa von 
Adrenalin wird gebremst, die Muskeln erschlaf- 
fen, die Gestalt fălit in ihre normale GrâBe zu- 
ruck. Ins Politische ibertragen, bedeutet die Ent- 
spannung, daB keine Gefahr in Sicht ist. 

Die Fakten manifestieren jedoch, daB die kom- 
munistischen Măchte noch nie so stark aufgeri- 
stet haben wie gerade in der sogennanten Ent- 
spannungsăra — seit 1955 bis heute —; die So- 
wjets sind dabei, mit freundlicher Mitwirkung des 
Entspannungsapostels Kissinger, die USA in der 
strategischen Ruistung (Nuklear- und Raketen- 
waffen) zu uberholen; sle bauen, obwohl sie eine 
typische Landmacht sind, die grâsste und mo- 
dernste Kriegsmarine auf, die nur aggressiven 
Zielen dienen kann; und vor allem hat die D6- 
tente-Propaganda die freien Vălker moralisch ent- 
watfnet. In einem Augenblick, da die kommunisti- 
sche Bedrohung die grâsste ist selt 1917, erweckt 
die Dâtente den Eindruck bel den prăsumptiven 
Opfern des weltrevolutionăren Imperialismus, 
dass dberhaupt keine kommunistische Bedrohung 
besteht. Schon 1947 warnte der grosse Europăer 
Alcide de Gasperi: Sobald wir die kommunisti- 
sche Gefahr nicht sehen, sind wir verloren! 

Kann man zweifeln, daB dieses Stadium 1976 
bereits eingetreten ist? 

* 


lhren gr&Bten Erfolg verzeichnete die kommu- 
nistische psychologische Kriegfihrung, als es ihr 
gelang, den Menschen der Freien Welt zu sugge- 
rieren, es existiere 'angeblich keine Alternative 
zur Detente als den Dritten Weltkrieg. So vertei- 
digte der Hohepriester der Entspannung, Henry 
A. Kissinger, in seiner prătentidsen „Deklaration 
vor dem auBenpolitischen SenatsausschuB vom 


19. September 1974“, etikettiert als „Entspannungs- .. 


doktrin der USA”, die Dâtente als die einzige 
Măglichkeit, den Ausbruch eines Dritten Welt- 
krleges zu verhindern. 

Wir werden in diesem Falle mit dem spekta- 
kulărsten Betrug derGeschichte konfrontiert: 

Der Dritte Weltkrieg wird nicht durch eine ein- 
seitige Dâtente, sondern allein vom Krăftegleich- 
gewicht zwischen Ost und West verhindert. Da 
aber die Entspannung, die nur die freien Volker 
demobilisiert, das Krăfte-Gleichgewicht zuungun- 
sten des Westens veriagert, schafft sie nicht 
Frieden, sondern Unfrieden, nicht Sicherheit, son- 
dern Unsicherheit. Sie erreicht das Gegenteil von 
dem, das sie zu errelchen vorgibt. 

Kein Geringerer als der Verteidigungsminister 
der UdSSR, Marschail Gretschko, Politbiiro-Mit- 
glied, bestătigte diesen Tatbestand: 

„Das auf dem 24. Parteitag der KPdSU 
beschlossene Friedensprogramm hat einen 
groBen EintluB auf die internationale Lage 
ausgeiibt. Diese Erfolge sind durch die 
Verănderung des  politisch-militărischen 
Krăfte-Verhăltnisses erreicht worden”. 
(Gretschko, auf einer Tagung der Politoffi- 
ziere In Moskau, laut Berichten der sowje- 
tischen Presse vom 29. 1. 1975) 

Ist es Infamie oder politischer Unverstand, der 
die Freie Welt in eine falsche Alternative hinein- 
manâvriert: Eine nukleare Apokalypse oder ein- 


Dank Ihrer Oplerbereitschatt und mate- 
riellen Unterstiitzung wird „Stindardul“ wle- 
der erscheinen. Heute appellieren wir auch 
an diejenigen Deutschen, die nicht „Ileber 
rot als tot“ sein wollen, uns zu unterstăt- 
zen, da unser Frelheltskampf auch dem 
deutschen Volke zu gute kommt. 


Spenden fir „Stindardul“ a 
a) Krels- und Stadi-Sparkasse 
Firstenfeldbruck-Wost 
Konto Nr.: 8756744 
8080 Firstenfeldbruck, Postfach 20 


b) CCP-PARIS — 1224335 
Mme F. Gallet — pour Stindardul 
1, Square des Aliscamps, 
F.75016-PARIS 


c) oder direkt an die Redaktlon: 
Jăgerstrafie 17 
8080 Furstenfeldbruck 
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seltige selbstmârderische Entspannung, gleich- 

bedeutend mit einer schrittweisen kampllosen 

Kapltulation? 

Wenn die Staatsmănner der Freien Welt niemals 
aus freien Sticken den Dritten Weltkrieg vom 
Zaune brechen und die ganze Menschheit in den 
Abgrund reiBen werden, so ist mit noch grâBerer 
Sicherheit damit zu rechnen, dass die Fihrer der 
kommunistischen Weltbewegung eine noch grâs- 
sere Furcht vor einem neuen Weltkrieg haben ais 
die westlichen Politiker. 

Der kommunistische Totalitarismus hălt sich an 
der Macht nur dank einem perfektionierten Appa- 
rat des Terrors und der totalen Uberwachung 
eines jeden Birgers in lhrem Machtbereich. Ein 
globaler Krieg wirde sich im Gegensatz zu allen 
bisherigen Kriegen der Geschichte nicht an einer 
Front absplelen, sondern im Zeitalter der Inter- 
kontinentalraketen das gesamte Territorium der 
kriegtihrenden Staaten erfassen und den ganzen 
ausgeklugelten Machtapparat der kommunisti- 
schen Diktatur aus den Angein heben. Ein Dritter 
Weltkrieg wirde den Kommunismus als System 
endgiltig zu Grabe tragen. Die kommunistischen 
Fihrungen rechnen aber damit, dass der „deka- 
dente“ und „historisch iberlebte“ „Kapitalismus” 
kampflos kaplitulieren wirde. Der Weg dazu fuhrt 
uber die Detente. 

Aus Angst vor elner imaginăren Gefahr — eines 
Dritten Weltkrleges, mittels einer falschen Alter- 
native: Dâtente oder Untergang, bereiten die Ent- 
spannungsfanatiker im Westen den Untergang 
inrer eigenen Vălker vor. 

* 

Zur Weltliga der Entspannungsbefărworter ge- 
hăren mehrere Kategorien von Zeitgenossen, die 
zum Teil aus verschiedenen politischen Lagern 
kommen. Eines ist ihnen allen gemeinsam — ob 
bewuBt oder unbewuBt — sind sie Todfeinde der 
Freiheit. Zu ihnen gehâren: 

— Kommunisten aller Schattierungen; 

— Anhânger der verdeckten und der offenen 
Fânften Kolonne im Westen; 

— Sogenannte Progressisten in den freien 
Staaten, die im guten Glauben, dem Welt- 
frieden zu dienen, in Wirklichkeit aber der 
radikalsten und grâssten Militărmaschine der 

Geschichte dienen: ZI PIE 

Die wom&glich klăglichste Rolle spielen konser- 

vative Kreise, die aufrichtige Gegner der kom- 

munistischen Diktatur sind, aber, durch die fal- 
sche Alternative — Dâtente oder nuklearer Unter- 
gang — in elne Sackgasse hineinmanâvriert, zwar 
vor einer „Entspannungseuphorie“ eindringlich 
warnen, aber dafir fur eine „echte“ und „ausge- 
wWogene Entspannung“ eintreten. Zu diesen ge- 
fâhrlichsten Illusionspolitikern — gefăhrlich weil 
sie die Standfestigkeit der besten Verteidiger der 

Freiheit untergraben, zăhlen beisplelsweise Christ- 

demokraten, Konservative etc. Selbst ein Warner 

und Mahner wle Alexander Solschenizyn gesellte 
sich zu diesen Opfern der Selbsttăuschung, als 

er in seiner berihmten Rede vom 30. Juni 1975 

in Washington davon sprach, daB die Menschheit 

die Entspannung „wie die Luft zum Atmen 
brauche“, aber es misse eben eine „echte“ Ent- 
spannung sein. 

Es gibt keine „echte“ Entspannung, es gibt nur 
eine selbstmârderische Entspannung. 

Solange der Kommunismus als organisierte 
Macht existiert, muB er Spannung erzeugen. Sonst 
ist es kein Kommunismus. 

Eine wirkliche Entspannung wird erst dann ein- 
kehren, wenn die kommunistische Bedrohung 
endgiltig aus der Welt geschafft ist, und nicht 
mehr besteht. Mit anderen Worten, von einer 
echten Entspannung kann nur dann die Rede 
sein, wenn entweder der kommunistische Totali- 
tarismus oder die menschliche Freiheit ausge- 
l&scht worden sind. 


* 


Es gibt wohl eine Alternative zur Dâtente ausser 
dem Dritten Weltkrieg: 

Da die kommunistischen Măchte nlemals einen 
neuen Weltkrileg aut sich nehmen kânnen und 
alles, was in ihren Krăften steht, tun werden, 
um den Ausbruch eines groBen Ost-West-Krieges 
zu verhindern, kann die Freie Welt ohne von der 
Furcht vor einer imaginăren Gefahr gelăhmt zu 
seln, zu einer nichimilitărischen Offensive mit 
dem klaren Ziel, den Weltkommunismus nicht 
nur zu bekămpfen, sondern zu beseltigen, dber- 
gehen. 

Die Alternative zur selbstmărderischen Dâtente 
ist dle umfassende Begegnung der weltrevolu- 
tlonăren Herausforderung aul allen Ebenen der 
Ost-West-Bezlehungen, der politischen, Skonomi- 
schen, psychologischen, subversiven etc. 

In einem elnzigen Punkt kann man den Marxi- 
sten-Leninisten Recht geben: der iberzivilislerte 
Westen Ist dekadent. Was Ist Dekadenz? Die 
Untâhigkeit eines Lebewesens, sich im Lebens- 
kampt zu behaupten. Dle Dâtente bewalst besser 
als alles andere, dass der Westen verwelchlicht 
und unfăhig ist, sich selbst gegen ein System, 


das auf der ganzen Linie versagt hat, das bank- 
rott und von der eigenen Bevolkerung angetein- 
det wird, zu behaupten. 

Die Politiker der Frelen Welt tun alles, um ijhrem 
erklărten Todfelnd, dem kommunistischen Tota- 
litarismus, zu helfen, ihm in seiner Zielsetzung, 
die Frelheit im globalen MaBstabe zu Grabe zu 
tragen, zur Seite zu stehen. Gleichzeitig unter- 
lassen die westlichen Polltiker nichts, um ihre 
besten, măchtigsten, unerlăsslichsten Bundesge- 
nossen, dle versklavten Menschen, sich zu Fein- 
den zu machen, indem sie ihren Unterdrăckern 
Jede nur erdenkliche Hilfe gewâăhren. 

Wenn trotz dieser koordinierten Bemuhungen 
von Kommunisten und Nichtkommunisten, von fin- 
steren Krăften in Ost und West, die ganze 
Menschheit der furchtbarsten Tyrannei, die jemals 
in der Geschichte existierte, auszuliefern, das 
bankrotte kommunistische Weltsystem vom Erd- 
boden weggewischt wird, so wirde dies einzig 
und allein das Werk der versklavten Nationen 
sein. Die unterdrickten Menschen — hunderte 
von Milionen zwischen der Elbe und dem Chine- 
sischen Meer — brauchen nicht nur keine Be- 
freiung vom Westen zu erwarten. Sie werden 
vollauf zufrieden sein, wenn die Freie Welt den 
kommunistischen Tyrannen wenigstens nicht mehr 
hilft. Die unterjochten Volker werden vielmehr 
nicht nur sich selbst befreien, sondern auch den 
Westen vor dem sicheren Untergang retten. Dies 
ist ihr welthistorischer Auftrag. 


Familienzusammenfihrung, 
wenn... 


Die kanadischen Zeitungen „The Globe and 
Mail“ (Toronto), „The Citizen“ (Ottawa) und „The 
Ottawa Journal“ haben, in ihren Ausgaben vom 
3. Dezember 1975, ausfuhrlich berichtet, wie zwei 
rumănische Flichtlinge, die in den Hungerstreik 
getreten waren, um die Ausreile ihrer Frauen und 
Kinder aus Rumănien zu erzwingen, vom rumă- 
nisch-kommunistischen Konsulat in Toronto zur 
Splonagetătigkeit aufgefordert worden sind. 

„Es handelt sich um David Pompiliu und Ale- 
xandru Sandu, beide wohnhaft in Toronto, die 
nach dem Hungerstreik ins Konsulat bestellt und 
denen einzeln mitgeteilt wurde: 

„Sie miăBen ruhig bleiben, denn wir sind be- 
reit ihre Frau und ihr Kind herauszulassen, wenn 
sle sich verpflichten, uns informationen iiber ge- 
wisse industrielle Anlagen und iber gewisse ru- 
mănische Emigranten zu llefern.“ 


Die beiden haben es abgelehnt und die kana- 
dischen Behârden verstândigt. Der Fall kam im 
kanadischen Parlament zur Debatte, wo die Ab- 
geordneten Douglas Roche, Lloyd R. Crouse, 
Jellinek und andere, entsprechende Massnahmen 


gegen die Machenschaţten koommunistischer Di- 


plomaten verlangten. 

Bei dieser Gelegenheit erwâhnten die Parla- 
mentarier die Existenz einer Organisation in 
Montreal, die mit der kommunistischen Regierung 
in Bukarest in Verbindung steht und die fâr ein 
Ausreisevisum 5.000 Dollar pro Person verlangt. 

Es versteht sich von selbst, dass solche Metho- 
den, also Anwerbung fur Spionage und Familien- 
zusammenfihrung gegen Zahlung einer betrăcht- 
lichen Summe, von den rumânischen Kommunisten 
iberal! praktiziert werden, besonders in der Bun- 
desrepublik Deutschland, in Frankreich und în 
Belgien. 


CORNELIU Z. CODREANU 


Grinder und Fihrer der rumănischen 
„Elsernen Garde“ 


hinterlieB, als er in der Nacht vom 29. zum 
30. November 1938 ermordet wurde, sein 
aufritteindes Bekenntnisbuch 


EISERNE GARDE 


Die 1939 im Brunnen-Verlag/MWilli Bischott, 
Berlin, erschienene deutsche Fassung wur- 
de im Verlag „Colecţia Omul Nou“, Miichen, 
neu aufgelegt. 472 Seiten, in Glanzkarton 
gebunden, 15,— DM, zu beziehen durch: 
Buchdienst lon Marii, GrinlandstraBe 7, 
8047 Karisfeld, oder bel unserer Redakilon 


Ludwig A. Fritsch 


AMERIKAS 
VERANTWORTUNG FUR DAS VERBRECHEN 
AM DEUTSCHEN VOLK 

Verlag der 
DEUTSCHEN HOCHSCHULLEHRER-ZEITUNG 
GRABERT VERLAG TUBINGEN 

88 Seiten — DM 6,80 

Bestellungen auch bei 
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Marxistischer Humanismus? 


Um die stândigen Rickzige der Verzichtspoliti- 
ker zu rechtfertigen und um die drohende Geiahr 
des Welkommunismus zu bagatellisleren, sogar 
zu verneinen, sind die sogenannten Politologen, 
Fernsehkommentatoren und andere Melnungs- 
macher, sich auf die taktischen Zige mancher 
westeuropăischen Bolschewistenfăhrer stâtzend, 
elnfrig bestrebt elnen Kommunismus mit mensch- 
lichem Antlitz zu prăsentieren, der tolerant und 
in Zusammenarbeit mit „anderen demokratischen 
Krăften“ die marxistische Lehre, in ihrer ur- 
springlichen Form, praktizieren wird. 

In diesem Zusammenhang brachte dle sehr 
seriose und keineswegs als „rechts-radikal” gel- 
tende mexikanische Zeitschrift „Replica“ (Av. Los 
Americas, No. 132, Guadalajara, Mexico) einen 
sehr dokumentierten Artikel, aus welchem wir 
hier, aus Platzmangel, nur eine Zusammenfas- 
sung bringen 

Seit 6 Jahrzehnten sind wir Zeugen der Greuel- 
taten, die von dem marxistisch-leninistischen 
Kommunismus veriibt werden. Dieses schândliche 
System ist ohne Zweifel das Widerwărtigste von 
allem, was die Menschheit in ihrer dramatischen 
Geschichte kennengelernt hat. 

Hier sind einige Taten, die eine solche Behaup- 
tung bekrăftigen: 

1. Das Blutbad welches sich nach der soge- 
nannten Oktoberrevolution von 1917 uber ganz 
Russland ergossen hat. 

2. Die Massenausrottungen, die von Tscheka, 
GPU, NKWD, MWD und anderen fur die Vernich- 
tung geschaffenen Organisationen durchgefihrt 
wurden. 

3. Das von Bela Kuhn 1919 in Ungarn eingerich- 
tete Massaker: 250.000 Ermordete in 133 Terror- 
tagen. 

4. Die unbeschreiblichen Folterungen und der 
Todeszug von Tibor Szamuelly. 

5. Abominable Morde, Massenhinrichtungen und 
Schandtaten im republikanischen Spanlen. 

6. Genozid in Ungarn 1956. 

7. Der Massenmord an 10.000 polnischen Offi- 
zieren in Katyn. 

8. Massenmorde in Russland, in der Ukraine, 
in den baltischen und ost- und sidosteuropăl- 
schen Lăndern nach 1945, wie auch in Kuba. Die 
Unwandlung des von den Sowjets beherrschten 
Europa in ein einziges Gefângnis, von Stachel- 
draht und Wachtirmen umzingelt. 

9. Systematische Aushungerung ganzer Teile 
der Bevolkerung und ganzer Volksgruppen. Ab- 
wârgung der Freiheit in allen Lândern, in denen 
die Kommunisten an der Macht sind. 

10, Vernichtung des tibetanischen Volkes, 

11. Ermordung von Millionen von Menschen im 
sudasiatischen Raum. Ausrottung ganzer Stâmme 
in den in die sogenannte Frelheit befârderten 
afrikanischen Lândern, die jetzt unter sowjetischer 
Kontrolle stehen. 

All dies zeigt eindeutig die Gemeinheit und die 
Perlidie des kommunistischen Marxismus. Nicht 
einmal Dante mit seiner exhuberanten Imagina- 
tion, konnte die Holle besser darstellen, als es 
der marxistische Kommunismus vor den Augen 
der ganzen Welt tut. 

In der marxistischen H5lle ist kein Platz făr 
Humanismus, weil in der marxistischen Konzep- 
tion Freiheit und Menschenwirde uberhaupt keine 
Rolle spielen. 

Soweit die mexikanische Zeitschrift „Replica“. 
9900900040090000eoteteeeeeeosetoereoveverere 


Slowakisch-ungarischer Dialog in Bern 

Vertreter des Europălschen Kongresses der 
Frelen Ungarn (Minchen) und des Weltkongres- 
ses der Slowaken (Toronto) hielten dieser Tage 
ihre erste gemeinsame Konferenz in Bern ab. 

In diesen zwei Organisationen haben sich Slo- 
waken und Ungarn im Exil zusammengeschlossen, 
hauptsăchlich diejenigen, die von den kommuni- 
stischen Machthabern verfolgt worden sind und 
die sich infolge der Besetzung ihrer Lânder ge- 
zwungen sahen, in den Westen zu flichten. Sie 
betrachten sich als frele Reprăsentanten Ihrer Lân- 
der und als Fursprecher der Freiheitsbestrebun- 
gen Ihrer Nationen. 

Die Tellnehmer der gemelnsamen Konferenz 
erârterten elngehend die Probleme, die sich aus 
dem tragischen Schicksal des ungarischen und 
des slowakischen Volkes ergeben. Sie stellten fest, 
daB nach dem Scheltern Ihrer Versuche zur Wle- 
dererlangung der Frelheit Im Jahre 1956 bzw. 
1968 gegenwârtig weder fâr die Slowaken noch 
făr die Ungarn die M&glichkeit besteht, Ihren 
Willen zur nationalen Selbstbestimmung zum Aus- 
druck zu bringen. 

Die Vertreter der frelen Ungarn und Slowaken 
beschlossen, lhre Zusammenarbeit In Zukunit 
enger zu gestalten. Beseelt von dlesem gemeinsa- 
men Ziel, bekunden sie ihren Willen, Ihren Ge- 
dankenaustausch welterzuțihren und Ihre Kon- 
takte auf dem Geblete der Literatur und der Wis- 
senschaft zu f&rdern. Als wichtige gemeinsame 
Aufgabe bezelchnen sle die Bewahrung Ihrer hil- 
storischen Oberileferung, die in der Vergangen- 
heit diese zwel Vâlker zu Ihren Gunsten miteinan- 
der verbunden hat. 

Die Telinehmer der Konferenz betrachten diese 
Zusammenarbelt als einen Tell des Kampfes aller 
von der Sowjetunion unterdrickten Vălker fâr die 
Gewâhrlelstung Ihres Selbstbestimmungsrechts 
sowie als einen Beltrag zur Verteldigung der von 
der UdSSR bedrohlen westlichen Zivilisation, 


EMPFEHLUNGEN 


des Verbandes der Frelen Presse e.V. an die 
Exllzeltungen 
Nr.1 


Die Exilpresse Ist imstande ein sehr wirksames 
Instrument In der nichtmilitărischen Auseinander- 
setzung, dle allen Staaten ausserhalb des Ost- 
blocks aufgezwungen ist, zu werden, vorausge- 
setzt dass 
— die Exilpresse neuen Typs in erster Linle im 

Hinblick auf die Menschen Jenseits des elser- 

nen Vorhangs redigiert wird; 

— die Exilzeltungen în alle Lânder des Sowjet- 
blocks gelangen; 

— die Aktion gleichzeltig in Richtung UdSSR und 
Satelliten vor sich geht; 

— eine genugend groBe Anzahl von Exilzeitungen 
In den Sprachen der meisten Nationen des 
Sowjetblocks nach einem gemeinsamen Sche- 
ma gestaltet werden. 

„Am wichtigsten ist es, elnen thermonuklearen 
Krieg zu vermeiden, ihn nicht zum Ausbruch kom- 
men zu lassen“. 

(Programm der KPdSU, 1961) 

Es steht ausser Zweifel, die Fuhrung der măch- 
tigsten regierenden kommunistischen Partel, die 
KPdSU, ist fest entschlossen, es unter keinen 
Umstănden zu einem Dritien Weltkrieg kommen 
zu lassen. 

Kelne westliche Regierung wiirde jemals den 
ersten Schritt zu einer atomaren Katastrophe tun. 

Die Furcht der kommunistischen Machthaber 
vor einem nuklearen Weltkrieg ist Jedoch noch 
grăBer als Jene der Staatsmânner freler Staaten. 

Ein Raketenkrleg wirde sich nămlich im Gegen- 
satz zu allen bisherigen Kriegen nicht mehr an 
einer Front, sondern im Hinterland abspielen. Es 
existiert jedoch kein einziges kommunistisches 
Regime, das sich des eigenen Hinterlandes sicher 
wăre. Die kommunistischen Oligarchen sind sich 
dessen besser als jeder andere bewusst, dass ihr 
Herrschaftssystem einen globalen Krieg nicht 
iiberleben kânnte. 

Die totalităre Diktatur hălt sich gegen den 
Willen der eigenen Bevâlkerung an der Macht. 
Sie ăbt ihre Herrschaft dank einem ausgekligel- 
ten Terror- und Uberwachungsapparat, dessen 
Spitzelsystem selbst die Gedanken eines jeden 
Burgers des Ostblocks kontrolliert, aus. Wăre 
dem nicht so, existierte der eiserne Vorhang 
nicht, wirden die kommunistischen Regime nicht 
eine Gefăngnismauer an der Demarkationslinie 
zur Freien Welt errichten, deren Tore sich fur die 
Insassen des Riesenkonzentrationslagers nur mit 
besonderer Genehmigung Sffnen, aufrechterhal- 
ten. 

Bereits in den ersten Tagen, ja Stunden nach 
dem Ausbruch eines groBen Krieges der absolu- 
ten Waffen wurden alle administrativen und tech- 
nischen Zentren, alle Schaltstellen des totalităren 
Herrschaftsapparats zerstârt werden. Im anbre- 
chenden Chaos ginge die kommunistische Dikta- 
tur sang- und klanglos unter. 

Lenins taktische Maxime — keine Abenteuer! 
bestimmt die Aussenpolitik einer jeden regieren- 
den kommunistischen Partei heute mehr denn je: 
Keln militărischer und aussenpolitischer Schritt 
dart unternommen werden, der die Gefahr eines 
groBen Ost-West-Krieges heraufbeschworen 
kânnte. In einer solchen Situation bestinde die 
Mâglichkeit  allgemeiner  antikommunistischer 
Volkserhebungen, durch die der Fortbestand des 
Weltkommunismus in Frage gestelit wurde, 

Da die marxistisch-leninistischen Sektierer aus- 
serdem zukunftsglăubig sind, wollen sie den Zeit- 
faktor gegen den nach ihrer dogmatischen Uber- 
zeugung  „historisch iiberholten Kapitalismus" 
wirken lassen und trotz aller Bluffversuche jedes 
Risiko vermelden. 

Die Strategen der Weltrevolution sind bestrebt 
die Aufgabe zu meistern: einerselts den Prozess 
der kommunistischen Umgestaltung auf allen finf 
Erdteilen mit allen Mitteln vorantreiben, anderer- 
seits — koste es was es wolle — einen Global- 
krieg verhindern. 

„Der Kampf zwischen dem Proletariat und der 
Bourgeoisle, zwischen dem Weltsozialismus und 
dem Imperialismus wird bis zum vollen Sieg des 
Kommunismus Im Weltmasstab fortgeselzi“. 

(Prawda, Moskau, 22. 8. 1973) 


Ein Verzicht auf das weltrevolutionăre Ziel 
kăme einer freiwilllgen Selbstaufl&sung der inter- 
natlonalen kommunistischen Bewegung  gleich, 
Dle Taktik der regierenden kommunistischen Par- 
telen ergibt sich dann von selbst: 

Fortfuhrung des  „Internationalen  Klassen- 
kampfes" bis zum „Endtriumph des Kommunis- 
mus Im Weltmasstab“ unter sorgfăltiger Vermel- 
dung elnes groBen Ost-West-Krleges, 

„Die Irledliche Koexistenz schilesst den Kampi 
der belden Systeme ein, einen Krleg zwischen 
Ihnen Jedoch aus“. 

(Walerlj Jegorov vom Institut fur Marxismus- 
Leninismus belm Zentralkomiţea der KPdSU, Mo- 
skau, in „Frlediiche Koexistenz und revolutionărer 
Prozess", Oslberlin, 1972), 

Das spezitische Merkmal der Gegenwart ist 
gemă dem Program der KPdSU (nur Ignoranten 
im Westen kânnen die normative Bedeutung eines 
Partelprogramms bei einer ldeokratie unter- 
schăizen) die sozialistische Revoluilon in den 
frelen Industriestaaten und in der Dritten Wen, 
wo der kommunistische Umsturz „nationale Be- 
frelungsbewegung” genann! wird. 


„Im Ideologischen Bereich kann es kelne frled- 
liche Koexistenz geben“. 

Dies Ist der Leltsatz der marxistisch-leninisti- 
schen Theoretiker und der praktischen Politik der 
kommunistischen Măchte. 

Gerade in der „Entspannungsăra' (unter 
Chruschtschow und Breschnew) verkundete der 
Kreml „den drastisch verschăriten Ideologischen 
Krleg“. Aus kommunistischer Sicht ist der „ideo- 
logische Kampf“ nichts welter als der totale revo- 
lutionăre Krieg 

„Die KPdSU hălt es fur ihre internationale 
Pflicht... eine Einmischung der Imperialisten in 
die inneren Angelegenhelten des Volkes eines 
belieblgen Landes, das sich zur Revolution erho- 
ben hat, entschlossen zuriickzuwelsen, und da- 
durch den Imperialistischen Export von Konter- 
revolutionen zu verhindern“. 

(Programm der KPdSU, 1961) 

Yu, Arbatov, elner der massgebenden sowjeti- 
schen Fachleute fur die weltrevolutionăre Aktivi- 
tăt, definlerte die kommunistische Revolutionstak- 
tik unter Berufung auf Lenin: 

„Das Bestmâgliche in jedem Land zu tun, um 
Revolution in allen Lăndern zu entfachen und zu 
unterstutzen”. 

(Prawda, Moskau, 7. 9. 1967) 

Aut eine Kurzformel gebracht: 

Sămtiiche regierende kommunistische Partelen 
betreiben seit dem ersten Tag ihres Bestehens 
einen methodischen Export sozialistischer Revo- 
lutionen in alle Lânder ausserhalb des Ostblocks. 
Ohne diese revolutionăre Tătigkeit verldre die 
internationale kommunistische Bewegung ihre 
Daseinsberechtigung.  Gleichzeitig sollen die 
frelen Staaten — dank der Koexistenz- und Ent- 


spannungspropagandal — daran gehindert wer- 
den, dieser Herausforderung _Ihrerseits zu be- 
gegnen. 


Verzichten die westlichen Staaten darauf, auf 
die weltrevolutionăre Aktivităt zu antworten, ist 
das Glelchgewicht des nichtmilitărischen Ein- 
satzes zwischen Ost und West gestârt. Nur die 
Verlagerung des Krăfteverhăltnisses schafft je- 
doch Unsicherheit in der Welt und bedroht den 
4Frieden. 

Die einzig mâgliche Begegnung der permanen- 
ten, sich von Jahr zu Jahr steigernden weltrevo- 
lutionăren Tătigkeit — Export von sozialistischen 
Revolutionen — ist der Gegenexport von Frei- 
heitsideen in den Ostblock hinein. 

Die Ottensive der freien Menschen an der nicht- 
militărischen Front gefâhrdet nicht den Frieden, 
sondern ist der einzige sichere Weg, um îhn zu 
stabilisieren. 

Es gibt keinen Friedensgaranten ausser dem 
Krăfte-Gleichgewlicht zwischen den beiden Welt- 
blâcken und der Furcht der kommunistischen 
Fuhrungen vor einem groBen Krieg, den sie nicht 
Uberleben kânnen. 

Jenes der beiden Weltsysteme ist anfâllig fur 
einen geistigen Export der Gegenselte, das sich 
auf Gewait stutzt und dessen erbitterster Feind 
die elgene Bevălkerung ist, 

Gelingt es dem Westen nicht, diesen dem Kom- 
munismus immanenten inneren Widerstand zu 
mobilisieren und zu fârdern, kann sich die Sache 
der Freiheit nicht durchsetzen. 

Die Freie Welt hat keine andere Wahl, als sich 
genau wie die regierenden kommunistischen Par- 
teien das Ziel zu setzen, einen Inneren Zusam- 
menbruch des gegnerischen Gesellschaftssystems 
herbeizufăhren. 

Die Skonomisch, technisch, militărisch măchtige 
Freie Welt hindert dank dem Gleichgewicht des 
Schreckens die kommunistischen Măchte daran, 
in einem Ansturm dle Weltherrschaft zu erringen. 
Ohne den Westen hătten die versklavten Vâlker 
kaum eine Chance, das kommunistische Joch ab- 
zuschutteln. 

Aber auch die westichen Lânder wâren kaum 
in der Lage auf die Dauer den ihnen aufgezwun- 
genen weltrevolutionăren Zweikampf zu bestehen, 
da sie infolge des zu hohen Lebenstandards bis 
zu einem gewiBen Grade verweichlicht sind, und 
sich selt Jahrzehnten einer rein delensiven Ost- 
politik ergeben haben, Ohne die Mobllisierung 
der hunderte von Millionen unterdruckten Men- 
schen im Ostblock hat der freie Westen kaum 
eine Uberlebenschance. Das Exil kânnte als 
Mittler zwischen der Frelen Welt und ihren uner- 
lăBlichsten Verbundeten, den Vâlkern im Ost- 
block, einen entscheidenden Beitrag nicht nur zur 
Belrelung der versklavten Menschen, sondern 
auch zur Bewahrung der Frelheit Im Westen bel- 
tragen. 


Was mit Rhodeslen geschleht, 
geht uns alle an. 
Deshalb bestelit und unterstitzt 


FOCUS ON RHODESIA 
Box 8150 
Causeway, Rhodesla 
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Neue Fristen fir die Eingliederung 
von vertriebenen und gefliichteten 
Landwirten und deren Kinder 


Das Ende des vergangenen Jahres verabschie- 
dete und am 1. 1. 1976 in Kraft getretene Haus- 
haltsstrukturgesetz bestimmt in Artikel 31, daB im 
Bundesvertriebenengesetz, Titel Landwirtschaft, 
dem $ 46, Abs. 1, folgende Ergânzung angefugt 
wird: 

„Mitlel fir Zwecke dieses Titels werden nach 
dem 31. Dezember 1976 mur bereitgestelit zur 
Bewilligung von Antrăgen, die bis zu diesem Tage 
gestelit, aber noch nicht bewilligt sind, und făr 
Antrâge, die innerhalb von funf Jahren nach dem 
erstmaligen Eintreffen des Berechtigten Im Gel- 
tungsberelch dleses Gesetzes gestelit werden. In 
Hărtefâllen kânnen abweichend von Satz 3 făr 
die Sicherung der Eingllederung (Nachfinanzie- 
rung) noch Mittel bis zum 31. Dezember 1980 
bereitgestelit werden“. 

Dieses bedeulet: 

1. Erstmalige Antrâge auf Eingliederung auf 
Vollerwerbs- und Nebenerwerbsstellen kân- 
nen noch bis 31. Dezember 1976 gestelit 
werden, auch dann, wenn die 1976 beraitge- 
stellten Mittel des Bundes und der Lânder 
fur deren Bewilligung nicht mehr ausreichen 
sollten. Die hierfăr erforderlichen Mittel kân- 
nen aus den Kontingenten 1977 und folgen- 
de bereltgestellt werden. 

2. Fir Antrăge auf Nachfinanzierung von Voll- 
erwerbsbetrieben, die von Vertriebenen und 
Flăchtlingen bewirtschaftet werden, kânnen 
noch bis zum 31. Dezember 1980 Mittel be- 
reltgestellt werden. 

3. Die aus der Landwirtschaft stammenden ($ 
35 BVFG) Spătaussiedler bzw. Spătberech- 
tigten kOnnen bis zu 5 Jahre nach ihrem Ein- 
treffen in der Bundesrepublik landwirtschaft- 
liche Eingliederungshilfen beantragen. Ein 
Endtermin ist fir diese iberhaupt nicht vor- 
gesehen. 

Es empfiiehlt sich daher dringend fir alle an- 
tragsberechtigten Personen, also die ehemaligen 
heimatvertriebenen und geflichteten Landwirte 
oder ihre Angehărigen, die eine lândliche Neben- 
erwerbsstelle errichten oder kaufen wollen oder 
die eine Eingliederung auf einer Vollerwerbsstelle 
erstreben, so schnell wie mâglich die nctigen 
Schritte zu unternehmen und sich an ihre Ver- 
trauensleute im Bund der Vertriebenen, an die 
Ausgleichsâmter und schlieBlich an die Land- und 
Siedlungsgeselilschaften zu wenden, die mit der 
Durchfuhrung beauftragt sind. Es sind dies in: 


Bayern: 
Bayerische Landessledlung GmbH 
Widenmayerstrafe 3 
8000 Munchen 


Hessen: 
Hessische Landgesellschaft mbH 
WilheimshSher Allee 157—159 
3500 Kassel 
und 
KarlstraBe 16 
6000 Frankfurt 


Nordrhein-Westtalen: 
Landesentwicklungsgeselischaft 
Nordrhein-Westfalen fur Stădtebau, 
Wohnungswesen und Agrarordnung GmbH 
RoBstraBe 120 
4000 Dusseldorf 


Baden-Wurttemberg: 
Landgesellschaft Baden-Wurttemberg mbH 
WeimarstraBe 25 
7000 Stuttgart 


Rheinland-Pfalz: 
Landsiedlung Rheinland-Pfalz GmbH 
HohenzollernstraBe 18 
5400 Koblenz 


Niedersachsen: 
Niedersâchsische Landgeselischaft mbH 
ArndstraBe 19 
3000 Hannover 


Schleswig-Holstein: 
Schleswlg-Holsteinische Landgeselischatt 
mbH 
Sophlenblatt 32—34 
2300 Kiel 


Saarland: 
Landesentwicklungsgeselischaft Saar 
BismarckstraBe 39—41 
6600 Saarbricken 


Berlin, Bremen, Hamburg: 
Niedersăchsische Landgaselischatt mbH 
ArndstraBe 19 
3000 Hannover 


Wessen Antrag nicht uber die zustăndige Dienst- 
stelle bis zum 31. 12. 1976 vorgelegt wird, hat 
keine Aussicht mehr, die besonders ginstigen 
Finanzierungsmittel, vor allem tur lândliche Ne- 
benerwerbsstellen, zu erhalten. Danach k&nnen 
in den năchsten Jahren nur noch Spătaussledier 
und in begrindeten Fâllen bereits aut Voller- 
werbsstellen angesetzte heimatvertriebene und 
geflăchtete Landwirte zum Zuge kommen. 


Sta National Front 
asa puts Britain FIRST 


Toi National Front, $0 Pawsons Road, Croydon, Surrey, CRO 20F. 


